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Pecny6nuka TypkMeHucTaH. MacTepcTBo U3roToBieHuA gytapa-M UCKYCCTBO Urpbl HA HEM
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BRIEFLY

#PUPOJOA

B fdxyTum samyctunm nepsble aBuaTyphbl B
HaLMOHAJIbHBIN MapK «JIeHCKMe CTOIObI» (BXO-
mut B CIMCOK 06beKTOB BceMMpHOTro Hacaemmst
IOHECKO). B saTOM Cce30He camoeTsl pu3eM-
JISUTACh TIPSIMO Ha Jiefl, HO B Oy/TyIieM IIaHUpYy-
€TCsI CTPOUTENBCTBO IPYHTOBOI B3/I€THO-ITI0CA-
IOYHOJ MOJIOCHI.

#0OB5PA30BAHUE

B MekmyHapoIHbIi AeHb Mupa, 21 ceHTa6psi,
BO Bcepoccuiickom geTckoMm 1eHTpe «Ope-
HOK» (BxOoauT B CeTh acCOLMMPOBAHHBIX
mikos OHECKO) oTkpbiiack BbICTaBKa TBOP-
yeckux paboT «I[ToclaHHUK Mypa MOe#t [IKOJIbl/
ropojar.

#KYNbTYPA

B Kupumio-benosepckom My3ee-3anoBegHM-
Ke Hayajach pecTaBpalysl YHUKaIbHbBIX MKOH
®eparnoHTOBa MOHACTBIPSI — €AMHCTBEHHOTO
Xpama, Tie COXpaHuIach BHYTPEHHSISI pOCICh
paboThl M3BECTHOrO MKoHomucua XVI Beka
JuoHucusl.

#CMNOPT

B Cyspane cocTosincst BTopoii Bcepoccuiickui
¢bopym umcToro cropra, OpraHU30BaAHHBII
Poccuiickum aHTUAONMHTOBBIM areHTCTBOM
«PYCAJA». VyacTHUKRaMu ¢opyma CTaau
6osee 500 crermanucToB 13 68 ropomgos Poc-
cuu u 4 crpaH: benopyccun, Kuprusum, Typ-
KMeHMcTaHa, KazaxcraHa.

#NATURE

The first air tours to the Lena Pillars Nature
Park (part of the the UNESCO World Heritage
List) were launched in Yakutia. This season,
planes have landed directly on the ice, but
in the future there are plans to build a dirt
runway.

#EDUCATION

On the International Day of Peace, September
21, the All-Russian Children’s Center Orlyonok
(part of the UNESCO Associated Schools Net-
work) opened an exhibition of creative works
“The Messenger of Peace of My School/City.”

#CULTURE

The Kirillo-Belozersky Museum-Reserve
has begun restoration of the unique icons
of the Ferapontov Monastery, the only tem-
ple with the interior paintings by the famous
16th-century icon painter Dionisius preserved.

#SPORT

Organized by the Russian Anti-Doping Agen-
cy RUSADA, the 2nd All-Russian Clean Sport
Forum took place in Suzdal. There were more
than 500 participants from 68 cities of Russia
and 4 countries: Belarus, Kyrgyzstan, Turkmen-
istan, Kazakhstan.



COOEPHAHUE

WuTepBblo ¢ OTBeTCTBEHHBIM cekpeTapeM KoMuccum Poccuiickoin Oepgepaumm
no genam IOHECKO T.E.JIOBFraMeHKO ..o,

MUP BE3 TPAHUILL ...

BBEBOHBIA HAC ..o
ActpoHommnueckmne obcepeatopum Kasanu B Cnincke BcemmupHoro Hacneams FOHECKO

JOCTOAHME MAAHETBI ... oo
Urtorn 45-1 ceccum KomuteTa BcemmupHoro Hacneanst KOHECKO

32-1 ceccun Accambnen MenpaBuUTenbCTBEHHON OKeaHorpadryecKon
Kommeemm OHECKO

KoHcynbTaumm Haurkomuceni no genam IOHECKO rocypapcte — yyactHmkoB CHI ...

Ha BEPLUMHE YCMEXA ..o
250 net ucnonHunock CaHkT-MNeTepbyprckoMy ropHOMY YHUBEPCUTETY

TPAAMUMM M TEXHOMOMMM oo
I Bcepoccuiickuit hopym GUHHO-YrOPCKMX HAapOL0B

[OPU3OHTBI COTPYAHUYECTBA ...
K 30-netuto BcTynnenus TypkmenuctaHa B FOHECKO

CTPAHA 038P .o
HaumoHanbHbii napk «CmoneHckoe Moo3epbe» B uudpax 1 kagpax

[OpeL, BCECOIO3HOMO BHAUEHMA ... .o
K 100-netvio co oHs poxaeHus no3ta Pacyna [am3atosa

HMBOE MPOLLMOE .
HematepuanbHoe kynbTypHoe Hacneave AsepbaioxaHa

TIOA 3HAKOM PbIO ...
PbibHas KyxHs 0T MOCKOBCKOTO Li@apCTBa 0 HalMX JHEN

JEPEBO HUBHU ..o
Tpaanumu CTpOUTENbCTBA iEPEBAHHbBIX AOMOB Ha Tepputopun Poccuu

Ckaska, PaCCKa3aHHAA B KAMHE ...
(baHTacTMyeckue CyLiecTBa Ha (hacagax MOCKOBCKMX JOMOB

KPacKM MUPA .
MectuBanb «Poccust — JlaTuHckas Amepuka Street Art»

06bekTbl OHECKO Ha npeaMeTax KOMNEKLUMOHUPOBAHWA ...,
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WHTEPBbIO C OTBETCTBEHHbBIM
CEKPETAPEM KOMUCCUN
POCCUIACKOM OEOEPALIMN

M0 JENAM HOHECKO
T.E.JOBIAJIEHKO

B 2023 rogy CekpeTtapuat Komuccun
Poccuiickon ®epepaumm no genam OHECKO
BO3r/1aBWa 3aMeCTUTENb IUPEKTOpa
[lenapTaMeHTa N0 MHOrOCTOPOHHEMY I'yMaHuU-
TapHOMY COTPYAHUYECTBY W KyNBTYPHBIM CBA3AM
MW[ Poccum TatbaHa EBreHbeBHa [loBraneHko.
HoBbivi OTBETCTBEHHbIN CEKpETapb YBEpEHa:
ryMaHUTapHOe M3MepeHNe MeyHapoaHOro
COTPYAHMYECTBA MOXKET U [JOMKHO CTaTb MOCTOM
[NA BOCCTAHOBJIEHUA [OBEPUA MEMKIY CTPaHAMU.

TamesHa EszeHbesHa, 8bl umeeme 606U 0L
onsim pabomes! Ha pasauyHslx hocmax 6 Poccuu
u 3a pyéexcom. B sauiem nociy#cHom cnucke —
e3aumodeticmaue ¢ makumu HenpocmolMu nap-
muepamu u o6seduHeHusmu, kak Cosem Esponbl,
Esponetickuti coto3 u OBCE. ITocniedHue 2006l 8bl
3aHumanu donxcHocme 3amecmumens Ilocmo-
AIHHO20 npedcmasumens Poccuu npu FOHECKO.
Hedaeto 6vinu Ha3HaueHs OmeemcmeeHHbIM
cekpemapem Komuccuu Poccutickoti @edepayuu
no desiam KOHECKO. Owjywaeme iu 8sl pasHuyy
Mexcdy pabomoti 8 Ilapuxce u 8 Mockee, mexcoy
8ceMupHoli eymanumapHoti opeanudayueti u opy-
2UMU MHO20CMOPOHHUMU NJIOWa0Kamu?

Ha o6e yacTu Bamiero Bompoca OTBET —
" A3, U HerT.

IOHECKO — 31O crieuuajn3upoBaHHOE
yupexnenue cucrembl OOH. [lesaTenbHOCTD
IUIUIOMAaTa TaM KapAMHaJIbHO He OTINYaeTCsI
OT paboThI B IPYTMX MEKIYHAPOIHbIX OPTaHM-
3aUMsIX. ATO KIacCu4yeckasi MHOTOCTOPOHHSIST
IUIUIOMATHS: KPOIIOT/IMBAsl paboTa HaJl JOKY-
MeHTaMM, BeJleHMe ITyOJMUHBIX TUCKYCCUIA,
00IeHYEe B Ky/Tyapax 1, KOHEUHO Ke, TIOMCK KOH-
CeHCyca ¥ B3aMMOIIpMeMIEMbIX peleHuit. Pas-
HMIIA B TOM, UTO C YYeTOM crrenuduKy MaHaaTa
Opranu3saiyy TBOMMM BMU3aBU 3a4aCTyI0 MOTYT
OBbITb HE KapbepHbIE IUIITIOMAThI, & YUEHbIe, Iesi-
TeJY KYJIbTYPbl, APTUCTHI — CJIOBOM, CIIEIMaIN-
cTbl B chepax kommeTeHyy FOHECKO.

INTERVIEW WITH

TATIANA DOVGALENKQ,
SECRETARY GENERAL OF THE
COMMISSION OF THE RUSSIAN
FEDERATION FOR UNESCO

In 2023, Tatiana Dovgalenko, Deputy Director of
the Department for Multilateral Humanitarian
Cooperation and Cultural Relations of the
Russian Ministry of Foreign Affairs, became
Secretary General of the Commission of the
Russian Federation for UNESCO. The new
Secretary General is confident that the
humanitarian dimension of international
cooperation can and must become the bridge
to restore trust between states.

A chepsl 9T BeCcbMa MHOTOYMC/IEHHbI
¥ pasHoo6pasHbl. HecMOTpst Ha ee 13BECTHOE
BCEMY MUPY KYJIbTYpHOE PeHOMe, JTbBMHAsI OIS
6roreta OpraHmM3auny MPUXOOUTCS HA TIPO-
eKThI B chepe obpasoBanmst. Takske FOHECKO —
rosoBHoe areHTcTBo OOH 1o mMeauanpoo6iie-
maTtuke. [IoMMMO TPOJBUKEHMS KYIbTYPHOTO,
06pa30BaTeNbHOTO ¥ HAYYHOT'O B3aMMOJelt-
CTBUs oBecTKa OpraHm3anum BKI0YaeT Takme
MHTEpPECHbBIe U BaXKHbIE JJI MeXXIyHAapOILHbBIX
OTHOIIEHMII TeMbI, KaK aHTUAOMNHT, CBO60Ia
CMU, 6e3011aCHOCTb KYPHAIMCTOB, YIIPaBJIeHN e
MHTEPHETOM, MHOTOSI3bIUME B KMOEPIIPOCTPaH-
CTBe, MCKYCCTBEHHbIV MHTEJUIEKT, OM09THUKA,
TUIPOJIOTHSI, G10pasHo06pasue, 1CcaeI0BaHye
Mwuposoro okeaHa ¥ Ip. IHbIMM c10BaMu, ee
JlesITeJIbHOCTD TaK MM MHAYe CBSI3aHa C JOCTU-
>KeHMeM IMpaKTUUYeCcKy BCex 1iesieli yCTONYMBO-
r'0 PasBUTHSI. DTO 3aCTaB/SET Te6sT HEIIPEPHIB-
HO pacIUMpsITh KPyro3op, B TOM YKCIIe [10 TeMaM,
KOTOpbIE, Ka3aI0Ch ObI, HE MEIOT OTHOIIEHNS
K BHEUTHEe MMOIUTHKE.

B ominune oT Moero npebiayiiero ornbi-
Ta B3aMMOJEICTBUS C PETMOHAIbHBIMY 00be-
munenusimu (CE, OBCE, EC) FOHECKO sBns-
eTCSl YHUBEPCAJIbHOV 110 COCTaBY YUaCTHUKOB
opraHusanmeii. 3To 194 cTpaHbI-ujieHa, BeCh
MHUP 3a OOHMM cToJIOM. [lanuTpa NoAaxonoB,
HIOQHCBI B IIO3UIMSIX CTPaH 3[eCh MHOT000-
pasHee. ! 1o mocnenHero BpeMeHu OTCYTCTBO-
Bajia 6JIOKOBOCTb.

Uto kacaeTtcst pa3HULBI MexXny MoCKBO
u [Tapuxem, To [Toctnpencrso 1 Komuccus o
nenam IOHECKO — 3To ABe CTOpPOHBI OJHOM
menanu. Mbl BMecTe fejiaemM ofgHO Aeio. Ho
eCTb pa3ianuus. B mrab-KBapTupe mesTesb-
HocTh JOHECKO TbI BB Yepe3 npmusmy
MPUHMMaeMbIX JOKYMEHTOB — pPe30JIIoLNii,
KOHBEHLIMIA, TpaBuJI, TIEPETOBOPOB IO HOBBIM
pelieHNsIM ¥ HOPMaTUBHBIM ITPaBOBbIM aKTaM.

B Poccun ati ymo3puTenbHble 151 MeHS
KOHCTPYKIIMM OKa3aJaMCh BOIUIOLEHbI B KOH-
KPETHBIX JIIOIX. SI OTKPbIBAIO 3[€Ch OOIINP-
HY10 «poccuiickyto cembio JOHECKO». Buky,
Kak IIPMHSITBbIE TaM peLIeHMs] BAMUSIIOT Ha CyIb-
ObI THICSIY YEJIOBEK — YIPABJISIONINX 00bEKTa-
MU Hacjenus, yunreseil ¥ ydeHMKOB acCOLV-
MPOBAHHBIX IIIKOJI, YUEHbIX, O0IIECTBEHHIKOB
MU T.J. 32 MHOTME ThICSIYM KUJIOMETPOB OT
[Tapmska, B caMbIX OTHA/IeHHbBIX yronkax Poc-
CUU TPYASITCS SHTY3UACThI, KOTOPbIE HE TOJIBKO
TpeKpacHO BJIaJIel0T MOHSITUITHBIM allliapaTom
IOHECKO 11 opyeHTUPYIOTCS B IPOUCXOLSALINX

You have extensive experience working in var-
ious positions in Russia and abroad. Your track
record includes cooperation with the Council of
Europe, the European Union and the OSCE, all
of them rather difficult partners. In recent years,
you have been Deputy Permanent Delegate of the
Russian Federation to UNESCO, and recently you
were appointed Secretary General of the Commis-
sion of the Russian Federation for UNESCO. Do
you see the difference between working in Paris
and in Moscow, between the global humanitarian
organization and other multilateral platforms?

I would answer yes and no to both parts of
your question.

UNESCO is a specialized agency within the
United Nations. The responsibilities of a diplo-
mat there are not fundamentally different from
working in other international organizations.
This is typical multilateral diplomacy: metic-
ulous work with documents, conducting pub-
lic discussions, communicating on the side-
lines and, of course, searching for consensus
and mutually acceptable solutions. The differ-
ence, given the specifics of UNESCO mandate,
is that your vis-a-vis are often scientists, cul-
tural figures, artists — in a word, not career dip-
lomats but specialists in the fields of UNESCO
competence.

These fields are quite numerous and
diverse. Despite its global reputation as a cul-
tural organization, the lion’s share of its budget
goes to educational projects. UNESCO is also
the key UN agency on media issues. In addition
to promoting cultural, educational, and scien-
tific cooperation, the Organization’s agenda
includes exciting and important issues such as
anti-doping, freedom of media, safety of jour-
nalists, Internet governance, multilingualism
in cyberspace, artificial intelligence, bioethics,
hydrology, biodiversity, ocean exploration, etc.
In other words, its activities are linked, in one
way or the other, to the achievement of almost
all Sustainable Development Goals. This forc-
es you to continuously broaden your horizons,
including on topics that seem unrelated to for-
eign policy.

Unlike my previous experience in deal-
ing with regional associations (CoE, OSCE, EU),
UNESCO is a universal organization in terms of
membership. It includes 194 member states, the
whole world at one table. The range of approach-
es, nuances in the countries’ stances is wider. And
until recently, there were no alignment issues.



poieccax, HO ¥ MOMPOCTY XUBYT UAESIMU
OpraHusanum, IpeTBOPSIIOT B KU3Hb ee IMPUH-
LMUITBI ¥ e, Y1 MMeHHO 61arofapst Ux 9KC-
repTu3e, yIopCcTBY U MaccuoHapHocTy Poccust
3aHMMAaeT CTOJIb BECOMbBIE MO3ULIU B MEXKTY-
HapogHoM naBikenny OHECKO.

Ymo vl umeeme 6 8udy? B Kakux o6aacmsx
Mol udupyem? Kaxkoswl Hauiu npuopumemst?

Mbl TIpefcTaBAeHbl U BeleM aKTUBHYIO
paboTy MpaKTHMUYeCKM Ha BCeX HampaBJIeHM-
sax koMmneteHuuyi Opranusanuu. Hanpumep,

BraJleHKo, TPadTUEhu Cuamatueunm, ngetripes Cepbum npu IOHECKO
nAN. KysHeL|0B, fiocziipes Poccum npu OHEC
Tatiana Dovgalenke;, Jamara Rastovac SiamashviligSembia's Permanent Delegate
to UNESCO, and Alexander Kuznetsov, Russia's Permanent Delegate to UNESCO

Hallla CTpaHa — MepeJjoBUK 110 YPOBHIO BOBJIe-
YeHHOCTU B peanu3anynio MeKIyHapOmgHO-
ro IecsITUIeTUs SI3bIKOB KOPEHHBIX Hapo-
nos, ormMmeuaemoro B 2022-2032 rogax. MbI
aKTMBHO OTCTayBaeM MHOTOSI3bIuMe, B TOM
Yyycie B KMObepnpocTpaHcTBe. Poccus 3aHM-
MaeT TpPeTbe MeCTO IT0 KOJIMYEeCTBY Kadenp
IOHECKO, y Hac ux 58, HaXoOguTCsI B II€PBOIi
TpOJiKe MO YMC/Ty aCCOLMMPOBAHHBIX KO —
TaKuX HacuuTeiBaeTcs 387. PeryisipHO BBICTY-
nmaeM B OpraHmsalyy C HOBBIMM MHULIMATU -
BaMM B 06;1aCTM 06pa30BaTeaIbHON ITOTUTUKMN.

3acay>kuBaeT YIIOMMHaHUST KpyITHelilas
B Opranmsanun MexxnpyHaponHasi IIpemMust
IOHECKO-Poccun nmenu [J.M.MeHgeneeBa
3a IOCTYDKEHMSI B 00/71aCTV GyHIaMEHTaTbHbIX
HayK. Ee esxerofHbIit HarpagHoi GOH, COCTaB-
JISIET TIOJIOBMHY HOGEJIeBCKOT0, @ UMEHHO ITO0JI-
MWUIMOHA 0JIJIapOB.

Poccuiickas @epepaiivisi BHec/a 3HaAUM-
TeJIbHBIN BKIaJ B GOpMUPOBaHME TTOIXO/I0B
K 3TUKe MCKYCCTBEHHOI'O MHTeJ/JIeKTa Mpu

As for comparison of Moscow and Paris,
the Permanent Delegation and the Commission
are two sides of the same coin. We are working
closely together. But we have differences. From
the headquarters, you see UNESCO activities
through the documents we adopt — resolutions,
conventions, rules, negotiations on new solu-
tions and statutory regulations.

In Russia, these abstract constructs for me
became embodied in specific people. Here, I am
discovering the extensive “Russian UNESCO
family.” I see how the decisions made there affect

S

Ambassador of Russia to France Aleksey Meshkov
and Tatiana Dovgalenko

the lives of thousands of people — managers of
heritage sites, teachers and students of associat-
ed schools, scientists, social activists, etc. Thou-
sands of kilometers away from Paris, in the most
remote corners of Russia, there are enthusiasts
who know inside and out the UNESCO nomen-
clature and the ongoing processes, their lives are
guided by the ideas of the Organization, and they
implement its goals and principles. It is thanks
to their expertise, perseverance and passion
that Russia plays such an important role in the
UNESCO international movement.

What do you mean? In which areas are we
leaders? What are our priorities?

We are present and actively working in
almost all areas of UNESCO competence. For
instance, we are holding leading positions in
terms of involvement in the implementation
of the International Decade of Indigenous Lan-
guages (2022-2032). We actively promote mul-
tilingualism, also in cyberspace. Russia ranks

IMOATOTOBKE COOTBETCTBYIOIIE peKoMeHAa-
uyy FOHECKO ot 2021 roga, ocTaiieiics moka
eJIMHCTBEeHHbIM YHUBEPCAJIbHBIM IOKYMEHTOM
O PeryJIMPOBAaHUIO 3TOV HOBOV TEXHOJIOTUN.
ConmupHble TTO3UIIMM Y Hac B MeXIpaBu-
TeJIbCTBEHHOI OKeaHorpapuueckoit KOMUCCUU
FOHECKO. Poccus cTosisia y UICTOKOB ee C03/a-
HVSL. DTOT YHUKAIbHbIV MEXIYHaPOIHbI OpraH
3aHMMAeTCsl KapTUpoBaHMeM JTHA MMUpPOBOTO
OKeaHa, Ipo6jeMaMy COXpaHeHUsT U palyo-
HaJIbHOTO MCIIOJIb30BAHMSI €T0 PecypcoB, MPo-
rpaMMOi1 paHHero IpeayTpeskaeHns IlyHaMMU.

Poccust — oayH 13 KpynHEMIInX JOHOPOB
®doHpa [T UCKOpeHeHUsT MOTMHTa B CIIOp-
Te, CO3[JaHHOT0 B paMKaX COOTBETCTBYIOIIE
MeXIOyHapooHO! KOHBEHIMU. B KauecTBe
BUIle-TIpeacenaTens 7-i u 8-it ceccuii KoHde-
PEHIMM CTOPOH KOHBEHIIMIM OHAa CIIOCOOCTBO-
BaJia COBEPIIEHCTBOBAHMIO II06ATbHOI aHTHU-
IOTIMHTOBO CUCTEMBI.

Ham Bkjang 3aMeTeH U BU3YajlbHO:
B Ha3BaHMSX IOKYMEHTOB OpraHM3aLuu Mpu-
CYTCTBYIOT POCCHUIICKME ropoja, Takye Kak
Kaszanb, XaHTbI-MaHcuiick, SIkytck. Bcero He
TepevYncinTh.

S 6b1 He cTasa GOPMYIUPOBATH OTBET
yepes MpuU3My augep — ayrcaigep, B TOM
4yyciae ¥ MIOTOMY, YTO KOHKYPeHLMS, TTONbIT-
KJ 00OJTY IPYTUX He COOTBETCTBYIOT NyXY
mwiomanku. CKkopee, MOKHO TOBOPUTH O BOB-
JIeUeHHOCTHU B o611iee festo. U 3mech, IOBTOPIO,
CIeKTp Hallleii 9KCIepTH3bl BeCbMa IIMPOK,
ee BOCTPeOOBAHHOCTb BBICOKA, Mbl BHO-
CUM CYylIeCTBeHHbIN BKJIaJ, B IPOrPaMMHYI0

third in the number of UNESCO chairs, we have
58 of them, and in the top three in terms of the
number of associated schools — 387. We regu-
larly come forward with new initiatives in the
field of educational policy.

We should also mention the UNESCO-Russia
Mendeleev International Prize in the Basic Scienc-
es, the Organization’s largest. Its annual prize
pool is $500,000, half of that of the Nobel prize.

The Russian Federation has made a sig-
nificant contribution to the establishment of
approaches to the ethics of artificial intelligence

during the preparation of UNESCO recommenda-
tion of 2021. This is still the only universal doc-
ument on the regulation of this new technology.

We have sound positions in the Intergov-
ernmental Oceanographic Commission, Russia
was one of its originators. This unique interna-
tional body deals with mapping the seabed of
the World Ocean, solving problems of conser-
vation and rational use of its resources, and the
Tsunami Early Warning system.

Russia is one of the largest donors to the
Fund for the Elimination of Doping in Sport
established under the International Conven-
tion. As the Vice-Chair of the 7th and 8th ses-
sions of the Conference of Parties (COP) to the
International Convention against Doping in
Sport, we greatly contributed to the improve-
ment of the global anti-doping system.

Our contribution is visible even in the
titles of official documents — they feature the
names of Russian cities of Kazan, Khanty-Man-
siysk, Yakutsk, and many others.



T.E.[loBraneHKo oKkoH4u1na MocKoBcKuit
rOCYLAPCTBEHHbINA MHCTUTYT MEOYHAPOAHbIX OTHOLLEHUI
MWL Poccum B 1996 ropy. B Tom e rogy Havana
pabotatb B cucteme ML Poccuu. 3aHumana
[unnoMaTuyeckue omHocTv B MocosbeTee
Poccum Bo Opanumm v lMocToAHHOM
npepnctasuTenscTae Poccum npu

OBCE B Bene. B 2011-2016 ropax —
HayanbHWK oTAena EBponeiickoro coto3a
[lenaptaMeHTa 06LLieeBponeiicKoro
cotpyaHmyectea MU Poccum, B 2016—
2023 ropax — 3amecTuTenb llocToAHHOrO
npepactautens Poccuiickon Oepepaumm
npu IOHECKO. B 2023 romy HasHaueHa
3aMecTuTeneM aupekTopa [lenaptaMenTa no
MHOrOCTOPOHHEMY FyMaHUTapHOMY COTPYAHWUYECTBY

U KyNbTypHbIM cBA3AM ML Poccm 1 OTBETCTBEHHBIM
cerpetapeM Komuccum Poceuinckon Oepepaumm no genam
IOHECKO. UMeeT gunnoMatnyeckuii paHr YpessblyaiiHoro
1 MonHomouHoro lMocnaHHuKa 1-ro knacca.

Tatiana Dovgalenko graduated from the Moscow
State Institute of International Relations of the Ministry
of Foreign Affairs of Russia in 1996. That same
year, she began her career in the Russian
Foreign Ministry. She held diplomatic
positions at the Russian Embassy in
France and the Permanent Mission of
Russia to the OSCE in Vienna. In 2011-
2016, she headed the EU section of the
Department of European Cooperation
of the Russian Ministry of Foreign
Affairs, in 2016-2023, served as Deputy
Permanent Delegate of the Russian
Federation to UNESCO. In 2023, Tatiana
Dovgalenko was appointed Deputy Director of
the Department for Multilateral Humanitarian Cooperation
and Cultural Relations of the Ministry of Foreign Affairs
and Secretary General of the Commission of the Russian
Federation for UNESCO. She has the diplomatic rank of an
Envoy Extraordinary and Plenipotentiary, 1st class.

AesTeJIbHOCTb — OT IIponecca COrjiaCoOBaHMs
JOKYMEHTOB J10 X pea/in3ali «Ha 3eMJie».

Cetiuac, kozda mexcoyHapooHas o6cmamnos-
Ka HakaneHa, Hac kpumukytom 6 OHECKO. MU/T
Poccuiickoli @edepayuu makxice 8bICKA3bI8AI
HeJluyenpusimHole OYeHKU 6 aopec pykogoocmea
Cexpemapuama. Kax 8vl oxapakmepusyeme cez2o0-
HsawHue omHoweHus Poccuu ¢ Opeanusayueti?

HeIHemrHMit 3Tan Helb3sl HA3BaTh IPO-
cteiM. FOHECKO cyiiecTByeT He B Bakyyme,
U gerpajgamnys MeXXIyHapOoIHO 06CTaHOBKU
He MOIJIa He CKa3aThCsl Ha aTMocdepe 3TOro
HeKorza cyry6o rmpodecciuoHasIbHOTO MEXITpa-
BUTEIbCTBEHHOTO (hOpyMa, TPU3BAHHOTO, KaK
3ammcaHo B ero YcraBe, COMIe/iCTBOBATh YKpe-
IIJIEHUIO «MHTEeJIEKTYaTIbHO ¥ HpaBCTBEHHO
CONMMOAPHOCTY YeoBeuecTBa». ArpecCMBHOE
MEHBIIMHCTBO CTPAH C YIIOPCTBOM, TOCTOHBIM
JIy4Illero MpMMeHeHMs], HaBsI3bIBaeT IUIOLa/ -
Ke HeCBOJCTBEHHbIE €if TToIUTUIecKue neba-
TbI, pa3ze/ieHye Ha «CBOUX» U «UYKUX», CTUIOII-
HYI0 «YKpayHM3aIUI0» TTOBECTKM AH. OmMHAKO
ITOCTEINEeHHO Y G0/IbIIMHCTBA HAKATIJIMBAETCSI
YCTaJIOCTh OT KOH(PPOHTAIMHK, pacTeT IOTPed-
HOCTb B BO3BpallleHM! uanora B mpodeccuo-
HaJIbHOE PYCJI0. ITO HAIVISIIHO IeMOHCTPUPY-
10T uTOTH 45-71 ceccuu KomureTa BCeMUPHOTO
Hacnenust B Ap-Pusime, roe, Kak Bbl 3HAETe,
CnMCcoOK BCEMMPHOTO HacaAeIMsT TTOTIOTHMUIICS
ouepemHbIM POCCUIICKUM 0ObEKTOM — acTpPo-
HOMMYeCcKuMM obcepBaTopusimm KaszaHCKOro

I would prefer not to answer in terms of
leader/outsider dichotomy, in part because com-
petition and attempts to outflank the others do
not correspond to the spirit of the organization.
We should rather talk about the involvement
in the common cause. In this case, once again,
our expertise is extensive, it is in high demand,
and we make a significant contribution to pro-
gram activities, from approving the documents
to their implementation “in the field.”

The international situation is now tense, we are
being criticized by UNESCO. The Ministry of Foreign
Affairs also made hard-hitting comments about the
board of the Secretariat. How would you assess the
current relations between Russia and UNESCO?
This is not an easy stage. UNESCO does not

exist in a vacuum, and the degradation of the
international situation could not but affect the
atmosphere of this once purely professional
intergovernmental forum, designed to promote
intellectual and moral solidarity of mankind, as
stated in its Constitution. An aggressive minor-
ity of countries with an art worthy of a better
cause imposes political debates that are not in
the nature of this platform, the “us” and “them’
division, the continuous “Ukrainization” of the
agenda. However, the majority are gradually
getting tired of this confrontation, and there is
the growing need to turn this dialogue profes-
sional once again. This is clearly demonstrated
by the results of the 45th session of the World

]

denepanbHOTO YHUBepcuTeTa. CTAHOBUTCS
OUeBMJIHO, UYTO M301IMPOBaTh Poccuio He momy-
YUTCSI, @ «TOTAIbHAS TIOTUTU3ALMST» BPeAUT He
Poccun, a camort FOHECKO, koTopas He peniaeT
Y He MOSKeT pelaTh MOAUTHUYECKNe 3a[Jaul, TAaK
Kak 6blIa CO3[jaHa U CYIIeCTBYeT He JIJIsl 3TOTO.

Opno3Hblli mpuMep — IpoAaBjeHHOe
B alipejie MPOILJIOro rofa 3anaJHbIMU gese-
raiusaMu peuieHue VICIOMHUTENBHOTO COBETa
IOHECKO o niepeHoce paccMOTpeHMsI BOIIpoca

0 MIPOBO3T/IallleHNM BceMMpHOTO AHSI PYyCCKO-
ro s3bIKa. Te, KTO 3a6/I0KMPOBAIN 3Ty UHUII-
aTuBy, 1ensach B Poccuto, monanu B KOHECKO,
HaHewIM yaap Mo ee OCHOBOIIOJIarawiieMy
TIPUHLINITY MHOTOSI3bIYUMS.

Panee B OpraHmusauuyu ObIIU ITPOBO3-
TJIallleHbl MeKIYHAapOAHbIe THU apabCKoro,
MOPTYTaabCKOTO SI3bIKOB, CYaXMJIM Y POMaHU.
Hacran yepen v pyccKoro si3bika — KpymHe-
1ero CJIaBSIHCKOTO S13bIKa, HA KOTOPOM TOBOPSIT
Ha BCeX KOHTMHEHTAax. SI3bIKa BbIAAKOIIMUXCS
MPOMU3BeleHUII MUPOBO INTEPaATypPhI, TeaTpa,
HayKM, MeKHAIIMOHAILHOTO 06IIeHus. SI3bIKa,
Ha KOTOPOM MPO3BYyYa/i MepBble CJI0BA Ueyio-
BeKa B kocmoce. [Tomumo Poccunt coaBTopamMu
MHUIIMATUBBI 110 BceMUpHOMY JHIO PYCCKOTO
s13bIKa CcTanu emte 17 crpaH. BeicTynus poTus,
«KOJIJIEKTUBHBIN 3araj» MpoieMOHCTPUPOBAI
HeyBaXkKeHlMe He TOJIbKO KO BCeM 3TUM rocy-
JIapCTBaM, HO ¥ K PYCCKOTOBOPSIIIIM CO00IIIe-
CTBaM I10 BCEMY MMUPY, B TOM UMCJIe B UX COO-
CTBEHHBIX CTpaHax.

HnmepecHo, umo no amomy nogody 2080-
psim pycckos3viuHsle compyoHuku Cekpemapu-
ama e Ilapuxce?

[TonmMmaeTe, UX MIPaKTUYECKU U HE OCTa-
JIOCh B 1ITa6-KBapTHpe yupeskaenus! K Besnn-
KOMY CO’KaJleHU0, IITaT YHUBepCaJbHOM’

Heritage Committee in Riyadh. As you know, at
that session the Astronomical Observatories of
Kazan Federal University became another Rus-
sian site included in the World Heritage List. It
becomes obvious that Russia cannot be isolat-
ed, and “total politicization” harms not Russia,
but UNESCO itself, which does not and cannot
solve political issues since it was created and
exists for other purposes.

One notorious example was the decision to
postpone consideration of the proclamation of
the World Day of the Russian Language, taken
by the UNESCO Executive Board in April last
year under the pressure of Western delegations.
Those who blocked this initiative aimed at Rus-
sia but hit UNESCO, undermining its funda-
mental principle of multilingualism.

Earlier, the Organization proclaimed inter-
national days of Arabic, Portuguese, Swahili
and Romani languages. It was the turn of the
Russian language, the largest Slavic language
spoken on all continents of our planet. The lan-
guage of outstanding works of world literature,
theater, science, international communication.
The first words spoken by a man in Space were
in Russian. Seventeen other countries co-au-
thored the idea of the World Day of the Rus-
sian Language alongside Russia. By making a
stand against it, the “collective West” showed
disrespect not only to all these states, but also
to Russian-speaking communities around the
world, including in their own countries.

I wonder what Russian-speaking employees
of the Secretariat in Paris think about it.

You know, there is practically none of them
left in UNESCO headquarters! It is very unfor-
tunate that the staff of the universal organi-
zation does not have the universal geographic
diversity, and this imbalance only grows worse.
Just think about it: a quarter of the Organiza-
tion’s staff consists of representatives of two
European countries — France and Italy, while
a good half of the Member States are underrep-
resented or not represented at all.

One of my foreign colleagues made a wit-
ty remark that India that has a billion and a
half people successfully landed a spaceship on
the Moon, but it cannot “land” a member in
the UNESCO Secretariat. The same applies to
other rapidly developing countries - members
of BRICS, SCO, ASEAN, the African Union and
other associations.



opraHM3aInyy He 06/1a1aeT YHUBEPCATbHOIE reo-
rpadguueckoii mpeacTaBIeHHOCThIO, M KaJpo-
BbIi1 Ayc6aiaHC C TOmaMy JIMIIb YCYTIy6IIseTcs.
ToyibKO BAyMAaiTeCh: HA CETONHSIIIHNUI I€Hb
nepcoHan OpraHu3amuy Ha YeTBEPTh COCTO-
UT U3 TpeacTaBuUTeselt ABYX eBpOIeiiCKuX
cTtpaH — @paHuuu 1 Utanuu, B TO BpeMsT Kak
no6past MoJIOBMHA IrOCYyIapCTB-YJI€HOB OTHO-
CUTCS K KATeropuu HeJIOTpeiCTaBIeHHbIX UJIA
He MpeICTaB/IeHHbIX BOBCE.

To eCTb, KaK OCTPOYMHO 3aMeTWI OJIMH U3
MOMX 3apyOesKHBIX KOJIIET, [TOJTyTOPaAMUJIIN-
apaHast IHausT B COCTOSIHMM TTOC/IaTh KOCMMYe-
CKMit Kopabsib Ha JIyHY, HO HE MOXKET YCITeITHO
«TIPUITYHUTD» CBOUX I'paskaaH B CekpeTapuaTe
IOHECKO. To ke camoe OTHOCUTCS U K IPYTUM
CTpaHaMm OlepeXkaroliero pa3BuTusI — yieHaM
BPUKC, IIIOC, ACEAH, ApprKaHCKOTrO CO03a
U IPYTUX 00beaMHEHNIA.

B pesysbTaTe Takoro rnepekoca B KaJipo-
BOJi paboTe MbI CTAJIKMBAEMCSI C aHTaXKMPOBAH-
HbIM IMOAXO0IOM MeKAYHAPOIHBIX YMHOBHUKOB,
KOTOpbIe, IpeHedperas HeiTPaauTeTOM, BbIOU -
paroT, CMepTh KaKMX KyPHATMCTOB JOCTOHA
OCYKIEeHMs, a KaKuxX — HeT. TpeBOXKUT, K IIpu-
Mepy, «OIMyLInTe/bHOe MouaHue» Cekperta-
puaTa B CBSI3M C HEIIPEeKPaIaloIIMMCS TOHe-
HUSMM YKPaMHCKUX CBETCKUX BJIacTeil Ha
KaHOHMYECKYI0 YKPaMHCKYIO ITPaBOCIaBHYIO
LIEPKOBB, KOTOPAs! YIIPABJISIET YaCThi0 00BbEKTA
BceMmupHoro Hacsenyss JOHECKO — Kueso-Ile-
4yepCKoii 1aBpoii. C M3THaHMeM OTTYZA MOHax0B
KaHOHMYECKOI 1IepPKBY MPOUCXOIUT KYJIbTYP-
HOe BbIXOJIall[MBaHe CBSTBIHU, YTPAUMBAETCS
MHOTOBEKOBasl [yXOBHASI TPaauUIIMsl, HapyIia-
I0TCST KYJIBTYpHBIE TTpaBa BepymoIllInx. YBepeHa,
YTO ecyiv ObI TaKye MPOTUBOIIPABHbIE AECTBUS
npeAnpyMHMMAaIa Kakasi-To Jpyras CTpaHa, a He
TOJTb3YIOMIASICST TOKPOBUTEIBLCTBOM 3aIlaIHU -
KOB YKpauHa, TO KPUTHKA M0Caeq0Baaa Obl
He3aMeIJIUTeTbHO ¥ Oblia ObI BeCbMa JKeCTKOIA.
Takoe sIBHOe IBy/INUMEe He MOKET He YAPYy4YaTh.

A Benp YcraBom JOHECKO mnipenmnyicbiBaeT-
CsI COBCEM MHOE — «PaCIIUPSITh CBSI3U MEKAY
CBOMMM HapoJamu B I1eJISIX B3aMMHOI'O TIOHU-
MaHUsI», CTABUTCS LeJbI0 «IOCTVKeHNe TyTeM
COTPYOHMYECTBA HAPOJOB BCETO MMpa B 00JIa-
Ty 06pa3oBaHMsl, HAYKM U KYJIbTYPbl MEXIY-
HapOJHOTI0 MMPa U BCeoObIero 6;1arococTosi-
HUS YeJI0BeuecTBay.

O6HagekMBaeT, UTo MoJaBJIsolee 60/1b-
IMHCTBO rocynapcTs — wieHoB IOHECKO,
BKJTIOUAST ITPe006JIafaloNIyio YacTh I106aTbHOTO
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As a result of such imbalance in person-
nel management, we face a biased approach of
international officials who forget about neu-
trality and choose the deaths of which journal-
ists to condemn and which not. Another dis-
turbing example is the deafening silence of the
Secretariat regarding the ongoing persecution
by the Ukrainian secular authorities against
the Ukrainian Orthodox Church which manag-
es the Kiev Pechersk Lavra, part of the UNESCO
World Heritage Site. With the expulsion of the
monks of the canonical church, we see the cul-
tural erosion of the sacred place, the centu-
ries-old spiritual tradition is lost, the cultural
rights of believers are violated. I am convinced
that if such actions were taken by any country
other than Ukraine, which enjoys the patron-
age of the West, we would hear immediate
harsh criticism. Such obvious doublethink is
deeply depressing.

The UNESCO Constitution prescribes
something completely different — “to increase
the means of communication between their
peoples for the purposes of mutual under-
standing” with the goal “to advance, through
the educational and scientific and cultural rela-
tions of the peoples of the world, the objectives
of international peace and of the common wel-
fare of mankind.”

It is encouraging that the overwhelming
majority of UNESCO Member States, includ-
ing most of the global South, are determined to
promote a unifying agenda taking into account
the balance of interests and the civilization-
al diversity of the modern world. They under-
stand that Russia’s membership in the govern-
ing bodies of UNESCO, including the Executive
Board that will be elected in November in Paris,

IOra, HacTpoeHO Ha MPOABMKEHNE 00beIMHN-
TeJIbHOJ ITOBECTKY HA OCHOBE yueTa OasiaHca
MHTEPEeCOB U IMBUIN3AIMOHHOIO MHOI000-
pasus coBpeMeHHOro Mmmupa. OHM ITOHMMAIOT,
YTO YIeHCTBO Poccuy B pyKOBOZISIIMX OpraHaxX
IOHECKO, Bxiiouast MicrmomHUTENbHbIN COBET,
BBIOOPBI B KOTOPBIi COCTOSTCSI B HOSIOpE 3TO-
ro roza B [Tapuske, — 3TO BOIIPOC paBHOBECHUS
U TUTIOpa/i3Ma MHeHuii B Opranmnsanun.

A kaxue amo cmpaHul?

Hamu nonxonsl pa3fensiioT MHOTMeE efy-
HOMBIIIJIEHHUKN. 3a OecITUIeTUs] MHUIMa-
TUBHOIJI U OTBETCTBeHHOIt paboTsl B KOHECKO
Hallla CTpaHa 3apeKOMeH0BajIa CeOst Haaexk-
HbBIM ITAPTHEPOM Pa3BMUBAIILINMXCS TOCYIapPCTB
B JlaTMHCKO# AMmepuke, A3un, Appuke.

Tak, Poccust ogHOJ M3 IMepBbIX BOIILIa
B COCTaB «T'PYIII Ipy3eii» mpuoputeTa «Adpu-
Ka» (OJHOTO M3 ABYX IJI00AJbHBIX MTPUOPU-
TeToB IOHECKO) 1 Manbix OCTPOBHBIX pa3-
BUBAWOIIMXCSI TocymapcTB. Ha ykperuieHne
COOCTBEHHOTO ITOTEHIMasa pPa3BUBAIOIIMX-
Csl CTpaH HarlpaBJjieHa CTUIMeHAMaabHas Ipo-
rpamMma pOCCUIICKOM KOMITaHUM «DOCATpO»
IIJIST MOJIOZIBIX YUEHBIX «3eJIeHast XUMUST IJIsT
>KM3HM». OKa3blBaeM MM HEM3MEHHYIO TMOJ -
Jlep>KKy B MexXXnpaBUTeIbCTBEHHOM KOMUTETe
FOHECKO 1o copenicTB1IO BO3BPAIeHUIO KyJlb-
TYPHBIX IJeHHOCTe cTpaHaM UX MPOUCXOXKIe-
HUS UJIU UIX PECTUTYLIMU B CJTyyae He3aKOHHOTO
nipucBoeHus. [TocefoBaTeIbHO BBICTYIIaeM 3a
dbopmupoBaHMe pernpe3eHTATUBHOTO U reorpa-
nuecku cbanancupoanHoro Crmcka BCeMup-
Horo Hacinenus FOHECKO, B KoTopom 6yayT
IIOCTOIHO TpeACTaBJieHbl TAMSITHUKYU KYJIb-
TYPBI U IIPUPO/IBI Pa3IMUHBIX YaCTeli CBeTa.

MbI BUIeNM SHTY3Ma3M, C KOTOPBIM GBLIO
BCTpeUYeHOo pelieHre MOCKBBI O BbIJeJIeHUN
B TeKyleM romy GMHAHCMPOBAHMS HA MHUITMA-
TUBbI MexXnyHapOgHOM IPOrpaMMBbl pa3BUTHS
kommyHuKatuy OHECKO B Adpuke.

Bol ynomsiHyau o0 08yx 27100a/1bHbIX NPU-
opumemax FOHECKO u Ha3eaiu 00uH u3 Hux.
A emopoti?

Bropoit — «'eHoepHOe paBeHCTBO». MbI
BCSIUECKM TIOJIIep>KMBaeM yKpeIlsieH/e pPoyin
SKEeHILMH, CTPEMMUMCS K JOCTUKEHUIO COOTBET-
CTBYIOLIEN, ISITOM TI0 CYETY, eI YCTONIMBOTO
pa3BUTHKS. 30eCb MbI TOTOBbI aKTUBHO JeUTh-
Cs1 OTIBITOM. Borpekyt pacripocTpaHeHHbIM CTe-
peoTuIIaM O Hallleii SKOObI «<HECOBPEMEHHOCTI»,

is a matter of balance and pluralism of opin-
ions in the Organization.

What countries are these?

Our approach is shared by many like-minded
partners. Over the decades of proactive and
responsible work at UNESCO, our country has
gained a reputation of a reliable partner of
developing countries in Latin America, Asia,
and Africa.

Thus, Russia was one of the first to join
the “groups of friends” of Africa, one of the
two global priorities of UNESCO, and of Small
Island Developing States. “Green Chemistry for
Life” grants programme for young scientists

launched by the Russian company PhosAgro
is aimed at fostering the potential of develop-
ing countries. We provide them with unwaver-
ing support in the UNESCO Intergovernmental
Committee for Promoting the Return of Cul-
tural Property to its Countries of Origin or its
Restitution in Case of Illicit Appropriation. We
consistently call for a representative and geo-
graphically balanced UNESCO World Heritage
List, in which cultural and natural monuments
from various parts of the world will be ade-
quately represented.

We have seen the enthusiasm which fol-
lowed Moscow’s decision to allocate funding
for the initiatives of the UNESCO Internation-
al Programme for the Development of Commu-
nication in Africa this year.

You mentioned two global priorities for
UNESCO. What is the second one?

The second priority is Gender Equali-
ty. We strongly support the strengthening

1
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XOUy HAIIOMHUTb O MTePBOINPOXOTUYECKOI PO
Hallleil CTpaHbl B MPOBO3IVIAIIEHMM PaBHbIX
C My>KUMHaMu TipaB [jis skeHuuH. OHM, Kak
M3BECTHO, ObUIM rapaHTMPOBAHbI y HAC elle
6oJiee cTa JIeT Ha3af, 1o utoram OKTIOPbCKOI
PeBOJIIOLINM, BKITIOUasI TIpaBO CBOGOLHO M36M-
paTh rpodeccuio, MeCTO SKUTEIbCTBA, IIOTyYaTh
ob6pa3oBaHMe ¥ PaBHYIO OIIATY TPYIA U T.I.

Cam 3a cebs TOBOPUT ¥ COCTaB HaIMO-
HaJIbHOJ KOMMCCHM, Cpey 6ojiee COTHU ujie-
HOB KOTOPOJ1 3aHUMAIOT AOCTOIHOE MeCTO
npencTaBUTEIbHULIBI MTPEKPACHOTO MOJia:
BeJyIIIMe JesTeV HayKu 1 00pa30BaHMsl, KyJib-
TYpbl U UCKYCCTBA, PYKOBOAUTEIU TOCyAap-
CTBEHHbIX BeJIOMCTB. JKeHIIMHbI BO3IIAB/ISIOT
psiA pOCCUTACKMX KOMUTETOB MO MPOrpaMMam
IOHECKO, akTMBHO CORENCTBYS COnepsKaTelb-
HOMY BKJIaZly Hallleil CTpaHbl B JesITeJIbHOCTb
OpraHusanum.

Mbl, KaK ¥ OAABJISIIONIEe OOJIbIIMHCTBO
ctpaH — uneHoB IOHECKO, Beem peub 0 ABYX
T10J1aX, BYX TeHJepax — MY>KUMHBI U KEHIIVHBI.
OTO B IMOJIHOI Mepe COOTBETCTBYET IOKYMEeH-
Tam Opranmusainnuu. I Mbl He TOTOBBI TPATUTh
CTOJIb HEOOXOAVIMbIE [IJIST Pa3BUTUSI CpPeICTBa
FOHECKO Ha UTpbI B «TeHIepHOe pa3Hoo6pasve»
¥ KOHCTPYMPOBAHME B IyXe HeoambepaabHbIX
TPaKTOBOK 6€CCYETHOrO KOJIMYECTBA TeHIEPOB.

Kax ussecmno, ab6pesuamypa FOHECKO
pacwugpossieaemcs kak Opzarusayus O0sedu-
HeHHbIx Hayuii no sonpocam 06paszosauus, Hay-
KU u Ky1emypeol. ITo eawemy MHeEHUK, KaKkoe U3
nepeuucieHHblX HanpasaeHuti compyoHuuecmeda
a8n5emcs npuopumemHsimu ons Poccuu?

of the role of women and strive to achieve
the corresponding 5th Sustainable Develop-
ment Goal. We are willing to share our expe-
rience. Contrary to widespread stereotypes
about our alleged “pastness,” I would like to
remind that our country was one of the pio-
neers in proclaiming equal rights for wom-
en. As you know, equal rights in Russia were
guaranteed more than a hundred years ago,
following the October Revolution, including
the right to freely choose occupation and the
place of residence, to receive education and
equal pay, etc.

The composition of the national commis-
sion speaks for itself: important female fig-
ures of science and education, culture and art,
heads of state departments make a visible of
more than a hundred of its members. Wom-
en head a number of Russian UNESCO pro-
gramme committees and actively participate
in the meaningful contribution of our country
to the Organization’s activities.

We, like the vast majority of UNESCO
member states, are talking about two sexes,
two genders, men and women. This fully cor-
responds to the documents of the Organization.
And we are not ready to spend UNESCO’s funds
that are so desperately needed for development
on playing “gender diversity” games and creat-
ing countless genders, in the spirit of neoliber-
al interpretations.

As we know, UNESCO stands for the Unit-
ed Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization. According to you, which of these
areas of cooperation has the highest priority for
Russia?

We have already touched on this topic.
I cannot say that our country gives priority to
any one aspect of the UNESCO mandate. The
Russian National Commission has more than
a dozen programme committees covering all
areas of the Organization’s activities. Regional
committees are actively working, in particu-
lar, in Tatarstan, Bashkortostan, Ulyanovsk,
Yakutia.

We are actively fostering networking
through biosphere reserves, geoparks, crea-
tive and learning cities. Major internation-
al events on indigenous languages, informa-
tion and communication, cultural and natural
heritage are held annually in various Russian
regions.

Mbl yke Kacaauchb C BaMM 3TOI TeMBI.
Henb3s1 cka3aTh, UTO B Halllei CTpaHe OTAAI0T
MIPUOPUTET KaKOI-TO OAHOI COCTaBIISIIONIE
mangara IOHECKO. IIpu poccniickoil Haumo-
HaJIbHOY KOMMUCCUM [IEACTBYET ITOJTOPA IEeCSIT-
Ka MPOTpaMMHbBIX KOMUTETOB, OXBAaThIBAIOIINX
Bce TemMaTuyeckye cepsl gesarenbHocTy Opra-
HM3a1 M. AKTMBHO paboTalOT permoHaabHbIe
KOMUTETBI, B UacTHOCTU B TaTapcraHe, bari-
KOpTOCTaHe, Y/IbSIHOBCKE, SIKyTUMN.

VIHTEeHCUBHO pa3BMBaeM CeTeBOe B3auMO-
IleiicTBMe T0 TUHUM 6MOoChepHBIX 3aTI0BeTHN-
KOB, T€0MapKOB, TBOPUECKUX ¥ 00yUAIOIIMXCS
roponioB. B cyobekTax Poccuiickoit @emepanyn
€XKeroJJHO MPOXOASAT KPYITHbIe MeXAyHapO/ -
Hble MepOTPUSITUSI HA TeMbl SI3bIKOB KOpEeH-
HBIX HAPOJI0B, MHGOPMAIMM ¥ KOMMYHUKALIN,
KYJIbTYPHOTO ¥ IPUPOLHOTO HAC/IeAVs.

Pemennem NCIIOMTHUTENBHOTO COBeTa
OpraHuszauuu yTBepXKIeHbl Ha BKJIIOUEHMe
B Kanenpmapps namsitHeix gat KOHECKO 2024 -
2025 rozmos 300-netue Poccuitckoit akageMumn
Hayk 1 500-7eTre co nHs1 ocHoBaHMsT HoBo-
IeBUYbero MOHACThIps. MexXayHapoaHbIl
peectp [Tporpammbr «[TaMsITh MUpa» HEJABHO
TIOTTOTHUJICS OKyMeHTamu «Paboune TeTpa-
v v fHeBHUKM @.M.JloctoeBckoro». [Ipomo-
>KaeM paclMpsTh POCCUIACKYIO YacTh CriMcka
00beKTOB BceMupHOro Hacienus. Ceityac ux
y Halel cTpaHbl 32 — Mbl B I€PBOI OecsT-
Ke CTpaH I10 KOJIMUECTBY 0ObEKTOB HaC/Ieous
0011[eUeI0BeYECKOr0 3SHAUeH NS,

HacTpoeHbl Ha NpoABMXeHMe Halle-
ro 60raToro IoJIOKMUTEILHOTO OTbITa B IIjia-
He Pa3BUTUSI HAYYHOTO 3HaHUS — IMUGPOBBIX
TEXHOJIOTMi, QyHIaMeHTaIbHBIX MCC/IeI0Ba-
HUI, TUAPOJIOTUY U OKeaHorpaduu. [OTOBBI
U Jajee IeJUTbCS HallMMM HapaboTKaMM CO
BCeMU 3aMMHTepeCOBaHHBIMM ITapTHEPAMM.

ITosToMy mpuopuTeToM s 6BI Ha3Baa
He KOHKpeTHYIO cdepy, a IPUCYTCTBYIOIIee
B Ha3BaHuy IOHECKO c/10B0 «00beMHeHHBIX».
Hamra nuamst B Opranusaiuy BbICTpanuBaeTCs
MMEHHO BOKPYT 3TOTr0 MOHSITUS, TpeJnoJiara-
I0ILleT0 B3aMMHOeE yBakeHMe U KyJIbTypy KOH-
ceHcyca, usHavanpbHo npucymme KOHECKO.
V6exkmeHa, YTO B TaKue TypOyJeHTHbIE Bpe-
MeHa, KakK ceifuac, ryMaHUTapHOe M3MepeHue
MeXIYHapOJHOTO COTPYAHNYECTBA He TOJIbKO
MOKET, HO M JJOJKHO CTaTh TéM MOCTOM, KOTO-
PBIli IO3BOJIUT BOCCTAHOBUTD AOBEPUE MEXKIY
Hapogamu. Poccuiickas @enepauysi IpUIOKUT
JIJISI 3TOTO BCe YCUITUSL.

By the decision of the UNESCO Execu-
tive Board, the 300th anniversary of the Rus-
sian Academy of Sciences and the 500th anni-
versary of the founding of the Novodevichy
Monastery were included in the UNESCO Cal-
endar of Anniversaries in 2024-2025. The
Handwriting and Notes of Fyodor Dostoevsky
were recently added to the UNESCO Mem-
ory of the World Register. We continue to
increase the number of Russian sites in the

World Heritage List. Currently, our country is
represented by 32 of them, which ranks Rus-
sia in the top ten countries in terms of the
number of heritage sites of outstanding uni-
versal value.

We are determined to promote our ample
positive experience in the development of sci-
entific knowledge — digital technologies, fun-
damental research, hydrology and oceanogra-
phy. We are ready to continue sharing our best
practices with all interested partners.

I would therefore say that our priority is
not a specific area, but the word “united” that
is present in UNESCO’s name. Our stance in
the Organization is built around this concept,
which involves mutual respect and the culture
of consensus, originally inherent in UNESCO.
I am convinced that in our turbulent times,
the humanitarian dimension of internation-
al cooperation not only can, but simply must
become the bridge that will help restoring trust
between peoples. The Russian Federation will
make every effort to achieve this.
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MWP BE3 I'PARUL
WORLD WITHOUT BORDERS

>

l'eHepanbHbii gupexTop OHECKO Oape Asysie 1 MUHUCTP
KynbTypbl CayaoBcKoi ApaBum npuHL, bagp

Audrey Azoulay, UNESCO Director-General, and Prince Bader,
Minister of Culture of Saudi Arabia

i
=2 RUSSIAN FEI_}ERATJUN

L8

. ) A g Rala 3 TopHKEeCTBEHHAA YacTb NPOrpaMMbl — AEMOHCTPaLuA -apabCKinx TpaguLiui 1 Ky-ﬂbTypbl
3 Arab traditions and culture on:display during the ceremonial-part of the program

25 cenTAbpA B Ip-Puape
(CaypoBckan ApaBus) 3aBepLunna
cBoto paboty 45-A ceccua Komuteta
BceMupHoro Hacneaua IOHECKO,

B COCTaB KOTOPOro BXOAMUT

21 rocynapcTBo, BKOYanA
Poccuitckyio Degepaumio.

Ee uToru oueHuBaem Kak BeCbma ITO3UTUB- Hacn

HBIe. KOMI/ITET eJMHOI/IaCHO HpI/IHﬂH peme_ Dr. Abdulelah Al-TOkhaiS, Chairperson of the 45th sessk
. on of the World Heritage Committee "

HMe 0 BKIIOUeHUN 32-TO POCCUIICKOTO 00BEKTa

«AcTpoHOoMMUeckue obcepBaTopuy KazaHckoro

denepanbHoro yHusepcurera» B Crimcok Bce-  On September 25, the 45th session of
mupHoro Hacnenust OHECKO. the UNESCO World Heritage Committee

DTO BTOPOI POCCUIICKIUIT 0OBEKT BCEMUP-
HOTO Hacjaenusl, UMeIOMuii CKIIOUUTETbHO
Hay4HbIN, @ He PeIUTVO3HbBIN UIN KYIbTYpP-
HbIlt pyHKIMOHA. [TepBbIit — «[eome3nueckast
nyra CTpyBe», TPOXOIsIas 1o Tepputopuu 10 Its results can be viewed as very positive.
rocymapcTs EBpomsl, BKiIovas Poccuio. The Committee unanimously ruled to include

Ocob6as 1IeHHOCTh JBYX MOCTPOEHHBIX B the Astronomical Observatories of Kazan Fed-
XIX Bexke KasaHCKMX ob6cepBaTopuit 3akmio-  eral University as the 32nd Russia’s site in the
YyaeTcs Takke B TOM, UTO OHM Jo cux mop  UNESCO World Heritage List.

that involves 21 States, including Russia,
concluded its work in Riyadh (Saudi Arabia).
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A
“TlocToAHABIA Npeac
Paccuiickoin Oenepauun

Poccuitckon Oepepauuv no genam
IOHECKO T.E.[oBranetxo

Poceuiickon Oegepauyv U.A Kywy

P I0HECKD P AnayTanHOB Tatiana Dovgalenke, Secretary=General Ivan Kushch, Department Head at the

Rinat Alyautdinoy, Russia's/Rermanent
Delegate to UNESCO

MCIIOJIb3YIOTCSl 10 CBOEMY HeIlOCPeNCTBEH-
HOMY Ha3HauyeHMIO, BHOCS CYyIeCTBeHHBIN
BKJIaJ, B pa3BUTHE MMUPOBOI aCTpOHOMMUYE-
CKOJi HayKU.

KomuTet Taioke pacCMOTpes COXPaHHOCTh
11 poccuiickux 06BHEKTOB BCEMMUPHOTO Hacye-
nvist. Bce IpUMHSATBIE pelieHts HOCAT COaTaHCuU-
pOBaHHBII ¥ 00bEKTUBHbIN XapakTep. B yacT-
HOCTM, CTPaHbI-WIEHbI COIACUINCH C Hallleli
aprymMeHTanyeii mo o6bvekTy «Bynkansl Kam-
YaTKu», KOTOPbIV 10 HAYaIa CecCUu rpejjara-
JIOCh nepeBecTy B CIIMCOK BCEMMPHOI'O Haclle-
IVisI, HAXOSILerocst nog, yrposoii. Komurer
MIPMBETCTBOBAJ NpenIpruHuMaemMble Poccuii-
ckoil denepanyent yCuiIms Mo MOBBIIIEHNIO
OXPAaHHOTO CTaTyca 06’beKTa, B TOM YMCIIe 110
CO3JIaHUI0 0060 OXPaHSIeMOi TPUPOIHOI Tep-
putopuu denepaabHOro 3HAUEHUS Ha 6ase
KnroueBckoro u HOxkHo-Kamuarckoro mpu-
POJHBIX MAPKOB. JTa paboTa yke HA4YaTa U B
HacTosilee BpeMsl akTUBHO BeJleTCsI 10 IMHUU
Mwnunpupons! Poccun.
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of the Commission of the Russian

Russian Ministry of Natural Resources

Federation forr UNESCO __andEnvironment

This is the second Russian World Heritage
site that has exclusively scientific, not religious
or cultural, functionality. The first one is the
Struve Geodetic Arc that goes through 10 Euro-
pean states including Russia.

The special value of the two Kazan obser-
vatories, built in the 19th century, also lies in
the fact that they are still used for their intend-
ed purpose, making a significant contribution
to the development of world.

The Committee also considered the pres-
ervation of 11 Russian World Heritage sites.
All decisions were balanced and impartial. In
particular, the member states agreed with our
arguments regarding the Kamchatka Volca-
noes that was under consideration to be trans-
ferred to the List of World Heritage in Danger.
The Committee welcomed the efforts made by
the Russian Federation to enhance the pro-
tected status of the object, including the cre-
ation of a specially protected natural area of
federal significance based on Klyuchevsky and

e | G

PenreHuio Bcex ITOCTaBJIeHHBIX 3ajau
B HEeMAaJIOii CTeIleHy CII0COOCTBOBAJIO obecIie-
YyeHMe CMHXPOHHOIO IePeBoa Ha PYCCKMiA
s13bIK 3acemaHuiit Komurera, 4To MO3BOIM-
JIO HALIMM SKCIIepTaM NPUHATH MOJHOIEH-
HOEe yuacTye B 00CYKIEeHUM BCeX BasKHBIX JIJIsI
Hac BompocoB. Ob6paiaeT Ha ce6s BHMMaHMe
TOT GaKT, UTO AUCKYCCUU TIPOXOAVIN B CYTy-
60 mpodeccuoHaIbHOM, KOHCTPYKTUBHOM
U IeNONUTU3UPOBAHHOM KITIOUe.

Ty
8

igital platforms -
ds and opportuni

South Kamchatka Natural Parks. This work has

already begun and is currently being actively
implemented through the Ministry of Natural
Resources of Russia.

The simultaneous translation of the Com-
mittee meetings into Russian ensured resolu-
tion of all tasks and allowed our experts to fully
take part in the discussion of all the important
issues. It should be noted that the discussions
were held in a purely professional, constructive
and depoliticized manner.
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3BE3HbIV YAC

HA3AHCHI/IE OBCEPBATOPVIVI BOLLJIN

“IN THE UNESCO WORLID HERIT/TI\GE LIST

18 ceHTAbpA Ha 45-1 ceccum KomuteTa
BceMupHoro Hacnegua OHECKO
eMHOrNacHo HbI0 NPUHATO peLLeHne

0 BKJ04EHWUM POCCUICKOr0 06beKTa
«AcTpoHOMMYeCKue obcepBaTopum
KasaHckoro defepanbHoro yHMBepcuTeTa»
B Cnucok BceMupHoro Hacneama IOHECKO.

BrirroueHme Ka3aHCKMX obcepsaTopumii B Crin-
cok BcemupHoro Hacaenusi OHECKO crano
CUMMBOJIMUHBIM COOBITMEM, Bedb MHUIIMATHA-
Ba lleHTpa BcemupHoro Hacienus FOHECKO
10 BBISIBJIEHMIO U COXPAHEHUIO TaMSITHU-
KOB aCTPOHOMMUYECKOTO Hacjaeaus «AcTpo-
HOMMS ¥ BCEMMPHOE Hacjeye» BIepBbie
ObLTa 03BYUY€HAa POBHO JIBAALIaTh JIET
. Haszazg — B 2003 rony. 3agauy
/"~ Ha/IJaHHOM HaIpaB/eHnn
B <= LleHTp Ommcan Tax:

= eXeHUe

On September 18, at the 45th session

of the UNESCO World Heritage Committee,
the Astronomical Observatories

of the Kazan Federal University were
included in the UNESCO World Heritage List
by unanimous decision.

The inclusion of Kazan observatories in the
UNESCO World Heritage List became a sym-
bolic event, because the Astronomy and World
Heritage initiative of the UNESCO World Herit-
age Center for the identification and preserva-
tion of astronomical heritage monuments was
first announced in 2003, twenty years ago. The
Center aimed to preserve unique monuments
of astronomical heritage and to establish a link
between Science and Culture.

Specialists from Kazan Federal University
prepared the documents for several years. In
2020, the Astronomical Observatories of Kazan

MMaMSITHUMKOB aCTPOHOMMYECKOTO Hacjienusl,
a Takke BbISIBIEHME CBSI3U MEKIY HayKoOii
U KYJIbTYPOJA.

IloaroToBKOV [OKYMEHTOB 3aHMUMa-
Jnuch crenvanuctel KasaHnckoro demepasnb-
HOro yHMuBepcurera. Ha sTy paboTy yuio
HeCKoJIbKO JieT. B 2020 rogy 06beKT «ACTpo-
HoMMueckue obcepBaropun KasaHckoro deme-
paJIbHOTO YHUBEpCUTETa» GbIT BHeCeH B IIpe-
BapUTEIbHBII CIIMCOK BCEMUPHOTO HaCaedus.
A B 2022 rony skcnieptam LleHTpa BceMUpPHO-
ro Hacineayst KOHECKO 6bL1 repeiaH MITUTOM-
HBII MAaKeT JOKYMEHTOB, BK/IIOUAOLIMII HOMMU-
HallMOHHOEe J0Che, TPOEKT IJIaHa YIIpaBaAeHUs
Y HaIJISITHbIE MaTepPUaIbl.

B cocTtaB cepuifHOTO 06be€KTa BXOISIT
IBe obcepBaTtopuu. IlepBast 6pu1a MIOCTPOEHA
B 1837 romy kak yacTb kKomriekca KaszaHcko-
ro YHUBepcuTeTa Ha 6ase Kadeapbl acTPOHO-
MIM, OCHOBAHHOV aBCTPUICKUM aCTPOHOMOM
Moszedom Jinutpossim. Pacay 3maHNUS MMe-
€T OPUTHHAIIbHYIO BOTHYTYIO (GOPMY, U IO
9TOI Ayre B HEM pacroJjioKkeHbl 3aibl. Ceii-
yac BCe OHM SIBJSIIOTCS YYEOHBIMM ayIUTO-
pusmu, B cepenuHe xxe XIX Beka INIaBHBIN
3aJ1 TipeJiHa3HayvyaJICs AJsl TpueMa MoCeTu-
TeJieit M XpaHeHUsI TepeHOCHBIX MHCTPYMEH-
TOB, @ BOCTOUYHBIN U 3aIlagHbIN 3aJbl — OJISI
HabJomeHuit 3a 3Be3gamu. Bropast o6cepBa-
Topus 6buta OTKpbITa B 1901 romy B 20 Kusio-
meTpax oT Kazanu. OHa HOCUT MMSI 3HAMEHU -
TOTO aCTPOHOMA ¥ OOLIECTBEHHOTO JIesTess

Federal University were included in the Tenta-
tive List of World Heritage Sites. And in 2022,
five volumes of documents were handed over
to the UNESCO World Heritage Center, includ-
ing a nomination dossier, a draft management
plan, and visual materials.

The site includes two observatories. The
first one was built in 1837 as part of the Kazan
University based on the Department of Astron-
omy founded by the Austrian astronomer
Joseph Littrow. The building has a semi-circu-
lar facade with halls along the curve. Now all of
them act as classrooms, while in mid-19th cen-
tury, the main hall was used for receiving visi-
tors and storing portable tools, and the eastern
and western halls were for observing the sky.
The second observatory, located 20 kilometers
from Kazan, was opened in 1901 and bears the
name of the famous astronomer and public fig-
ure Vasily Engelhardt. He donated the equip-
ment from his private observatory in Dresden
to Kazan University when he retired from aca-
demia. Engelhardt gifted two thousand books
from his library as well as various tools and
optical devices. The Engelhardt Observatory
is an entire complex of buildings. Next to the
main building with the astronomical tower

O6cepBatopus — YacTb KoMnnekca KasaHcKoro
(enepanbHoro yHuBepcuTeTa

The Observatory is part of the Kazan Federal
University complex

19



o i TS, -
ActpoHommyeckue nHCTpyMenThI XIX Ber
Astronomical tools of the 19th century =

B.Il.DHrenbrapara. YueHblli U3BECTEH TEM,
YyTO Nepenan B gap KazaHckomy yHUBepCuUTe-
Ty 060pyI0OBaHMe CBOEJ YacTHOI 06cepBaTo-
pun B [Ipe3neHe, KOTAA OTOLIET OT HAYYHOI
paboThI 1O TIPUUMHE TPEKIOHHOTO BO3pac-
Ta. DHreabrapAT nomapui Kazanckomy yHU-
BEpPCUTETY He TOJBKO MHCTPYMEHTBI U OIITU-
YyecKue Mmpubophl, HO U ABE THICSIYM TOMOB
cBoeii 6ubnnoTeknu. O6cepBaTOpyUs UMEHU
B.Il.OHrenbrapaTa — 3TO 1ieJIbIii KOMIIJIEKC
roctpoek. K rmaBHOMY 3aHNIO C aCTPOHOMU-
YyeCKo¥i banrHelt ¥ maBUJIbOHOM MepPUIUaHHO-
ro Kpyra IpMMbIKaeT U3SIIHOe ABYX3TaKHOe
CTpoeHMe B CTUJIe KjacculiMamMa — B Haya-
Jie XX BeKa B HEM pacrojaraauchb KBapTUPbL
ILJISI COTPYLHMUKOB. Ha TeppuTOpMM KOMILIEK-
ca Takke HaxXOJSITCS MaBUJIbOH reanMomeTpa,
616/1MOTEKA Y YACOBHS, I/I€ TIOKOSITCSI ITePBbI
IVIPEKTOP U YCTPOUTEb DHTeIbrapATOBCKOI
o6cepBatopun [.U.[y6siro u B.II.OHTE b-
rapAT — ero mpax ObUT epeBe3eH u3 I'epma-
uuu B 2014 rony.

O6a 00beKTa TNpeacTaBSIOT €060
YHUKaJIbHBIE 00pa3Ibl 0COOOr0 TUIA KOM-
MMAaKTHBIX YHUBEPCUTETCKUX 06CepBaTOPUIi
B apXUTEKTYPHO-CTUIUCTUUECKUX dhopmax
PYCCKOTO KJIacCUIIM3Ma U OTPaskaroT 3HAUM-
TeJIbHBIN 3Tar GOPMUPOBAHUS U PA3BUTKS

20

and the meridian circle pavilion, there is an
elegant two-story administrative building in
Neoclassical style that was used as the living
quarters for the staff in the early 20th centu-
ry. The complex also features the heliometer
pavilion, a library and a chapel that contains
the graves of Dmitry Dubyago, the first direc-
tor and founder of the Engelhardt Observatory,
and Vasily Engelhardt, reburied in 2014 from
Germany.

TPYMEHT [1A ONpeAeneHu A wWmpoT
1 JONFOT HebeCHLIX Ten
Astrolabe, a tool for determining the latitudes
and longitudes of celestial bodies

Both objects are unique examples of a spe-
cific type of compact university observatories
that were built in the style of Russian clas-
sicism and reflect an important stage in the
establishment and development of architec-
tural, landscape and technological complex-
es characteristic of the 19th century astrono-
my, when optical visual observations were the
main way to study stars and planets.

By the time of their inclusion in the World
Heritage List, the observatory has preserved
not only its architectural integrity, but its orig-
inal function as a research and educational
facility. The objects is still being used for their

m__

ActpoHoMuyeckasn obcepBatopus uMeHu B.I.3Hrenbrapara
Engelhardt Astronomical Observatory

apXUTEKTYPHO-TaHAMAbTHBIX U TEXHOJIOTU-
YeCcKMX KOMIIJIEKCOB, XapakTePHBIX JIJ151 aCTPO-
Homum XIX Beka, KOTraa IIaBHBIM CIIOCOO0M
U3yUeHMs 3Be3[T U IVIaHeT GbUIM OTITUUeCcKe
BM3yaJIbHbIE HAOTIOEHNS.

K momeHTy BKIOUeHUsT B CIIMCOK 06b-
eKTOB BCEMMUPHOT0 Hacjenusi obcepBaTopumn
COXPaHWIN HE TOJIBKO apXUTEKTYPHYIO LIeI0CT-
HOCTb, HO ¥ CBOI0 M3HAYaJbHYIO MCCIe0Ba-
TeJIbCKYI0 U MMPOCBETUTENIbCKYI0 (GYHKIINIO.
OO6BeKTHI U ceifvyac MCIOAb3YIOTCS IO MPSIMO-
MY Ha3HaYeHMIO, BHOCS CYILeCTBEHHBIN BKIIAJ,
B pa3BUTME MMPOBON aCTPOHOMMYECKOI Hay-
KU U B MTOATOTOBKY MOJIOABIX CIIELVaTINCTOB
B o6acTy ucciaenoBaHust Kocmoca. KoiekTus
obcepBaTopuit coTpymHMUYaeT ¢ HarmoHamb-
HO¥ obcepBaTopueii Anounun, lllanxaickoit
acTpoHOMMUecKoit o6cepBaTopueit (KHP), A6a-
CcTyMaHCKOI o6cepBaTopueii (I'pysus), Yer-
CKMM TeXHUUYEeCKUM YHUBepcuTeToMm, ['ocymap-
CTBEHHBIM aCTPOHOMMUYECKUM MHCTUTYTOM
MI'Y, UHCTUTYTOM KOCMMUYECKUX UCCae0Ba-
Huit M HcTUTyTOM actpoHomuu PAH. Pe3syib-
TaThl, ITOJYUYeHHbIE COTPYAHMKAMM obcepBa-
TOPWIA, BOILIY B YYEOHUKM U MOHOTpaduu 1o
aCTPOHOMMYECKUM AUCIUTUIMHAM.

O6cepBaTtopuu KaszaHCKOTO YHUBeEp-
cuTeTa ctanu 32-M 06b€KTOM BCEMUPHOTO
Hacnenus B Poccun, 4-M 1o cueTy poccuii-
CKMM 06bEKTOM BCEMMPHOTO Hacjaeaus Ha
tepputopuu Tarapcrana u 1184-m 06beKTOM
B cocTtaBe CrycKka BCEMMPHOIO Hacleaus.
Ha pmanHbiii MoMmeHT B CicKe IIpeAcTaBie-
HO MaJI0 00'bEKTOB, MMEIOIINX OJHOBPEMEH-
HO apXUTEKTYPHYIO ¥ HayYHYIO LIeHHOCTD,
U 3TO OOCTOSITE/IbCTBO MIPULAET BKIOUEHIIO
Ka3aHCKMX o6cepBaTopuit B CIIMCOK 0COOYIO
3HAUMMOCTb.

T.H0.Bopucosa

LlenTpaneHas ballHA pocepBatopuv=—.

MECTO pacriofno<eHnA Teneckona=pedpariopa
The observatory's centrat tower,

where the refractor telescope'is.located

intended purpose and make a significant con-
tribution to the development of global astro-
nomical science and training of young spe-
cialists in the field of space exploration. The
observatory partners with the National Astro-
nomical Observatory of Japan, the Shanghai
Astronomical Observatory (China), the Abas-
tumani Observatory (Georgia), the Czech Tech-
nical University, the Sternberg Astronomical
Institute of Moscow State University, the Space
Research Institute and the Institute of Astron-
omy of the Russian Academy of Sciences. The
achievements of the observatory staff are men-
tioned in textbooks and monographs on astro-
nomical disciplines.

The observatories of Kazan Universi-
ty became the 32nd site representing Russia,
4th World Heritage Site in Tatarstan and the
1184th entry to the World Heritage List over-
all. The List currently has few sites that have
both architectural and scientific value, and this
makes the inclusion of Kazan observatories in
the world heritage especially significant.

Tatiana Borisova
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NOCTOSHVE
MNAHETb!

HOBBIE OB BEKTBI s
3 CIIYCKE BCEMIPHOT0 =

Mo utoram 45-1 ceccum Komuteta
BceMupHoro Hacneaua IOHECKO,

KoTopas npoxoguna c 10 no 25 ceHtAbps

B CaynoBcKoii ApaBuu, 66110 NPUHATO
peLLeHune BKNIYMTb B CNMCOK BCEMMPHOMO
Hacneausa 42 HoBbIX 06beKTa. B nx uncne —
NpUpPOSHbIE 3aM0BeAHUKM, KYNbTYpHble
naHAWadThl M apXMTEKTYPHbIE NAMATHUKM.
B atom HoMepe nybnukyem nepeylo YacTb
[0CTONpUMeYaTeNbHOCTeN, MPU3HAHHBIX
L0CTOAHMEM BCEro YeNioBeYecTBa.

EBpencroe cpenHeBeKoBoe Hacneaue 3pgypra, FepMaH '_
Jewish-Medieval Heritage of Erfurt Germany i

- ON THE UNESCO
NORLD HERITAQELIST

ony, Asepbanmran
Kdg Yolu, Azerbaijan

Following the results of the 45th session
of the UNESCO World Heritage Committee
held from September 10 to 25 in Saudi
Arabia, it was decided to include 42 new
sites in the World Heritage List. These are
nature reserves, cultural landscapes, and
architectural monuments. In this issue, we
publish the first part of the sites recognized
as the heritage of all mankind.

m&hu Xowicansl, Unana

Sacred Ensembles of the Hoysalas, India

RynbTypHbIY NaHALEGT APEBHUX HalHbIX 1ECOB
ropoitantmaii s Tlyspe, Kutai

Cultural Landscape of Old Tea Forests of the Jingmai
Mountain in Pu'er, China

KYNbTYPHbIA NAHLLWA®T LPEBHUX YAMHbIX
NECOB TOPbI LL3MHMAW B MY3PE,KUTAN

Ha rope Li3namaii Ha 1oro-3anage Kuras Haxo-
JATCS KyJIbTYPHBIN TaHAmadT, KOTOPbIi HApO-
Ibl TpoBUHLUMYM OHbHAHB OCcBaMBau C X BeKa.
CeroniHst Ha 3TOV TEPPUTOPUM PACIIOTOXKEHbI
TPaAVILIMOHHBIE NePeBHY B OKPYKEHUM JIeCOB
¥ YaliHbIX TUIaHTaluii. YaiiHble KyCThI 3[1€Ch
BBIPANIMBAIOT B CrielMGUIeCKUX yCIOBUSIX
TOPHOJ 3KOCUCTEMBI ¥ CYOTPOIIMYECKOTO MYC-
COHHOTO K/IMMaTa. B mepeBHsIX Ha rope 1I3MH-
Mali COXpaHWINCh TPaaULIMU IPeBHUX liepe-
MOHMIA U MPa3gHUKOB, MOCBIIIEHHbIX AyXam
YaiiHBIX MJIAHTALNIA.

MY3E/ U MEMOPUANbHbIA KOMNNEKC ESMA,
APTEHTUHA

Myseii 3aHuMaet 3nanue IIKoabl MeXaHUKOB
BOEHHO-MOPCKUX CHJI APTeHTUHBI, KOTOpast
6osee n3BecTHA ToA, ab6peBuarypoit ESMA
(Escuela Superior de Mecanica de la Armada).
[IIkoJ1a mevyaabHO MPOCIaBMUIaCh BCIENCTBIE
TOTO0, UTO BO BPeMSI BOEHHO-TIPasKIaHCKOM TUK-
TaTypbl 1976—1983 rogoB B Heit HYHKIVIOHU-
poBajia cekpeTHasi TIOpbMa, IJle HeYTOJHbIX
pesKMMY JIIOei TToaBepraau MmbITKaM U Kas-
HSIM. B mamsath 06 3Tux coosrtusix B 2004 romy
B 3[JaHMM OTKPBUIM MYy3€eil M MeMOPUAIbHbI
KOMIIJIEKC, TTOCBSIIIIeHHbI KepTBaM MOJIUTU-
YeCcKUX pernpeccuii.

EBPEMCKOE CPEJHEBEKOBOE HAC/IEAME
JPOYPTA,TEPMAHUA

O6BeKT, pacIoOKEeHHbINI B UCTOPUUECKOM
ueHTpe dpdypra, aAMUHUCTPATUBHOIO II€H-
Tpa demepanbHOIT 3eM TIOPUHTHS, BRKITIOYAeT
B cebs1 TpU MaMsITHMKA: CTapylo CHHArory, 6ac-
CeViH JJIs1 pPUTYaJIbHOTO OYMILEHMSI — MUKBY
¥ TaK Ha3bIBaeMbIli KAMEHHbBIN JOM, CBETCKYIO

CULTURAL LANDSCAPE OF OLD TEAFORESTS
OF THE JINGMAI MOUNTAIN IN PUER,CHINA
Located on Jingmai Mountain in southwestern
China, this cultural landscape has been devel-
oped over a thousand years by the Blang and
Dai peoples since the 10th century. Today, this
area is home to traditional villages where tea
trees are being cultivated considering the spe-
cific conditions of the mountain’s ecosystem
and subtropical monsoon climate. The tradi-
tions of ancient ceremonies and holidays ded-
icated to the spirits of tea plantations are still
alive to this day.

ESMAMUSEUM AND SITE OF MEMORY,
ARGENTINA

This property is located within the complex of
the Former Navy School of Mechanics in Bue-
nos Aires. This was the Argentine Navy’s princi-
pal secret detention center during the civil-mil-
itary dictatorship of 1976-1983. The Officers’
Quarters building at ESMA (Escuela Superior
de Mecanica de la Armada) was used for hold-
ing, torturing, and killing captive opponents to
the regime. In memory of these events, a muse-
um and memorial complex dedicated to the vic-
tims of political repression was opened in 2004.

My3ei n MeMopuankHBi KoMieke ESMA, ApreHTuHa
ESMA Museum and Site of Memory, Argentina

JEWISH-MEDIEVAL HERITAGE OF ERFURT,
GERMANY

Located in the medieval historic center of
Erfurt, the capital city of Thuringia, the prop-
erty comprises three monuments: the Old Syn-
agogue, the Mikveh, a bath used for the pur-
pose of ritual immersion, and the Stone House,
a secular building associated with the life of
Jewish families. They illustrate the life of the
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MOCTPOIIKY, CBSI3aHHYIO C JKM3HBIO eBPeiiCKuUX
cemeili. DT TTOCTPOIIKM B KOMILIEKCE U/UTIOCTPU-
PYIOT KM3Hb MECTHOI eBpelicKoii OOIIMHBI 1 ee
COCYIIeCTBOBAHME C XPUCTUAHCKUM OOJTBIINH-
ctBoM B llenTpanbHoii EBpore B nepuog XI-XIV
BEKOB.

KYNbTYPHbI/ NAHAWA®T 3ATOPU, TPELIMA

3aropyu — OTHAJICHHBIN OT LIeHTPa CeIbCKUIA
partioH I'perinn. He6osplnve fepeBHY ¢ KAMeH-
HBIMM AOMaMM [IPOCTUPAIOTCS BLOJb 3aIaj -
HBIX CKJIOHOB CeBEPHOI1 YacTy TOPHOTO XpebTa
[Mnup. OHM OKpY’KeHbI CBAILEHHBIMY JIeCaMU,
32 KOTOPBIMM YXaKMBAIOT MECTHbIE OOIIMHBI.

KynbTypHbI naHawagt 3aropu, Mpeuma
Zagori Cultural Landscape, Greece

TpaguiMoHHas apXUTEKTypa CceJeHnit afanTu-
poBaHa K ropHOMY pesibedy. CeTb apOUHbIX
MOCTOB, MOII[€HBIX IOPOYKEK ¥ KAMEHHBIX JIECT-
HUII, COeAVHSIOMMX epeBHU, cHOPMUpPOBa-
Jla YHUKAJIbHbIV aHCAMOJIb, XapaKTePHBIN IS
6acceitHa peku BoiimomaTuc.

KYNbTYPHbIA NAHIWA®T HAPOJA XbIHANBIT
M MAPLIPYT NEPEFOHA CKOTA KEY-iONY,
A3EPBAMIXAH

KomruiekcHbIT 00BEKT BKITIOUAET B Ce0sI ceno
XbIHAJIBIT Ha ceBepe AsepbaiimkaHa, BbICO-
KOTOpHBbIE JIETHME TTacTOUIIA, CETbCKOXO03Sii-
CTBEHHbIE Teppackl B ropax Bosbioro Kaskasa,
3MMHMe TaCcTONINA Ha HM3MEHHbBIX PaBHMHAX
B IIEHTPaJIbHOM A3epbaiimkaHe U COeIVHSIIO-
unii ux 200-KMIOMeTpOBbI Ce30HHbIN epe-
TOHHBIJ MapuIPyT Moy Ha3BaHueM Keéu-Hony.
OpraHMYHBIMMU 3JIeMEeHTaMM 3TOr0 MapuIpyTa
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local Jewish community and its coexistence
with a Christian majority in Central Europe
during the Middle Ages, between the end of
the 11th and the mid-14th centuries.

ZAGORI CULTURAL LANDSCAPE,

GREECE

Zagori is a remote rural area of Greece with
small stone villages extending along the west-
ern slopes of the northern part of the Pin-
dus mountain range. They are surrounded by
sacred forests maintained by local communi-
ties and showcase a traditional architecture

adapted to the mountain topography. A net-
work of stone-arched bridges, stone cobbled
paths, and stone staircases linking the villag-
es formed a unique ensemble typical of the
Voidomatis river basin.

CULTURAL LANDSCAPE OF KHINALIG PEOPLE
AND KOC YOLU TRANSHUMANCE ROUTE,
AZERBAIJAN

This cultural landscape is comprised of the
high-mountain Khinalig village, summer pas-
tures, agricultural terraces, winter pastures,
and the connecting 200 km seasonal transhu-
mance route called Ko¢ Yolu. The organical-
ly evolved network including ancient routes,
temporary pastures and camping sites, mau-
soleums, and mosques illustrates a sustainable
eco-social system adapted to extreme environ-
mental conditions.

SIBJISIIOTCSI BpeMeHHbIe TacTOuINa, CTOSTHKA
MacTyX0B-CKOTOBOJIOB, MaB30JIeM U MeUeTH.
OHM CBsI3aHbI B YCTOMUMBYIO 9KOCOLIMAIbHYIO
CUCTEMY, afANITUPOBAHHYIO K 9KCTPEeMaIbHbIM
YCJIOBUSIM OKPY>KalOIlel Cpeibl.

NECHOM MACCUB OL3ANA-KOKYA,KOHTO
Opn3ana-Kokya — HallMOHAIbHBIN MapK 1 6110-
cepHbIii 3alOBeIHMK Ha CeBepo-3amaje
Pecniy6siuku Kouro. JlecHoit mMaccuB Op3sa-
na-Kokya mmeeT GOJIbIIOE 3KOJIOTUUYECKOE
3HaueHMe KaK TOYKa CXOXXOeHMsI HeCKOJIbKUX
TUTIOB 9KOCUCTEM: TPOTIMYECKIMX JIECOB, CABAaHH
U CYXUX JIECOB. B 3amoBejHMKe 0OMTAET OIHA
13 CaMbIX KPYITHBIX ¥ Pa3HOOOPAa3HBIX IOITY-
JIIUV IpuMaToB. Takke Tponmueckue jeca
Op3zana-Kokya SBJISIOTCS JOMOM [1JIS1 JIECHBIX
CJIOHOB.

KYNbTYPHbIA NAHLWA®T FELEO, 3OMONMUS

KynbrypHabiit manamadt l'emeo pacmonokeH Ha
KPYThIX yCTyMax J(GUOICKOro Haropbs. [Ipe-
CTaBUTEIM MeCTHOI HapOLHOCTU refieo MpakK-
TUKYIOT 3[1eCh TPAAULMOHHYIO CUCTEMY MHO-
TOyPOBHEBOJ arpojiecoMenMopanym: BbICOKIe
JlepeBbsl CITY>KaT 3alIUTOMN JJIs TUTaHTaL Ui SHCe-
ThI (pacTeHue cemeiicTBa baHaHOBBIX), Kode
U OIPYTUX KyCTapPHUKOB. 31eCh ke Ha TOPHbIX
CKJIOHAaX pacTyT CBSLIEHHbIE JIeca, e MeCTHOe
HaceJieHNe MMPOBOAUT PEIUTMO3HbIE PUTYAJIBI,
a BIIOJIb TOPHBIX XPEOTOB MOKHO BUIETH TUIOT-
Hble CKOTIEHUSI MeraJINTUYeCKMX MaMsTHUKOB,
3a KOTOPBIMM YXaKMBAIOT CTapeJIIVHbI [IJIEMEeH.

LPEBHUIA UEPUXOH/TENNb-3C-CYNTAH,
NANECTUHA

O6beKT B monuHe peku MopaaH mpecTaBisieT
€0007i KypraH ¥ IIPUIETAIONINIA K HeMY JTPEeBHUI
ucToYHMK ATiH-3c-CysrraH. [ToceneHne BO3HUKIO
31ech K IX—VIII ThicsiueneTuio 10 H.9. bmarogapst

KynbTypHbi naHaliag!
The Gedeo Cultural

ey aHpLadT Ha|
W MapLupyTriieperoHa croTa Kéu-Mony,AsepbaiinaH
Cultural Eandscape of Khinalig People and Kog Yolu
Transhumance Route, Azerbaijan

FOREST MASSIF OF ODZALA-KOKOUA, CONGO
Odzala-Kokoua is a national park and bio-
sphere reserve in the northwest of Congo. The
forest massif of Odzala-Kokoua is ecological-
ly significant as a convergence point of multi-
ple ecosystem types (Congolese Forest, Low-
er Guinean Forest, and Savanna). It is one of
the most important strongholds for forest ele-
phants in Central Africa and is recognized as
the park with the richest primate diversity in
the region.

[pesrui Vepuxon/Tennb-3c-Cynta
Ancient Jericho/Tell es-Sultan, State o:

THE GEDEO CULTURAL LANDSCAPE,

ETHIOPIA

The property lies on the steep escarpments of
the Ethiopian highlands. It utilizes multilayer
cultivation with large trees sheltering indige-
nous enset, the main food crop, under which
grow coffee and other shrubs. Within the cul-
tivated mountain slopes are sacred forests tra-
ditionally used by local communities for rituals
associated with the Gedeo religion, and along
the mountain ridges are dense clusters of meg-
alithic monuments, which came to be revered
by the Gedeo and cared for by their elders.
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JlecHom Maccue Op3ana-Kokya, KoHro
Forest Massif of 0dzala-Kokoua, Congo

IIOA0POAHBIM ITOUBaM VepUxXOHCKOro oa3uca u
JIETKOMY JIOCTYITy K Bozie. HalimeHHble Ha Teppu-
TOpUM TIOCeIeHMsI Yeperia ¥ CTaTy3TKM CBUJe-
TEeJIbCTBYIOT O KyJIbTOBOJ ITPaKTMKe HEOMIUTUYEC-
KOTO HaceJIeHs], a apXe0oIorudeckyie MaTepuasbl
paHHero 6pPOH30BOTO BeKa MMEIT MPU3HAKA
rpaiocTpouTenbCTBa. Haxomxy smoxu cpenHeit
OGPOH3bI CBUIETEIBCTBYIOT O CYILIECTBOBAHUMU
KPYITHOI'O XaHaaHCKOr0 rOpOAa-roCyapcTsa co
CJIOKHOV COLIIAIbHOV CTPYKTYPOIA.

MEMOPUANTbHbIE KOMNNEKCHI TEHOLUMIA:
HbAMATA, MYPAMBUW,TUCO3U U BUCECEPO,
PYAHOA

B nepuop, ¢ anpens o ntonb 1994 roga B Pyan-
Ile OKOJI0O MWIIVIOHA YeJIOBEK ObLIM YOUTHI BO-
OpY>KeHHbIMM 3KCTPEMUCTAMM Hapoja XyTy,
U3BECTHBIMM KaK MHTepaxaMmBe. [lamMsTh
0 kKepTBax reHOIMAa YBeKOBeueHa B CepUTHOM
00BEKTe, COCTOSIIEM 13 UeThIpeX MeMOpPHalb-
HBIX TUIOMIAZI0K. DTO KaToJMMYecKasi liepKoBb Ha
xonme HbsimaTa, TexHuJeckast IKojia Ha X0JIMe
Mypam61, MaccoBOe 3aXOPOHEHME JKEPTB IeHO-
uuaa Ha xonaMe ['Mco3u u MemMopuana Ha XOJI-
me bucecepo, yCTaHOBIEHHBIN B ITaMSITh O TeX,
KTO GOJIbIIIe IBYX MECSIIEB COMPOTUBJISIICS
MIPECTYITHUKAM, IPEXKIE YeM ObIT YHUUTOXEH.

3ANOBEOHUK YPYK BAHU MAAPUL,
CAYLLOBCKAS APABUA

3anoBegHuK Ypyk banm Maapup sBnseTcs
eIMHCTBEHHOJ KPYITHO NecyaHoi MyCThIHE
B TPONMYECKOI A3MM U OIHUM U3 CAaMbIX BIle-
YATISTIONIUX ITyCTBIHHBIX JIAHAIIA(DTOB 3eMIIN.
Pa3Ho06pa3Hblii pesibed TepPUTOPUM CO3TAET
YCIOBUS AJ1s1 OGUTAHMSI CAMbIX PAa3HBIX BUIOB
SKMBOTHBIX. B 3ar10BeJHMKe yCIIENTHO afalTy-
pPOBaHbBI apaBUICKNIT OPUKC U apabeKast mec-
yaHas rasejb, MOYTU BbIMepIINe B AUKOMI
npupoge. JIBVKyIMecs IIOHbI obecrieunBa-
10T OTJIMYHYIO Cpely 06uTaHusI 17151 6eCcIo3Bo-
HOYHDIX ¥ PEIITUINIA.
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ANCIENT JERICHO/TELL ES-SULTAN,

STATE OF PALESTINE

Located in the Jordan Valley, the property is

mound and includes the adjacent perenni-
al spring of ‘Ain es-Sultan. A settlement had

emerged here by the 9th to 8th millennium BC,
due to the fertile soil of the oasis and easy access

to water. Skulls and statues found on the site

testify to cultic practices amongst the Neolith-
ic populations living there, and the Early Bronze

Age archaeological material shows signs of urban

planning. Vestiges from the Middle Bronze Age

reveal the presence of a large Canaanite city-
state occupied by a socially complex population.

MEMORIAL SITES OF THE GENOCIDE: NYAMATA,
MURAMBI,GISOZI AND BISESERO,RWANDA
Between April and July 1994, an estimated one
million people were killed across Rwanda by
armed militias Hutu called Interahamwe that
targeted Tutsi. The victims of the genocide are
commemorated in this serial property composed
of four memorial sites: a Catholic church on the
hill of Nyamata, a technical school on the hill of
Murambi. The hill of Gisozi in Kigali City hosts
the Genocide Memorial and the hill of Bisesero
hosts a memorial to remember the fight of those
who resisted their perpetrators for over two
months before being exterminated.

SACRED ENSEMBLES OF THE HOYSALAS,

INDIA

This serial property encompasses the three
most representative examples of Hoysa-
la-style temple complexes in southern India
dating from the 12th to 13th centuries. The
shrines are characterized by hyper-real sculp-
tures, stone carvings, and a multi-tiered frieze.
The excellence of the sculptural art underpins

MOPUATBHEIGKOMINIEKCbLreHOLMAas
HbAMaraMypanou, Ticosnu bricecepo, Pyarna
+Memorial'sites of the Genacide: Nyamata,
““Murambi, Gisozi and Bisesero, Rwanda

-

['pobHuLbI Koponel byraHasl B Kacybu, YraHaa
Tombs of Buganda Kings at Kasubi, Uganda

CBALEHHBIE AHCAMBIV XOMCANbI, UHANA
CasieHHble aHcaM6/1 Xoiicanbl — TPy Hau-
6oJiee MpeICTaBUTEIbHBIX 00pa3iia XPaMOBBIX
KOMIIJIEKCOB Ha tore Muaun, gatupyembix XI1I-
XIII Bekamu. [17151 CBITUIINIL, XapaKTEPHBI CBEPX-
peanuCTUYHbIE CKYIbIITYPbI, CIUIONIHAS pe3b0a
110 KaMHIO U MHOrosipycHble ¢pussi. CoBep-
LIEHCTBO CKYJIBIITYPHOT'O MCKYCCTBA OIlpesie-
JISIeT XyOOXKeCTBEHHYIO LIeHHOCTh 3TUX Xpa-
MOBBIX KOMIUIEKCOB, ITPE/ICTABIISTIONINX COO0IA
3HAUMTEbHBIN 3Tall B UICTOPUYECKOM Pa3BUTUA
MHIYUCTCKOM XpaMOBO apXUTEKTYPBI.

TPOBHMLbI KOPOJIEM BYTAH/LbI B KACYBH,
YTAHOA

KomureT BCceMUPHOTO Hacjaegus MTPUHSIT
pelieHre VCKIIUYUTh 00BeKT «['POOGHUIIBI
KopoJieit Byraunmsl B Kacy6u» (Yranma) us
Crincka BCEMMPHOTO Hacaeausl, HaXOIs1ero-
cs1 o1, yrpo3oii. [IpuunHa — ycrienrHasi pectas-
panus nocsie noxkapa 2010 roga, mpoBeseHHas
1071, PYKOBOJCTBOM BJjIacTeit YraH bl B TECHOM
corpygunuectBe ¢ FOHECKO u mpu duHaHco-
BOI1 IO IePsKKE MEXKIYHAPOIHOTO COOOIIECTBa.
OO6beKT MmpeacTaBiseT cob0ii YeTbipe KOpo-
JIEBCKME TPOOHUIIBI, PACIIOIOKEHHbIE B 37a-
HUM KpyTioi popmbl. KOHCTpYKIINST, BO3BeIeH-
Hasl 110 TPaJMIMOHHON TEXHOJIOTUY U3 IepeBa,
COJIOMBI, TDOCTHMKA U [TIMHBI, SIBJISIETCS IIpUMe-
POM apXUTEKTYPHOTO CTUJISI, CYILIeCTBYIOIIETO B
Byrange (0fHOM 13 IIATY KOPOJIEBCTB B COCTaBe
Vraugpi) ¢ XIII Beka. ['po6HMIIBI KOPOJIEHt BOC-
MIPUMHMMAIOTCSI KaK CUMBOJI JYXOBHOCTH, ITpeeM-
CTBEHHOCTM ¥ CAMOOBITHOCTM Hapoza Byranmbl.
OTO MeCTO SIBJISIETCSI BYKHBIM MCTOPUYECKUM U
KYJIbTYPHBIM LIEHTPOM He TOJIbKO J1J151 YTaH/bI,
HO U Jy1st BocTouHO# AQprKM B IesIoM.

the artistic achievement of these temple com-
plexes that represent a significant stage in
the historical development of Hindu temple
architecture.

‘URUQ BANI MAARID, SAUDI ARABIA

‘Uruq Bani Ma’arid is the only large sand desert

in tropical Asia and one of the most spectacular
desert landscapes on Earth. The varied topog-
raphy creates a wide range of wildlife habitats.
The site is notable due to the reintroduction
of the Arabian Oryx and Arabian Sand Gazelle
into their natural habitats after decades of
extinction in the wild. The mobile dunes also
provide an excellent habitat for sand-diving
invertebrates and reptiles.

TOMBS OF BUGANDA KINGS AT KASUBI,
UGANDA
The World Heritage Committee has decided to
exclude the Tombs of Buganda Kings at Kasubi
site (Uganda) from the List of World Heritage
Sites in Danger. The reason is the successful
restoration after the fire that occurred in 2010.
The works have been carried out under the
leadership of the Ugandan authorities in close
cooperation with UNESCO and with financial
support from the international community.
The site consists of four royal tombs locat-
ed in a circular building. Its structure made of
wood, straw, reeds, and clay following the tra-
ditional techniques is an example of the archi-
tectural style that has existed in Buganda (one
of the five kingdoms of Uganda) since the 13th
century. The tombs of the kings are perceived as
a symbol of spirituality, continuity, and identity
of the Buganda people. This place is an impor-
tant historical and cultural center not only for
Uganda but also for East Africa as a whole.
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32-A CECCMA ACCAMBIIEN
MEKMPABUTE/TIbCTBEHHON
OKEAHOTPAOUYECKOM
KOMUCCUI IOHECKO

T E TR

OTyeTbl 0 MpoaenaHHom paboTe M NnaHbl Ha
bynyLee cTany TeMoW BCTPEYM YHaCTHUKOB
Accambnen MexnpaBuTeNbCTBEHHOM
oKeaHorpaguyeckon kommccum (MOK)
tOHECKO 21-30 uions.

Accamb6iess MOK cob6upaeTcst pa3 B [Ba roja,
a II0TOMY B CBOEM OTYeTe MCIIOTHUTEbHbIN
cekpeTapb Komuccuu B.3.PS6MHMH pacckasast
0 ITOCTVKEHUSIX OpraHMU3aI B TTPOJIBMKEHUN
HayKy 06 OKeaHe B MHTepecax yCTONUMBOTO
pasButus HaumHasg ¢ 2021 roga. OH oTMeTHI,
YTO 3a 3TOT Iepuoj, 3aMeTHO BbIPOC/IO UMC-
JIO MUHUIIMATUB, OCYIIECTB/ISIEMbBIX B paMKax
HecatuieTust HayK 00 OKeaHe: K HaCTOSIIEMY
MOMEHTY peannsyiTcs 48 rmob6ajbHbIX MTPO-
rpamMm u 6os1ee 250 TeMaTUYEeCKUX IMPOEKTOB.
PesynbpTaTom paboTthl Accambien MOK
CTallM HECKOJIbKO KIKUEBBIX peIIeHUli.
Accambrest mpuHsIa Pe30TIOLNI0, YUpeskaa-
o1y HOBYIO [Tonkomuccuio MOK FOHECKO
M0 LIeHTPaAbHOM YacTy MHAMIICKOTO OKeaHa
(IOCINDIO). ITonkomuccust OyIeT comeiicTBo-
BaTh KOOPAMHALIMY IIPOTPAMM B 06J1aCTU OKe-
AHOJIOTMYECKMX UCCIeL0BaHMIA, YTOOBI O0/IbIIIE
y3HaThb O IIPUPOJIe U pecypcax okeaHa B Permo-
He U MIPUMEHUTD 3TU 3HAHUS IJIST YIydllieHUsT
OKeaHOJIOTMYECKOTo MVIAHUPOBAHMS U 3AIAThI
MOPCKOJ cpefpl. Accambiiest Takke ogoopuia
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32ND SESSION OF THE
INTERGOVERNMENTAL
OCEANOGRAPHIC
COMMISSION ASSEMBLY

Members of the Assembly of the
Intergovernmental Oceanographic
Commission (I0C) of UNESCO focused on
progress reports and future plans at the
session held on June 21-30.

The IOC Assembly meets every two years, and
therefore Vladimir Ryabinin, Executive Sec-
retary of the Commission, spoke about the
achievements in promoting ocean science in the
interests of sustainable development since 2021.
He pointed out the rapid increase in the number
of initiatives carried out within the framework
of the Decade of Ocean Science during this peri-
od: 48 global programs and more than 250 the-
matic projects are currently being implemented.

The session of the IOC Assembly resulted
in several key decisions. The Assembly adopt-
ed a resolution establishing the new IOC Regio-
nal Committee on the Central Indian Ocean
(IOCINDIO). The Regional Committee will facili-
tate the coordination of ocean research pro-
grams in order to learn more about the nature
and resources of the ocean in the region and
apply this knowledge to enhance ocean planning
and protection of the marine environment. The
Assembly also approved the new Strategic Plan
for Ocean Data and Information Management
(2023-2029). The attendees of the Assembly

Jkc-npeacenarens MOK IOHECKO Apuasib Tpousu
Ariel Troisi, former Chairof I0C/UNESCO

HOBbIN CTpaTerMuecKkuii IUiaH IO yIIpaBJie-
HUIO NTAaHHbBIMM U MHDOpMaIlueii 06 orea-
He Ha 2023-2029 ronpl. YuacTHUMKM AccaM6-
JIey COTJIAaCOBaJIM TOJIUTUKY B OTHOIIEHUU
COBMECTHOTO JIOCTYIIa K MHOpMaIuu, XpaHe-
HUSI U VICTIOJIb30BaHMS JaHHBIX. DTU pelleHust
CTaJI 3aMeTHBIM IIaroMm B pa3BuTum Cucre-
MbI TaHHBIX U MHGOpMatum 06 okeane MOK
FOHECKO (ODIS) — rnmobanbHOit 1inbpoBoii
maTGopMbI, KOTOpast 06beIUHUT JaHHbBIE TI0
BceM obutactam MmaHzata MOK IOHECKO u cue-
JIAeT 3T 3HAHMSI JOCTYITHBIMMY )11 pa3paboTKu
MPOIYKTOB U YCIIYT, aKTYaIbHBIX JIJIST OOLIECTBA.

B pamMkax BCTpeum MPOUIIY BbIOOPHI
B cnonuutenpHbiii coer MOK IOHECKO.
Ha mepuon 2023-2025 romoB mpejcemarte-
JleM Komuccum 6b11 M36paH goktop K0Taka
Mmnunpa n3 Tokuiickoro yuusepcurerta (SImo-
Hus). VIcTIOJTHUTe/IbHBIN CeKpeTapb KOMUCCUN
B.3.Psa6uHuH nosgpaswt I0Taky Muungy ot
nmeHnn Cexkperapuara MOK: «MbI Xaem, 4To
JOKTOp Muunuga u BHOBb M36GpaHHbIe 3aMe-
CTUTENN TIpe[iceaTesst IPKO MPOSIBAT cebst
B Jiejie 00beIMHEeH s TIOJUTUUECKOTO 1 Hayd-
HOTO COO0IIleCTBa HA YT K OKeaHy OyayIero,
KOTOPBI HEOOXOAMM HaM BCeM [IJIsSi COXpaHe-
HUS U YITy4TIeHUsI )KU3HU Ha 3eMJie».

HcmoyHuk: www.unesco.org

agreed on the policy regarding shared access
to information, storage and use of data. These
decisions have become a significant step in the
development of the IOC Ocean Data and Infor-
mation System (ODIS), a global digital platform
that will bring together data from all spheres of
the IOC/UNESCO mandate and will make this
knowledge available for the development of
products and services that the society needs.

B.3.PA6UHUH
Vladimir Ryabinin

l0Taka Mnumpa
Yutaka Michida

The meeting also featured the election
of IOC/UNESCO Executive Board. Dr Yutaka
Michida from the University of Tokyo (Japan)
was elected Chairman of the Commission for
the 2023-2025 biennium. Executive Secretary
of the Commission Vladimir Ryabinin congrat-
ulated on behalf of the IOC Secretariat: “We are
looking forward that Dr Michida and the new-
ly elected vice-chairs will prove themselves in
bringing together the political and scientific
communities and leading them to the ocean of
the future that we all need in order to preserve
and improve life on Earth.”

Source: www.unesco.org
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ROHCYIbTALUNK
HALIKOMUCCUN

[10 JENIAM IOHECKO
OCYOAPCTB —
YYACTHWKOB CHI

[

B 3acemanumu, mpoireniiem 28 CeHTSIOpS
2023 roga B MuHCKe, y4aCTBOBa/IM TNpeLCTa-
Butenu Apmenun, benopyccun, Kazaxcrana,
Keipreiscrana, Poccun, Tagxukucrana, Typk-
MeHMCTaHa, VICIIOJTHUTEeIbHOTO KOMMTETAa
CHI. B kauecTBe HaOII0ATeNSI TIPUCYTCTBO-
BaJI IIpeACcTaBUTeNb A3epbaiigkaHa.
VYacTHUKM KOHCYJAbTAIMII OOCYaMIU
OCHOBHbI€ acIleKTbl KOOpPAVHALUU JIesITe/b-
Hoctu ctpaH CoppyxkectBa B OHECKO, B Tom
Yyucsie Mo JMHUM HallMOHATbHBIX KOMUCCUIA.
B vyacTHOCTH, paccMaTpUBaINUCh TeMBbI COEl -
CTBUSI COXpaHEHUIO MEXITPaBUTEIbCTBEHHOTO
TeTIOIUTU3MPOBAHHOTO XapaKTepa IesiTeTbHOC-
T FOHECKO, B3aMHOI MOAIepsKKM KaHauaa-
TYp Ha BbIGOpAx B PYKOBOISIIME 1 BCIIOMOTa-
TeJbHble OpraHbl OpraHu3anum, MOBbIIIEHNS
pOJIM HALIMOHAJIBHBIX KOMMCCUI TIO AejiaM
IOHECKO B ee mporpaMMHOI1 IeSITeIbHOCTH,
YKperieHUsI B3auMOAeiCTBUSI MeX/y Hal[Mo-
HaJIbHBIMU KOMMCCUSIMU TOCYIapCTB — y4acT-
HukoB CHI. Taxke mpencTaBuUTe/M BHEIIHE-
MMOJUTUYECKNX BeLOMCTB cTpaH ConpyskecTBa
06CYIMAM BOIIPOCHI B3aMMHOJ IMOAHEPK-
KU TIPOABUKEHUS UHUIIMATUB, B TOM UMCIIe
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CONSULTATIONS

OF NATIONAL
COMMISSIONS

FOR UNESCO OF THE CIS
MEMBER STATES

Poccuiickas generauus Bo rnase c T.E.[JOBraneHK o
Russian delegation headed by Tatiana Dovgalenko ‘

The meeting was held on September 28, 2023
in Minsk and was attended by representatives
of Armenia, Belarus, Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Russia, Tajikistan, Turkmenistan, and the CIS
Executive Committee. The representative of
Azerbaijan was present as an observer.

The participants of the consultations dis-
cussed the main aspects of coordinating the
activities of the CIS countries within UNESCO,
including through National Commissions. In
particular, they looked into issues of promoting
the preservation of the intergovernmental and
depoliticized nature of UNESCO’s activities,

[lenerauus Béﬁopyccmu Bo rnase ¢ H.C.CyacHosuy
Bolarus delegation headed by Natalya Schasnovich

nposo3ramienye Opranmsanueil BcemupHoro
JIHSI PYCCKOTO $13bIKa M COBMECTHOE BKJIIOUeHe
3HAKOBBIX JAT U coObITMIT B KaneHgapb mamsit-
Hbix mat JOHECKO, peanu3aiuy COBMeCTHBIX
MEePOIPUSITUIA U TPOEKTOB, B3aUMOIECTBUS
B chepe KOMMYHMKAIMUM U MHGOPMAINH,
yrmy6aeHyst THGOpPMAayoHHOTO OOMeHa.

B xoze o6CyskIeHMsT MeXaH3MOB CETeBO-
ro B3aumopeiictTBust OHECKO 6b111 3aTpoHY-
ThI TEMbI Pa3BUTUSI COTPYIHMUYECTBA B PAMKaxX
nporpamMmbl YHUTBUH u HanaxkuBaHust pabo-
YMX KOHTAaKTOB Mexny kadenpamyu FOHECKO
Ha TeppUTOPUSIX TOCy1apCTB — yuyacTHMKOB CHI,
KOOpAMHALMM MOAX00B K peann3alym Mnojio-
sKeHMiT MeXXITyHapoJHOV KOHBEHIMM O 6OPb-
6e ¢ mornuHrom B crropte ot 2005 roja, B3aumo-
JleliCTBYMS B BOIIPOCAX pa3BUTHS U PACLIMPEHMSI
cetu 6uochepHBIX 3aMTOBEJHNKOB U I7T06asThb-
HbIX reorapkoB FOHECKO, coBMecTHOI paboThI
B PaMKax CeTy acCOLMMPOBAaHHBIX 1IKOa Opra-
HM3alMM, B3aMMOAeiCTBUSI B paMKaxX ceTeit
TBOPYECKUX U 00YUYAIOIIMUXCSI TOPOZOB.

Kpowme ToTr0, 66T PACCMOTPEHBI BOIIPO-
Cbl MHOTOCTOPOHHET'O COTPYIHMYECTBA B LeNIsIX
COXpaHeHMsI BCeMMPHOI'0 Hac/leIusl.

Y4acTHUKM KOHCYJIbTALUI IMPU3HAIU
T0JIe3HOM MPAKTUKY MPOBeIeHMs] KOHCY/IbTa-
LU TI0 JaHHO TeMe.

lpecc-cnymwba McnonHumensHo2o komumema CHI

the mutual support for candidates for elections
to the governing and subsidiary bodies of the
organization, increasing the role of National
Commissions for UNESCO in its program activ-
ities, fostering interaction between the Nation-
al Commissions of the CIS Member States. Fur-
thermore, representatives of foreign ministries
of the Commonwealth countries discussed
issues of mutual support for the advancement
of initiatives, including the proclamation by
the Organization of the World Russian Lan-
guage Day and the joint inclusion of impor-
tant dates and events in the UNESCO Calendar

of Anniversaries, the implementation of joint
events and projects, coordination in the field
of communication and information, intensifi-
cation of information exchange.

During the discussion of UNESCO net-
working mechanisms, the delegates touched
upon topics of developing cooperation with-
in the framework of the UNITWIN programme
and establishing working contacts between
UNESCO Chairs in the CIS Member States,
coordinating approaches to implementing the
provisions of the 2005 International Conven-
tion Against Doping in Sport, interaction in
the development and expansion of the net-
work of UNESCO Biosphere Reserves and Glob-
al Geoparks, cooperation within the network of
UNESCO Associated Schools, interaction with-
in the networks of Creative and Learning Cities.

Moreover, the attendees addressed the
issue of multilateral cooperation for the pres-
ervation of the world heritage.

The participants of the consultations rec-
ognized the practical value of holding consul-
tations on this topic.

Press service of the CIS Executive Committee
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WNHE YC EXA

OJIATMAHY MHMEHEPHOIO ObPA30BAHWA POCCUN — 250 JIET

AT THE PEAK OF SUCCESS

THE FLAGSHIP OF RUSSIAN ENGINEERING EDUCATION
CELEBRATES ITS 250TH ANNIVERSARY

1 HoAbpA 2023 roga CaHKkT-[eTepbyprckomy
rOpPHOMY YHMBepcUTETY ucnonHaetca 250 ner.
PewweHne nMnepatpuupl Ekateputbl Il o ero
co3ganuu B 1773 rogy CTano noucTmHe
CyObOOHOCHBLIM 1 CBOEBPEMEHHBIM.

CraHoByieHre Poccuy B KauecTBe OJHOM U3
BeYIIX MUPOBBIX JIepskaB ObIIO ObI HEBO3MOK-
HO 6e3 pa3BUTHMsI TOPHOPYIHO TPOMBIIIIIEHHO-
CTU, BE[Ib CITOCOOHOCTb OCBAaMBaTh MECTOPOSKIIE-
HMSI TIOJIe3HBIX MCKOTIaeMbIX U TiepepabaThiBaTh
UX A7 TOJyUYeHUs] MPOJIYKTOB KOHEUYHOTO
MOTpe6IEHNST JIEXKUT B OCHOBe Iporpecca. OmHa-
KO TMOATOTOBKA FOPHBIX MHXKeHepoB 0 1770-x
r'OJIOB BeJIach MCKTIOUMTETHHO 33 PYOEKOM.
HamnpsiskeHHasi BHeIIHEMOJUTHYeCKast
cuTyalys Bo BTopoli mosioBuHe XVIII Beka mpu-
BeJia K POCTY CITpOca Ha skejie30, Mefb ¥ OpOH-
3y, HeOOXOIMMbI€e ISl IPOM3BOICTBA OPYKUSI.
3a60Ta 0 BOEHHO-3KOHOMUYECKOM Pa3BUTUA
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On November 1, 2023, the Saint
Petersburg Mining University will celebrate
its 250th anniversary. Empress Catherine
[I's decision to establish it in 1773 was
both fateful and timely.

The emergence of Russia as one of the lead-
ing global powers would have been impossi-
ble without the mining industry. The abili-
ty to extract natural resources and process
them to produce consumer goods is the cor-
nerstone of progress. However, until the
1770s, mining engineers were exclusively
trained abroad.

Geopolitical tensions in the second half
of the 18th century led to growing demand
for iron, copper, and bronze, which were used
in arms manufacturing. In an effort to foster
the military and economic development of
the country, Catherine II established a mining

cTpanbl noAToNKHYyNa Ekatepuny I K OTKpbI-
THUIO B cToNMIe TopHOTO yunuia — 6yayiiero

CaukT-ITeTep6yprckoro ropHOro YHUBEPCUTETA.

ITepBbIit OTPSIA TOPHBIX ODUIIEPOB OBLT

BBIYIIEH B YyCKOPEHHOM IMOpsiAKe YxXe

B 1776 rogy. OH HacuuTbIBaJl Bcero 29 cry-
nmeHToB. K koniry XVIII Beka 3ech 06y4anoch

108 uesnoBek, a crryctst 200 JieT 06T BBITYCK

UHXEHEPOB JIJIST POCCUIICKOI M MUPOBO¥ TOObI-
BaloIeil 1 mepepabaTbiBaloleil MHAYCTPUIi

nipeBbicul 40 THICSY YeIOBeK.

Ha npoTsixkeHMM BCETO CBOETO CYILeCTBO-
BaHMS [OPHBII YHUBEPCUTET BBITTOIHSIT QYHK-
L[MI0 OCHOBHOTO «KOHCTPYKTOPCKOTO GI0PO»:
cHavana Poccuiickoit ummnepun, norom CCCP,
a teriepb Poccumn.

Vyenbie ['OpHOTO yHMBepcUTeTa paspa-
6aThIBAIOT HOBbIE TEXHOJIOTUM, BHEAPSIIOT UX
Ha MPeATNpUSITUSIX, MOJIEPHUIUPYIOT MTPONU3-
BOZACTBEHHBIE LIETIOUKN U pabOTAIOT HAJ, IIPO-
rpaMMaMM, HarpaBJeHHbIMM Ha CHMKEHUE
QHTPOIIOTEHHOTO BO3JEeiCTBUS HAa MPUPOLY.
CBOMMM OTKPBITUSIMM 060TaTH/IV MUPOBYIO Hay-
Ky pedopMaTop OTeueCTBEHHO MeTaJLTypru-
yeckoit otpaciu ITaBen O6yxoB, n3o6peTaresib
37IeKTPUYUECKOii IyroBoii cBapku Hukonai Crna-
BSTHOB, BbIjatoIyecs reoysioru Anexcauap Kap-
MMHCKUI ¥ Bragyumup O6pydeB, IepBOOTKPbI-
BaTesb Bosro-Ypanbckoii HeTerasoHOCHOI
npoBuHIMY [TaBen [Tpeo6GpaskeHCKUIT M MHO-
rve ApyTHe yUeHble, Ubsl IesiTeTbHOCTb CBSI3a-
Ha C IVIaBHBIM F'OPHBIM YHUBEPCUTETOM CTPaHBbI.

school in the capital, that was to become the
Saint Petersburg Mining University.

The first group of mining engineers gradu-
ated in an accelerated manner as early as 1776.
It consisted of only 29 students. By the end of
the 18th century, the school had 108 students.
200 years later, the total number of trained
engineers for the Russian and global mining
and processing industries exceeded 40,000.

Throughout its history, the Mining Univer-
sity has served as the main engineering office for

the Russian Empire, the USSR, and now Russia.

Researchers from the Mining University
develop new technologies, implement them at
production facilities, upgrade production chains,
and design programs to reduce human impact
on the environment. Global science benefitted
from the discoveries made by Pavel Obukhov
who reformed the domestic steel industry, the
inventor of arc welding Nikolay Slavyanov, dis-
tinguished geologists Alexander Karpinsky and
Vladimir Obruchev, Pavel Preobrazhensky who
discovered the Volga-Ural Petroleum and Gas
Province, and many other scientists who worked
at the country’s leading mining university.

The achievements of graduates and pro-
fessors of the legendary educational institu-
tion include the development of nanotechnol-
ogy for the non-ferrous metals industry; the
exploration of the deepest subglacial lake on
the planet, Lake Vostok; research in hydrogen
energy.
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Cpeny JOCTVDKEHMI BBIITYCKHMKOB U TIpe-
MoJiaBaTesieii JereH1apHoro yueGHoro 3aBejie-
HMSI — pa3paboTKa HAHOTEXHOIOT U IJIS LIBET-
HOI MeTaJTypruu, MPOHMKHOBEHME B CaMOe
rTy60KOe Ha IJIaHeTe TMOJIeJHMKOBOe 03epo
BocTok, rcciiefoBanust B 06;1aCTH BOJOPOJHON
SHEepPTeTUKM.

CBOI0 I106ATBHYI0 MIUCCHIO IO 0becrieye-
HMIO BCEOXBATHOI'O KaueCTBEHHOI'0 MH)KeHep-
Horo o6pa3oBaHyst [OPHbBIN YHUBEPCUTET MPO-
noJkaeT BeInonHATD U B XXI Beke. B 2019 rony
Ha ero 6ase 6bUT cO34aH MeXIyHapOIHbI
LIEHTP KOMIIeTeHLMI B TOPHOTEXHUYECKOM
ob6pasoBauuyu nog srumpoit OHECKO. Bosee
400 mpodMIbHBIX By30B MMPA IO PXKaIN
UOer0 00beAVHEHNS IJIST PEIIeHVST ITI00aTbHbIX

In the 21st century, the Mining Universi-
ty carries on its global mission to provide com-
prehensive, top-quality engineering education.
In 2019, the International Competence Center
for Mining Engineering Education was estab-
lished on its basis under the auspices of UNES-
CO. More than 400 specialized universities from

around the world embraced the idea of joining
forces to address pressing issues related to glob-
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al economy, personnel training, and improving
the safety and efficiency of resource utilization.
Today, the Mining University has sever-
al priorities. These include scientific research,
holding international events, and developing a
uniform competency assessment system.

24 mas 2023 ropa npesupgeHT Poccuiickoin Oegepaumm
Bnagumup TyTuH noanucan ykas o npycBoeHUM nepBoMy
TEXHUYECKOMY B3y CTPaHbl MOYETHOr0 HaMMeHOBaHMA —
CaHKT-[leTepbyprcKkui ropHbIA YHUBEPCUTET
uMnepatpuLbl EkatepuHbl |1.

On May 24, 2023, President of Russia Vladimir Putin signed
a decree awarding the country’s first technical university
the honorary title of Saint Petersburg Mining University
named after Empress Catherine II.

BOITPOCOB MMPOBOJ 9KOHOMMKM, TIOJTOTOBKA
KaJIpOB U MOBBIIIEHNS] 6e30MacHOCTY U 3 dek-
TUBHOCTY UCIIOTb30BaHMSI ChIPbSI.

CerogHsa T'OpHBINI yHUBEpPCUTET BendeT
paboTy 0 HECKOJIbKMUM HampasieHusM. K Hum
OTHOCSITCSI HayYHbIe MCCIeI0BaHMsI, OpraHm3a-
IMST MEXIyHAPOIHBIX MEPOIPUSITHIA, pa3pa-
60TKa YHUGUIIMPOBAHHO CUCTEMBI ITpodec-
CMOHAJIbHOJ aTTecTaluy CIIeXaauCTOB.

B aTom romy MeskIyHapOIHbIN LIEHTP KOM-
MeTeHI[Mii B TOPHOTEXHNYECKOM 00pa30BaHUA
mop, aruoit OHECKO u neBsTh cTpaH Adpukn
MOANNMCANN COITIallleHye O CO3JaHuM KOHCOP-
unyMa «Hegpa Adbpurkin». Ero 3amava 3aKiio-
YyaeTcsl B pa3BUTUM POCCUIICKO-adPUKAHCKO-
IO COTPYOHUYECTBA B 061aCTV 06pa30BaHMSs
" HayKku. B riaHax Ha Gyayliee— co3maHue
AHAJIOTUYHBIX 00beJMHEHNI C KPYITHENIIUMU
TexHu4yeckumu By3amu Mpana u Kuras.

CeronmHs mpodeccuss TOPHOTO MHKeHe-
pa mo-TpexkHeMy BocTpeboBaHa. B 2023 rogy
B IIpMEMHYI0 Komuccuio fopHoro yHuBepcute-
Ta 6BLIO MTOLAHO PEKOPAHOE YMCIIO 3asIBJIeHN
0T abUTYypreHTOB — 60siee 40 THICSY, UYTO CTAIO
TIpM3HAHMEM eT0 UCTOPUUECKUX AOCTVKeHU
U BKJIa/la B COBpeMeHHoe pa3BuTue Poccun.

H.TapaH,
npecc-cayxba [opHo20 yHusepcumema

This year, the International Competence
Center for Mining Engineering Education
under the auspices of UNESCO and nine Aftri-
can countries signed an agreement to create
the consortium “Mineral Resources of Africa.”

Its goal is to foster Russian-African coopera-
tion in education and science. There are also
plans to establish similar associations with the
largest technical universities in Iran and China.
Today, mining engineers are still in demand.
In 2023, the admissions office received a record
number of applications — over 40,000, which
testifies to the University’s past achievements
and its contribution to present-day Russia.

Natalia Taran,
Mining University press office




TPAOWLWIA U TEXHOJ10I MW

Il BCEPOCCUMCKMIN ®OPYM OUHHO-YTOPCKMX HAPO/IOB

TRADITIONS AND TECHNOLOGIES

16-19 aBrycra 2023 roga B cTonuue
Pecny6nukn Mopaosua CapaHcke
npoxoaun |l Bcepoccumckmmn gopym
$UHHO-yropcKux HapogoB. B HeM npuHAno
yyactue 6onee 300 roctei u3 35 cybbekToB
Poccuickon Oeaepaumm u Pecnybnunku
KasaxcraH.

Ha uepemoHuu OTKpbITUS dopyMa 3ame-
CTUTEeNb PYKOBOAUTENSS AJIMMUHUCTpA-
uun I[pesupenta Poccuiickoit @enepauuu
M.M.MaromeznoB 3a4muTana OPUBETCTBEHHOE
cioBo ot nauua B.B.Ilytuna: «Ha nporspke-
HUY CTOJIETUI GUHHO-YTOPCKME HApOIbl BMe-
CTe C APYTMMM HapoAaMy BHOCSIT 3HAUMMBbIii
BKJIQJ, B pa3BUTHe Hallleli MHOTOHAIMOHAJIb-
HOJ1 cTpaHbl. VIX BeIgaromecs: JOCTUKeHUS
B CaMbIX pa3HbIX cepax KM3HU CTaIM BaXKHOIA,
HEOTheMJIEMOT YaCThI0 GOTraTeIIero MCTOPu-
YeCcKoro, Hay4yHOro, KyJIbTYPHOTO, TYXOBHOTO
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THE 2ND ALL-RUSSIA FORUM OF FINNO-UGRIC PEOPLES
d _,.f("/; V/

On August 16-19, 2023, the 2nd
All-Russia Forum of Finno-Ugric Peoples
was held in Saransk, the capital of the
Republic of Mordovia. It was attended by
more than 300 guests from 35 regions of
the Russian Federation and the Republic
of Kazakhstan.

At the opening ceremony, Deputy Head of the
Executive Office of the President of the Rus-
sian Federation Magomedsalam Magomedov
read out Vladimir Putin’s greeting: “For centu-
ries, together with other peoples, the Finno-Ug-
ric peoples have been making an important
contribution to the development of our mul-
tinational country. Their impressive achieve-
ments in various areas of life have become an
important, inseparable part of a rich historical,
scientific, cultural and spiritual heritage. And
today, during the special military operation, the

M:M.MarOMenos
edsalam Magomedov

Hacneaus. U ceromHsl B Xo[4e CHeluaJTbHON
BOEHHOJI olepauyuy MpencTaBUTeN GuH-
HO-YTOPCKMX HApOA OB, OMMPAsICh HA paTHbIE,
MaTpUOTUUECKMEe TPAAUILIUY TTPEAKOB, POSIB-
JISTIOT B 60SIX MY3KeCTBO U OTBary. IloguepkHy,
rOCyIapCTBO ¥ BIIPeb OYAET yOeasITh IPUo-
pPUTETHOE BHMMaHMe COXpPaHEeHUIO 3STHUYECKOM
U KYJIbTYPHOJ UAEHTUYHOCTU, 00eCcIieueHIIO
IrPakIaHCKOr0 eAMHCTBA, MMUpa U COTIacus
B cTpaHe. OTpaJHO, UTO B 3TO¥ 6OJIBINOI, BOC-
TpeOGOBaHHOI paboTe aKTMBHO yYaCTBYIOT
TaKye aBTOPUTETHbIE OOLIeCTBEHHbBIE ABIIKE-
HMS, Kak Accoupanusi GUMHHO-YTOPCKUX HApO-
nIoB Poccuiickoit ®epepanun. YoexxmeH, uTo
HBIHEIIHSS BCTpeya MpPoiiieT B TBOPUYECKOM,
KOHCTPYKTMBHOM KJII0Ue, acT CTapT HOBBIM,
TepCHeKTUBHBIM 00pa30BaTeIbHbIM, IPOCBE-
TUTENbCKAM ITPOEKTaM».

B nneHapHoMm 3acemaHuu Gopyma npu-
Haau ydyactue: M.M.Maromenos; pyKoBO-
nutenb @efepaqbHOTO areHTCTBA MO AejiaM
HauMoHanbHOCTeli U.B.bapnHOB; 3amecTu-
tenb [Ipencenartens [ocymapcTBeHHO [yMbl
Poccuiickoit ®epepanum C.M.HeBepos; rna-
Ba Pecmy6onuku Moprosus A.A.30yHOB;
penytat ['ocmymsl oT MopnoBsuu, nipencena-
Tenb komutera ['ocygapcTrBeHHOI [JyMbl 1o

3

.B.bapuHos
Igor Barinov

representatives of the Finno-Ugric peoples are
showing courage and bravery while building
on the military and patriotic traditions of their
ancestors. I want to emphasize that the state will
continue to prioritize the preservation of ethnic
and cultural identity and to ensure civil unity,
peace and accord in the country. It is reward-
ing that such authoritative public movements
as the Association of the Finno-Ugric Peoples of
the Russian Federation take part in this major,
essential work. I am sure that the current meet-
ing will take place in a creative and constructive
atmosphere and will jump start new promising
information and educational projects.”

The plenary session of the Forum was attend-
ed by: Magomedsalam Magomedov; Igor Barinov,
Head of the Federal Agency for Ethnic Affairs; Ser-
gei Neverov, Deputy Chairman of the State Duma;
Artyom Zdunov, Head of the Republic of Mordo-
via; Vasily Piskarev, Duma deputy from Mordovia,
Chairman of the State Duma Committee on Secu-
rity and Anti-Corruption; Igor Burenkov, Depu-
ty Presidential Envoy in Volga Federal District;
Pyotr Tultayev, President of the Association of the
Finno-Ugric Peoples of the Russian Federation,
member of the Presidential Council on Intereth-
nic Relations, senator of the Federation Council.
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6€30ITaCHOCTY ¥ MTPOTUBOJENCTBUIO KOP-
pynuuu B.M.IluckapeB; 3aMeCcTUTeJNb TOJI-
HOMOYHOTO TIpeactaBurtensi Ilpe3upeH-
Ta Poccuiickoit ®enepauyuu B [ToBO/DKCKOM
denepanbHoM okpyre W.J0.BypeHKOB; mpea-
cemaTesib O6IIEPOCCUIICKOTO OBIIECTBEHHO-
ro OBWKeHUS «Accommanust GUHHO-YTOP-
ckux HapomoB Poccuiickoit @emepanyn», 4ieH
Cogera npu IIpe3suaeHTe Poccuu 1o MmexkHa-
LIMOHAJIbHBIM OTHOIIeHMusM, ujieH CoBera
®epepaunn [1.H.Tynraes.

B pamkax ¢opyMa IpoIa TOpsKeCTBEH-
Hasl IlepeMOHMS HarpaskaeHus modenuTennei
IT Bcepoccuiickoro KOHKypca MOJIOAEXHBIX
IMPOEKTOB, HAMpaB/JeHHBbIX Ha COXpaHeHMUe,
pa3BUTHE U MMOMYISIPU3ALNI0 GUHHO-YTOP-
CKUX SI3bIKOB, KYJAbTYPbI U Tpaguiiuii. B aTom
roJly Ha KOHKYpPC ObIJIO HAaIlpaBJIeHO 36 Mpo-
€KTOB, U3 HUX KCIIepTHAsI KOMUCCUS BbIOpa-
na 11 mobemgureneii. Harpager 1aypeaTaM Bpy-
ynn U.B.bapuHOB.

KittoueBbIM COOBITMEM [I€JIOBOJE TPOTPaM-
MbI hopyMa CTaJI0 COBelllaHue C mpeCcTaBu-
TEJIIMU VCITOJIHUTEIbHBIX OPTaHOB CYyOHEKTOB
Poccuiickoit @emepaiiy 1o BOIpocam peannsa-
uyu Komriekca Mep o 3STHOKY/JIbTYPHOMY pa3-
BUTUIO (GMHHO-YTOPCKIX HapooB Poccuiickoii
®enepanuu. B cBoem nmoxnane U.B.bapuHoB
MTOJYEPKHYJT HeOOXOIMMOCTh Pa3sBUTUS HALIV-
OHAJIbHBIX SI3bIKOB B MHPOPMAaIIMOHHOM U LIUd-
POBOM ITPOCTPAHCTBE U TIPU3BaJI 00PATUTh BHMU-
MaHMe Ha S3bIKM, TT0 KOTOPBIM ellle He ObLIN
CO3[IaHbl YUeOHUKY U 06pa30BaTeIbHbIE TTPO-
rpaMmbl. JIOK/IaIuMK MOSICHUT, UYTO Ha JaHHBIN
MOMeHT Ha Tepputopuu 20 cy6bekToB Poc-
cuiickoil @enepanuy U3ydarTcs 14 S13bIKOB
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*A:A:31yHOB 1 OIVH U3 NODEAUTENEN KOHKYPCa

MOJTOEHBIX NPOEKTOB
Artyom Zdunov with a winner of youth project contest

An awards ceremony for winners of the 2nd

All-Russia contest of youth projects aimed at
preserving, developing and popularizing Fin-
no-Ugric languages, culture and traditions was
held during the Forum. This year, the expert
commission selected 11 winners out of 36 pro-
jects. The awards were presented to the laure-
ates by Igor Barinov.

The key event of the Forum’s business

program was the meeting of Russian local
authorities where they discussed the imple-
mentation of a set of measures for ethnic and
cultural development of the Finno-Ugric peo-
ples of the Russian Federation. In his report,
Igor Barinov stressed the need for the devel-
opment of national languages in the informa-
tion and digital space and called for attention
to languages that still do not have textbooks

-t

(bUHHO-YTOPCKMX HApPOMOB, KOTOPBIE MPEIOo-
Jal0OTCSI He TOJIbKO B 06I1e06pa3oBaTeIbHbIX
YUpEXIeHUSIX, HO ¥ Ha YPOBHE AOUIKOJIbHO-
ro obpasoBanus. B 1iesjom B Poccuu mpoBefe-
Ha 6oJblas padbora: pa3paboTaHo 68 HMIKOJIb-
HBIX ITPOrPaMM 10 U3yUYEHMIO POJTHBIX SI3bIKOB,
66 y4eOHMKOB BK/IIOUEHO B II€peuYeHb y4yeoh-
HMKOB 00pa30BaTebHBIX IPOrpaMM OOIIEro
ob6pasoBanus. Ellle ogHOI BaskHOI TeMOJi cTa-
JI0 CO3/JaHMe KOpITyca sI3bIKOB (DMHHO-YTOPCKUX
HapOIOB ISl BKITIOUEeHMS B cepBuC «IlepeBoji-
YMK» OOIIeHAIMOHAJIbHOTO MHTEePHEeT-IopTa-
Js1a. HadanpHMK YiipasiieHys rocynapCcTBeHHOM
TOIUTUKA B chepe MeXKHAIMOHATbHBIX OTHO-
meHuin @enepasbHOrO areHTCTBA IO ejlaM
HaiyoHanbHocTei T.I.IIbIOKOB OTMETII, UTO
cynbOa MCcue3alonyx POIHbIX SI3bIKOB 3aBUCUT
MMEHHO OT TOTO, CMOTYT JIi OHU TIPEO/I0JIETh
udpoByIo TpaHcHOpMAaIMIO U MOIACTh B 3Py
COBpeMeHHbBIX TEXHOJIOTHI. «B pernoHax ysxe
peann30BaH Psif] YCIEIIHbIX TPOEKTOB, TAKUX
KaK OHJIAIfH-TIepeBOIUMK, CUHTEe3aTOp U pac-
T03HaBaTe/Ib TOPHOMAPUICKOTO U JTYTOBOTO
MapuiiCKOTO 3bIKOB, CMHTE3aTOD YAMYPTCKOM
peun [ist npuiokenus “Iumekc.HaBuratop”», —
ckasas T.IT.1p16uKOB.

ITogBopnst utoru cosemanus, .B.bapuHoB
rmob6Jarogapmuyi pykoBoacTBO MopmoBuu 3a
copevicTBue B opranusauuu II Bcepoccuiickoro
dbopyma bMHHO-YTOPCKUX HAPOAOB. «MBbl YHHU-
KaJIbHBI, HO IO/DKHBI [IOMHUTD, UTO SIBJISIEMCST
YaCTUYKOM eUMHOTO 1eyioro. OT KaXXa0ro 13
Hac 3aBUCUT COXpaHEeHMe MeXKHAIMOHATbHO-
ro Mmupa B Poccum», — 3aK/II0UMII OH.

UcmoyHuk: www.fadn.gov.ru

and educational programs. He noted that
14 languages of the Finno-Ugric peoples are
currently being studied in 20 Russian regions.
They are taught at preschool level as well as
at schools. In general, a tremendous amount
of work has been completed in Russia: 68
school programs for teaching native languag-
es have been developed, 66 textbooks includ-
ed in the school curriculum. Another impor-
tant topic was the creation of a text corpus
in Finno-Ugric languages for inclusion in the
“Translator” service of the nationwide Inter-
net portal.

Timur Tsybikov, Head of the Directorate
of State Policy in the Field of Interethnic Rela-
tions, Federal Agency for Ethnic Affairs, not-
ed that the future of disappearing languag-
es depends on whether they can survive the
digital transformation and advance into the
new era of modern technologies. “A number of
successful projects have already been imple-
mented in Russian regions, such as an online
translator, a synthesizer and recognizer of the
Mountain Mari and Meadow Mari languages, a
synthesizer of Udmurt speech for the Yandex
Navigator app,” he said.

Summing up the meeting, Igor Barinov
thanked the leadership of Mordovia for their
assistance in organizing the 2nd All-Russia
Forum of Finno-Ugric Peoples. “We are all
unique, but we must remember that we are
a part of a single entity. The preservation of
interethnic peace in Russia depends on each
of us,” he concluded.

Source: www.fadn.gov.ru
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B 1993 rogy Pecnybnwvka TypkMeHucTaH
cTana nonHonpasHbiM 4neHoM IOHECKO —
COOTBETCTBYIOLLMIA AOKYMEHT bbin
patuduumpoBaH B JIoHoHe. 3a 3TV rogpl
TypKMeHUCTaH 3apekoMeHoBan cebs

KaK O[MH W3 aKTMBHBIX M AVHAMUYHBIX
NapTHepOB BO BCEX Chepax KOMMETEHLMK
OpraHu3aumu.

B
WcnonHeHue TypKMeHcKoro anoca «[époribl
Performing the Turkmen Gorogly epos,

In 1993, Turkmenistan became a full
member of UNESCO — the document

was ratified in London. Over the years,

Turkmenistan has established itself
as an active and dynamic partner
in all areas of the Organization’s
competence.

MAPTHEPCTBO HA PABHbIX EQUAL PARTNERSHIP

TypKMEHMCTaH CTajI MTOJIHOTIPaBHbBIM wieHoM  Turkmenistan became a
FOHECKO 17 aBrycra 1993 roga, a rop ciryctst  full member of UNESCO on
nipucoenyuanics K Kousenimm «06 oxpaHe Bce-  August 17,1993, and a year
MMUPHOTO KYJIbTYPHOTO U TIpMpogHOro Haciae- later joined the Convention
ousi». B 1995 rogy B [lapuske 6bII0 OTKpBI-  concerning the Protection
TO npencTaBuTenbcTBO TypkMenuctana mpu  of the World Cultural and
FOHECKO. KoopanHatnuio mesrenbHocTM opra-  Natural Heritage. In 1995,
Hu3auyuu ¢ TypKMeHMCTaHOM OCYIIecTBasieT  a representation office of
perroHaNbHbli oduc, pacrnonoxkeHHbi B Tere- Turkmenistan to UNESCO
paHe. B Pecriy6ike meiictByet HaroHanbpHasi ~ was opened in Paris. The
komuccust Typkmennctana o fenam FOHECKO.  Organization’s interac-
B 2013-2017 romax TypkMeHnucTan Bxomyn  tion with Turkmenistan
B UcnomHuTenbHbiit coBeT OHECKO. Ceronnsi  is coordinated by the
cTpaHa sBisieTcs yuacTHUKOM VicrmonmauTtens- UNESCO Cluster Office
HOTrO coBeTa MeKIpaBUTE/NbCTBEHHON OoKkea- in Tehran. Turkmenistan
Horpaduueckoit komuccuy FOHECKO Ha 2021- has the National Com-
2023 roasl 1 MeXXIpaBUTEIbCTBEHHOTO coBeTa  mission of Turkmenistan
MexxgyHapogHO ruaposorudeckoii mporpam-  for UNESCO.
MbI Ha 2021-2025 romsr. From 2013 to 2017,
BaxkabpiM co6biTMEM mjist TypkmeHucra- Turkmenistan was a
Ha CTajo Takxke moamnucanue Memopanagyma  member of the UNESCO
0 COTPyIHUYECTBE MEXIYy IMpaBUTenbCcTBOM  Executive Board. Today,
pecrryonmky 1 OHECKO nHa 2021-2023 rogsr,  the country is a partic-
BKJ/TIOUAasi COOTBETCTBYIOIINIA IIIaH JeiicTBuii.  ipant in the Executive
Taxke 3a Tpu gecsaTtunetus cBoero mpucyT- Council of the UNESCO
CTBUS B opranmsanyu TypKMeHNUCTaH mpuco- Intergovernmental
eIMHMIICS K OCHOBHBIM MEKIYHApOAHBIM KOH- Oceanographic Com-
BeHuusim OHECKO. mission for 2021-2023
and the Intergovern-

KYJTIbTYPHOE Y OKYMEHTAJTbHOE mental Hydrological
HACNEOUE Programme Inter-

governmental Coun-
[TepBBIM BUAMMBIM pe3yabTaToM coTpyauu-  cil for 2021-2025.
yectBa TypkmeHucraHa u JOHECKO B pam- The signing of
kax KouBeHuum «O6 oxpaHe BceMMpHOTO a Memorandum
KYJIbTYPHOTO ¥ IPUPOAHOro Haciaenusi» cra- of Understanding
Jio BKItoueHMe B CIMCOK BceMupHoOro Haciae- on Cooperation
VST UICTOPUKO-KYJIbTYPHBIX 3aIllOBeIHMKOB  between Turkmeni-
TypkmeHucrtana: [IpeBHero Mepsa, KyHs- stan and UNESCO
Vprenua u Hucel. Tem cambIM MaMSITHUKY Typ- for 2021-2023,
KMEHCKOJ apXUTEKTYPbI ObLIM MPU3HAHbI 00b-  including an Action
eKTaMy MMUPOBOTO 3HAUYEHMSI.

B 2011 romy TypKMeHUCTaH paTUGULIN-
poBas KouBeHImio «O6 oxpaHe HeMaTepu- Murapet Kyrnyr-Tumypa .
aJIbHOTO KyJIbTYPHOrO Hacjaeaus». B CIMCOK g 3anoseguuke
HeMaTepy1aJbHOTO KyJIbTyPHOTO HacaeAMs OT  Kywa-Yprey
TypkMeHMCTaHa BOIUIM «DMMUYecKoe UcKyc-  The Kutlug-Timur
CTBO ‘Tépornbl”» (2015), «McKyccTBO meHusi==Minaret at the Kunya=
u Tanna “Kymrgernan” (2017), «HaI_II/IOHaIIbHOE > Urge"Ch Reserve




MCKYCCTBO KoBpomenns» (2019), «MactepcTBO
M3TOTOBJIEHUS IyTapa U UCKYCCTBO UTPHI Ha
HeM B coueTaHuu c nneuuem» (2021) u «Typ-
KMEHCKO€ VICKYCCTBO BbIIIMBKI» (2022).

B Pecriy6mke BemeTcst paboTa 1Mo coxpa-
HEeHMIO0, U3YUEeHUIO U MPOABMKEHUIO OOKY-
MEeHTa/IbHOTO Hac/ieAusl TYPKMEeHCKOTO Hapo-
na. B 2023 rogy B MexayHapOOHbBI peecTp
«[TamaTp Mupa» BOLLJIO Hacjaenue BeIUKO-
ro TYpKMeHCKOro rnosta Maxtymkynu ®paru.
B 6mmskaiiniee Bpemst TYpKMEHMUCTaH MTOZACT
3agBKy Ha BHeceHue B peecTp «[lamsaTb Mmupa»
pykomucu Jamyg-ut Taryh («Bceobias ucto-

-_. /

Wrpa Ha nyrape conpoBoMaeTes.neHemM
Playing the dutar is accompanied byfsinging

pusi») TypKMeHCKOTO uctopuka Camap 6aba
I'ynanbl ornbl XbIpblAapbl. EAMHCTBEHHBIN
B MMPe 3K3eMIUISIP PYKOIIMCY XpaHUTCS B (DOH-
ne MactuTyTa S3bIKa, IUTEPaTypPhbl M HAILMO-
HaJIbHBIX pyKomnuceli TypkmeHucTaHa.

OBPA30BAHWE N HAYKA

B Pecrry6nuke TypKMEHNUCTaH Pean3yoTCs
poekThl 1 nporpammbl FOHECKO B o6acTu
Hayku, o6pa3oBaHus u guiiomatun. Cpenu
BasKHBIX HAIIPaBJIeHUI COTPYLHUUECTBA MEXAY

Mas3onei cyntaHa Cangrkapa B Mepse
The Sultan Sanjar Mausoleum in Merv

Plan, was another important milestone for Turk-
menistan. Over three decades of its member-
ship in UNESCO, Turkmenistan has acceded to
UNESCO’s main international conventions.

CULTURAL AND DOCUMENTARY
HERITAGE

The first palpable result of cooperation
between Turkmenistan and UNESCO with-
in the framework of the Convention concern-
ing the Protection of the World Cultural and
Natural Heritage was the inscription of Turk-
menistan’s historical and cultural reserves —
Ancient Merv, Kunya-Urgench, and Nisa — on
the World Heritage List. The inscription recog-
nized the global significance of the monuments
of ancient Turkmen architecture.

In 2011, Turkmenistan ratified the Con-
vention for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage. The country has the follow-
ing Intangible Cultural Heritage elements on
the UNESCO Representative List: the epic art of
Gorogly (2015), the Kushtdepdi rite of singing
and dancing (2017), traditional Turkmen carpet
making art (2019), dutar making craftsmanship

.~ —  CHauvoHanbHbIf Typ}(rgﬁfcﬁlﬁ'ﬁ

The nationatTarkmen-dan

BricTaBKa, nocBALLEHHAA BRIOYEHMIO KoBpoaenua B Civcok HeMatepuanbHoro Hacregua IOHECKO
The exhibition dedicated to the inclusion of carpet weaving in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

Typkmenucranom 1 JOHECKO uucnsarca: Hay-
Ka B MHTepecax pa3BUTUS «3eJIeHOVi» SKOHO-
MUKMI; COXpaHeHe 61opa3sHoobpasus; 60pbda
C U3MeHeHMeM KJIMMaTa; oXpaHa U yCTO-
4MBO€ UCIIOJIb30BaHMe MPUPOAHBIX Pecyp-
COB. 3HauMMoe MecTo OoTBoauTcs [Iporpamme
FOHECKO «YenoBek u 6mnocdepar, yupeskaeH-
HoJt B 1971 rogy. dta mporpaMma IpencTaB-
sistet it TypKMeHMCcTaHa 0COOYI0 BasKHOCTD
C yUeTOM BK/II0UeHMS PerieTeKCKOTo 3arnoBes-
HIMKa BO BceMupHy1o ceTb 61ochepHbIX pesep-
BaToB IOHECKO.

TypKMEHMCTAaH y4YacTBYeT B COBMECT-
Hbix ¢ OHECKO 06pa3oBaTesibHbIX ITPOEKTaX:
VHUTBUH/Kadenpst OHECKO n CeTb acco-
uumpoBaHHbIX 1Ko KOHECKO. B paMkax sTux
MIporpamMm B IBYX CTapeiinx By3ax TypkMe-
HUCTaHa 6pUM yupekaeHb! Kadenpsr KOHECKO,
IIeCTh 0011e06Pa30BaTEIbHBIX IIIKOJI BOIIN
B CeTb accouuupoBaHHbIx 1mKkoa IOHECKO
U JeCsITh BBICIIMX YUeOHBIX 3aBeIeHUil Tpu-
CcoeIVHWINCh K MeXXayHapoaHO accolauun
yHuBepcuteToB nog, sruaoit FOHECKO. Taxke
B TPeX By3ax ObUTN yupeskaeHbl Kiry6sl OHECKO,
6y1aroapsi KOTOPBIM MOJIOZIEsKb BOBJIEKAET-
Cs1 B peaiM3aliMio U MOMYJISIpU3aLMIO Liesieit
Opranusanmn.

COBMECTHBIE MPOEKTbI

TypKMeHNUCTaH aKTUBHO COTPYLAHUYAET C APY-
rumMmu ctpaHamyu Ha miaatdopme FOHECKO.
B Cnucok HeMaTepMaJbHOTO KYJbTYPHO-
ro Hacjaenusi BOLLIM COBMECTHbIe HOMMHA-
uuu: «MeXoyHapooHbIii mpasgHMK HaBpys»
(Adraunuctan — Asepbaiigkan — WHAuS —
Upan — Upak — KazaxcraH — KeIpreizctad —
V36ekuctan — Ilakucrtad — TamKUKUCTAaH —

and traditional music performing art combined
with singing (2021), and Turkmen-style needle-
work art (2022).

Turkmenistan strives to preserve, study
and promote the documentary heritage of the
Turkmen people. In 2023, the great Turkmen
poet Magtymguly Fragi’s legacy was added to
the International Memory of the World Regi-
ster. Turkmenistan is going to nominate the
Jamyg-ut Taryh (World History) manuscript by
the Turkmen historian Salyr Baba Gulaly Ogly
Hyrydary for inscription on the International
Memory of the World Register. The only copy of
the manuscript is kept in the Institute of Lan-
guage, Literature and National Manuscripts of
Turkmenistan.

EDUCATION AND SCIENCE

Turkmenistan implements UNESCO projects
and programmes in science, education, and
diplomacy. Important areas of cooperation
between Turkmenistan and UNESCO include:
science behind green economy; preservation
of biodiversity; climate change mitigation;
and conservation and sustainable use of nat-
ural resources. Turkmenistan also gives prom-
inence to UNESCO’s Man and the Biosphere
programme established in 1971. The pro-
gramme is of particular importance to Turk-
menistan due to the inclusion of the Repetek
Biosphere State Reserve in UNESCO’s World
Network of Biosphere Reserves.
Turkmenistan participates in joint edu-
cational projects with UNESCO: UNITWIN/
UNESCO Chairs and the Associated Schools
Network. As part of these programmes, UNESCO
Chairs were established at two of Turkmenistan’s
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BafixbI3cKuit 3anoBegHUK
Badhyz Nature Reserve

e IW| 4 T
D e

M3roToBneHve fytapoB -G Hyrap— Ba)Har YacTb My3b|-};aHbHOVI KyNbTypb! TyﬁKMteHMETaH
Dutar making The dutar, an important part of the musical culture of Turkmenist

' Cran k&:naMMHro 31MyIoT B Xa3a
“Flocks of flamingos wintering in t

KoliteHnarckmit 3anoBeaHmK
Koytendag:Nature Reserve

te 0b6BeaHAET pasHbIe-TIOKONeHIAA . [ e ...~ Tareu «Hywrpnennn» — ApKoe 3penuiie
Atuniting power of { g Magnificence of the Kushtdepdi dance-

y <y . o

PeneTeKckuii 3anoBejHUK
Repetek Biosphere Reserve
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Typkmenucran — Typuus); «IllenkoBoncTBo
Y TPaAULIVIOHHOE IIPOM3BOCTBO LIeJIKa [J1s1 TKa-
yecTBa» (Adranncran — Asepbaiimkad — Vipan —
Typuusa — Tagkukucrad — TypKMeHUCTaH —
V36ekucTaH); «Tpaauiiym rmepeckasa aHeKI0TOB
Xomxu HacpepnnHa» (Asepbaiimkan — Kasax-
craH — Keipreizctan — Tamkukucran — Typ-
s — TypKMeHUCTaH — Y30eKICTaH).

3

HauuonanbHas, Bbilukeka — ropaocTb TyprMe e
Turkmenistan takes pride in its national needleW@rk art .

Bnaromapst cBoemMy pacIioioKeHUI0 Ha
OJHOM M3 Y4aCTKOB BeJMKOro 1ieJikoBOTO
myTVi TYpKMEHMCTaH CIIOCOGCTBOBAJ Pa3Bu-
TUIO TOPTOBJIY ¥ HAYYHO-KYJIbTYPHOMY 0OMe-
HY MeXay pasHbiMM Hapogamu. COBMeCTHbIM
IIPOEKTOM CTaji0 BBIABIDKEHME HA BHECEHMeE
B CIIMCOK 00'HEKTOB BCEMUPHOTO KYIbTYPHO-
ro Hacinenus JOHECKO nomubauum «Ilenko-
BbIIl MyTh: 3apaBliaH-KapakyMckuii Kopu-
nop» ot Typkmenwucrana, TagXukucraHa
u Y36eKucTaHa.

CoBMecTHO ¢ KasaxcTtaHoM 1 Y36ekucTa-
HoM TypKMEHNCTaH BeJieT paboTy 110 BK/I0Ue-
HUIO ITyCTBIHHBIX 9KOCHCTEM TPEX PeCITyOsIMK
B CIICOK 06'bEKTOB BCEMUPHOTO TIPUPOSHO-
ro Haclequs. TOT TPAHCHALMOHAIbHBIN 00'b-
€KT COCTOUT 13 15 0c000 OXpaHseMbIX IIPUPOI-
HBIX TEPPUTOPUIL, B TOM UMCJIe TYPKMEHCKUX
3anoBeHMKOB bepekernu-T'aparym, l'arian-
rbIp U PereTekckoro 6nochepHOro pesepnara.

B pamkax mporpammbl «esioBeKk u 610-
cepa» TypKMEHMCTAH COBMECTHO C Y36eKu-
CTaHOM TOTOBUT JOChe TPaHCHAIMOHAIbHOM
HoMuHauuu «[opHas akocuctema Koiitenmara»
151 BKIOYeHusT B CIMCOK BCEMUPHOTO Mpu-
ponnoro Hacnenuss OHECKO.
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~ World Heritage List. This transnational property

oldest universities, six secondary schools joined
the Associated Schools Network, and ten higher
educational institutions joined the Internatio-
nal Association of Universities under the auspic-
es of UNESCO. Also, UNESCO Clubs were estab-
lished at three universities, through which young
people endeavor to implement and promote the
Organization’s goals.

to daughter

JOINT PROJECTS

Turkmenistan collaborates with other countries
through UNESCO. Joint nominations inscribed
on the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity include: the
International Day of Nowruz (Afghanistan —
Azerbaijan — India — Iran — Iraq — Kazakhstan —
Kyrgyzstan — Uzbekistan — Pakistan — Tajik-
istan — Turkmenistan —Turkey); sericulture
and traditional production of silk for weaving
(Afghanistan — Azerbaijan — Iran — Turkey —
Tajikistan — Turkmenistan — Uzbekistan); the
telling tradition of Nasreddin anecdotes (Azer-
baijan — Kazakhstan — Kyrgyzstan — Tajik-
istan — Turkey — Turkmenistan — Uzbekistan).

Situated on the Silk Road, Turkmenistan
facilitated trade and scientific and cultural
exchange between different peoples. The nom-
ination of the Silk Roads: Zarafshan-Karakum
Corridor for inscription on the UNESCO World
Heritage List was a joint initiative of Turkmen-
istan, Tajikistan, and Uzbekistan.

Together with Kazakhstan and Uzbekistan,
Turkmenistan is working to have the desert eco-
systems of the three countries inscribed on the

L1'1/|Hap PyctamoBa
Chinar Rustamova

M7TAHBI U TTEPCMEKTUBBI

Pecriy6vka TypKMEHUCTaH CTPEMUTCS Kak
MOXHO TIOJIHEe TIpeACTaBUTh CBOI IIPU-
pony u KynbTypy Ha momiankax IOHECKO.
B 2022 rony Ha pacCMOTpeHMe 5KCIIepPTOB
IOHECKO 6bl1a npefcTaBieHa HOMMUHALMAS
«/IcKyCCTBO axaJITeKMHCKOTO KOHEBOACTBA
U TpaAUIMU yKpallleHus KoHeii». B ciyuae
omobpeHNs 3asiBKM Ha BKIoueHMe B CIIMCOK
HeMaTepuaabHOTO KYyJbTYPHOTO Hacjeaus
OHa TIOMOXET COXPaHUTh U MOMYASIPUIUPO-
BaTh YHUKAJbHYIO YaCTh TYPKMEHCKOI KyJib-
Typbl. IIeT moAroToBKa U APYrMxX HOMUHALUIA,
TaKMX Kak «VCKycCTBO pa3BefeHUsl TypKMeH-
CKMX anabaeB», «[openr — TypKMeHCKas Haly-
oHaJsibHast 60pb6a», «BOIIOUHOE MCKYCCTBO
TYPKMEH».

[MoaBons utorn cBoero 30-1eTHETO MPHU-
cytctBusg B OHECKO, TypkmeHucTaH cTaBUT
repe cob0it HOBbIE Lienu U 3amauy. Camast
IJIaBHAsI M3 HUX 3aK/II0YAeTCs B TOM, UTOObI
YHUKaIbHbIE IIeHHOCTU UCTOPUKO-KYIbTYPHO-
TO HaC/Ieust CTpaHbl ObLIN ellle Iupe Tpe-
CTaBJIEHbI B CTPATErMYeCKy BaKHbIX ITPOEKTaX
OpraHusaunn.

YuHap PycTamoBa,

OmeemcmeeHHbIli cekpemape

HauuoHaneHol komuccuu TypkmMeHucmaHa
. no denam HOHECKO

MaB3onen cyntaa Tekelwa B KyHA-YpreHye
The Sultan Tekesh Mausoleum in'Kunya-Urgench

consists of 15 protected natural areas, including
Turkmenistan’s Bereketli Garagum and Gaplan-
gyr Reserves, and Repetek Biosphere Reserve.

Within the framework of UNESCO’s Man
and the Biosphere Programme, Turkmenistan
and Uzbekistan are preparing the transnational
World Heritage nomination dossier “Mountain
Ecosystems of Koytendag.”

PLANS AND PROSPECTS

Turkmenistan strives to showcase its nature
and culture in the best way possible through
UNESCO. In 2022, the nomination dossier “Art
of Akhal-Teke Horse Breeding and Traditions
of Horse Decoration” was submitted for evalu-
ation. If approved for inscription on the Repre-
sentative List of Intangible Cultural Heritage, it
will help preserve and promote the unique ele-
ment of Turkmen culture. Other nominations,
such as “The Art of Breeding Turkmen Alabai,”
“Goresh — Turkmen National Wrestling,” and
“Felt Art of Turkmens,” are in the pipeline.
Looking back on its 30 years in UNESCO,
Turkmenistan sets new goals. The most impor-
tant goal is to enhance the visibility of the
country’s unique historical and cultural her-
itage in UNESCO’s critical projects.

Chinar Rustamova,
Secretary General of the National
Commission of Turkmenistan for UNESCO



THE LAND OF LAKES

THE SMOLENSKOYE POOZERYE NATIONAL PARK

CTPAHA O3EP

HALIMOHAJTbHBIM MAPK «CMOJIEHCKOE

J‘IOUBEPbE» B OBbEKTUBE ®OTOrPADA

nskoye dez_érye is--an.amé'zingly '

 place with a unique nature. The

uty of the reserved Smolensk land
: 3eMN U paBHooﬁpa:me ee 06M ateneu and the diversity of its inhabitants were
o 3aheannen dJOToxyﬂO)-KHMK COTPYAHWK ' 3captured by photographer, employee of
- HalMOHanbHora napKa «CMOJ’IGHCKOE :
: I'Iooaepbe» .M. ,D,yﬁvu-lo o - Gennady Dubino.

the Smolenskoye Poozerye National Park,

[eHHagui Muxannosuy [ybuHo — uneH
Coto3a dotoxynoxHukos Poccuu.Ero paborbi
HEOAHOKPATHO 3KCMOHMPOBaCh B paMKax
061iepoccuickoro dectuBans npupoabl
«[lepBo3aaHHas Poccusy, a 8 CMonieHcKe
MPOXOAUIM NEPCOHANBHBIE BbICTABKM KEXMUK
Ha cHery», «Kpai, B KOTOPOM Mbl XUBEMY,
«B kpato o3ep». B 2023 roay u3aaTenscrso

«Mpes» Bbinyctuno dotoanbbom «CMoneHckoe
[loosepbe». HYactb komMMeHTapueB K dotorpauam — 310
3aMeTku U3 «[JHeBHIKa NPUPOLbI», B KOTOPOM aBTOP OMMCHIBAET
CBOM BCTPEYM C KUTENAMYU CMONIEHCKUX NIecoB, 60NI0T 1 03€ep.

IN THE PHOTOGRAPHER'S LENS

Gennady Dubino is @ member of the Russian
Union of Art Photographers. His works
have been repeatedly exhibited within the
framework of the All-Russian Nature Festival
Primordial Russia, and personal exhibitions

Hedgehog in the Snow, The Land We Live In,

On the Edge of Lakes were held in Smolensk.In

2023, the publishing house Idea released a photo

album Smolenskoye Poozerye. Part of the comments

on the photos are notes from the Nature Diary, in which the

author describes his meetings with residents of Smolensk
forests, swamps, and lakes.




(OOPMbI BOAbI

HaunonanbHbIl napk «CmosneHckoe [Toose-
pbe» 66T co31aH B 1992 romy Mo MHUIMATUBE
TPYNIIbI CMOJIEHCKMX YUYEeHBIX, IpernofaBaTe-
sieii CMOIEHCKOTO MeAarornyeckoro MHCTUTY-
Ta BO IVIaB€ C COBETCKUM U POCCUIICKUM yue-
HBIM-300510r0M ITpodeccopom H.I.KpyroBbIM.
B 2002 rogy HauMOHANAbHBIN MMapK BOLIesI BO
BceMupHyo ceTb 610chepHBIX pe3epBaTOB
OHECKO.

Ha3Banue Iloo3epbe BbIOPAHO [JIsT 3TOM
TEePPUTOPUM HecTydyaiiHo. Pa3HooOpa3HbIe
o3epa [eliCTBUTEIbHO SIBJISIIOTCSI BU3UTHOM
KapTOUKOI mapka. ThicsSum JIeT Ha3af, 1o 3TOM
MeCTHOCTHU Tipoiuen Bangarickuii tegauk. OH
B3PbUI 3eMJTI0, 00Pa30BaB MHOTOUMC/IEHHbIE
XOJIMBI ¥ OBparu. BraguHbl MeXOy HUMU
3aIIOJIHM/INCD TaJ0M BOMIO — TaK ITOSIBUINCH

JIETHUKOBbIE 03€pa, KOTOPbIE CerOIHS COCTAB-
JITIOT TOPHOCTh HAIMOHAIBHOIO apKa. Y Kaxk-
JIOTO BOJIOeMa CBOJ XapakTep: 03epo UnMcTuK —
caMoe Mpo3pavyHoe, OHO MTPOCMATPVUBAETCS Ha

FORMS OF WATER

The Smolenskoye Poozerye National Park was
established in 1992 on the initiative of a group
of Smolensk scientists, teachers of the Smo-
lensk Pedagogical Institute, headed by Sovi-
et and Russian zoologist Professor Nikolay
Kruglov. In 2002, the National Park entered
the UNESCO World Network of Biosphere
Reserves.

The name Poozerye was chosen for this
territory not by chance. A variety of lakes are
the hallmark of the park. Thousands of years
ago, the Valdai Glacier passed through this
area and dug up the earth, forming numerous
hills and ravines. The valleys between them
were filled with meltwater — this is how gla-
cial lakes appeared, which today are the pride
of the national park. Each reservoir has its own
character: Lake Chistik is the most transpar-
ent, it can be viewed to a depth of 4-6 meters;
Lake Rytoe has the most comfortable shores
for recreation; and Lake Dgo is especially rich

. DIy6MHY 4-6 METpOB; 03e-

po PbiToe mmeeT cambie
yoobOHbIe [JIsT OTObIXa
6epera; 03epo [Iro oco-
6eHHO 60raTo pHIGOIL.
Hy a cambili KpymnHBIL
BOJ0OEM I1apka — 03epo
Camiuo. He 3pst pycckuii
reorpad " MyTeNIecTBeH-
HuK H.M.IIp>xeBanibCKuii
Ha3bplBaJl ero bajikaizom
B MMHMATIODE.

Eme omHOV mpUpOAHOW OOCTO-
MpMUMeYyaTeJlbHOCTh MapKa SIBIASIOTCS TOp-
dsaubie 600Ta, OHU 3aHUMAIOT mouTH 10%
wiomany CmoneHckoro [Too3epbs. OTu TOp-
saHMKM 06pa3oBaMMCh 13-3a 3a60/1aUMBaAHMS
03€ep, OCTaBIIMXCS TIOCTIe OTCTYIIJIEHNS JIeTHU -
ka. Camble KpyIHbIe U3 HUX — BepBUXKCKMIA,
[TenpImieB 1 JIOMaTUHCKNI MX1, KOTOpBIe 6ora-
ThI STOOHMKAMM. B leHTpasibHOV yacTtu Bep-
BIDKCKOTO MXa PacIioyioskeHbl 03epa BepBuisk-
ckoe, [TanblieBckoe u Beoe.

PocAHKa — nnoToAaHoe pacTeHue,
npom3pacralolLiee Ha bonotax
Sundew, a carnivorous plant that
grows in swamps

in fish. But the largest reservoir

of the park is Lake Sapsho. It is

not for nothing that Russian geog-

rapher and traveler Nikolay Przheval-
sky called it Baikal in miniature.

Another natural attraction of the park are
peat bogs — they occupy almost 10% of the
area of Smolenskoye Poozerye. These peat-
lands were formed due to the waterlogging of
lakes left after the retreat of the glacier. The
largest of them are Vervizhsky, Pelyshev, and
Lopatinsky mosses, which are rich in berries. In
the central part of the Vervizhsky moss, there
are lakes Vervizhskoe, Paltsevskoe, and Beloe.
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PeMes. rueaho-pkaswuka 2
Penduline tit and his nest

03epHble 1 cU3ble Yarkn
Lake gulls and common gulls
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0T 3ABJINKA [10 3YBPA

O6wuire BOIOEMOB U TYCThIE Jieca
CO3JaI0T MIeaIbHbIE YCIIO-
BUS IJIST OOMTAHMUS IITUIL —
uX B 61octhepHOM pesepBa-
Te HacuuTbIBaeTcs 242 Buaa.
Hecnyuaiino B 1999 rony HaluyiOHaIbHbIN
napk «CmoseHckoe [Too3epbe» 6bUT BKITIOYEH
B CITMICOK OPHUTOJIOTUUYECKUX TEPPUTOPUIi
MeXIyHapOogHOTro 3HaueHst. OGbIYHBIMY 06V~
TaTeISIMU JIECOB SIBJISTIOTCS 3516/IMK, 60JIbINAst
CMHUIIA, YEPHOTOJIOBAS 1 OGYPOT0JIOBasi ramyd-
KU, TIEHOUKN. VI3 peIKMX MTULI, BCTPEUa0TCsI
opJiaH-0€eI0XBOCT, CKOIIa, 3Meesill, 6epPKYT, uep-
HBIIT auCT, 6esas KyporaTKa.

B o3epax u pekax >XMBYT IUIOTBA, JIielll,
roJiaBjb, KpacHOIepKa, yKjes, Iyka, OKyHb,
epi. A etre Bomoembl CMoseHCKOro [Too3epbst
CJTysKaT JOMOM JIJIST MOJUTIOCKOB Lumnaea fusca
1 Lumnaea dupuei, KOTopble Ha TEPPUTOPUN
Poccun BCTpeuaroTcs TOMbKO 3[eCh U HUTTE
OosblIIe.

FROM FINCH TO BISON

= o The abundance of reservoirs and

dense forests create ideal conditions
for birds — there are 242 species of
them in the biosphere reserve. It
g is no coincidence that in 1999
/, « %% the Smolenskoye Poozerye
' National Park was included in
the list of ornithological terri-
tories of international impor-
tance. The usual inhabitants
of the forests are finch, great
tit, marsh and willow tits, and
warblers. Among the rarest,
are white-tailed eagle, osprey, harrier eagle,
golden eagle, black stork, and white grouse.
Roach, bream, chub, rudd, bleak, pike,
perch, ruff live in lakes and rivers. The reser-
voirs of the Smolenskoye Poozerye National
Park are home to the mollusks Lumnaea fus-
ca and Lumnaea dupuei, which are found only
here and nowhere else in Russia.

|



Tak Kak 00JIbIIIast 4YacTh =
TeppuTopuyt CMOJIEHCKO- 4 o™
ro Iloosepbd MOKpBI- A -
Ta JIeCoM, >XMUBOT- /
HBIJi MUD TUIIUYEH
ISl JIecHOW ¢ay-

HBI. 3[1eCh OOUTAIOT
Jocu v KabaHbl, MeJ-
BeIU U BOJIKMU, JIVICBI

u peicu. C 2015 roma

B apke peaaunsyeT-
cs mporpaMmma 1o ¢op-
MUPOBAHUIO YCTOMNUUBOI
BOJIbHOKMBYIILEV TOMYJs-
MM eBpoIeiickoro 3ybpa. Ilep-

BBIII 3yOPEHOK POAMJICSI HA TEPPUTOPUU
Cmonenckoro IToosepss B 2016 rony, a Bec-
HOV 2023 rofia COTPYIHUKM OTMETUIIN CBOe-
06pa3HbIii 06UIEli MpoeKTa — B MapKe
POAWIICS COTBIV TIO cUeTy 3y6p. VIHTepecHO,
YTO B 3yOPOBOM CTazie PeryaspHO POKAAIOT-
CsI ABOVHM, UTO [/ JAHHOTO BUA SIBJIeHME
JIOBOJIBHO pefikoe 1 BO3MOSKHO TOJIbKO B OUeHb
KoM(GbOPTHOII cpefie 06MTaHMSI. DKCIIEPTHI yBe-
PEHbI, UTO IUIOIIAJbh M KOPMOBast 6a3a pesep-
BaTa MOXeT BMecTUTb 10 500—-800 3y6poB, 3TO
MO3BOJIUT CO3/3aTh YCTOWNUMBYIO TPAHCTPAHNY-

Y

2i

HYIO IMOITYJIALMIO 3TOT'0 BMOaA.

EHoToBMaHas cobaka
Raccoon dog

Since most of the territory
of the Smolenskoye Poozerye
National Park is covered with

forest, the animal world is typ-

ical of forest fauna. Moose and
wild boars, bears and wolves, fox-
es and lynxes live here. Since 2015,
the park has been implementing a pro-

gram for the formation of a stable free-living _ 3aau-6ensk
population of European bison. The first baby : White hare
bison was born on the territory of Smolenskoye z

Poozerye in 2016, and in the spring of 2023,
employees celebrated a kind of anniversary of T ——

the project — the hundredth bison was born Foxes sorting things out

in the park. Interestingly, twins are regularly |
born in the bison herd, which is a rather rare

phenomenon for this species and is possible

only in a very comfortable habitat. Experts are

confident that the area and feeding base of the

reserve can accommodate up to 500-800 bison, i
which will create a stable cross-border popula- &,
tion of this species. '



LIEHTP MPUTAXEHNA

HaumonanpHbiit mapk «CmosieHckoe Ilo-
03epbe» — LIEHTP 9KOJ0TMYeCKOro Typusma
Y VHULMATOP CaMbIX Pa3HbIX IIPOCBETUTEIb-
CKUX Y CLIOPTMBHBIX MEPONPUITUIL. 3UMO

MapK MPOBOIUT SKCKypcuu «Ha BcTpeuy c jiec-
HBIMM BeJIMKaHAMM»: TOCTU MOTYT IMOCETUTh
TTOAKOPMOYHYIO TUIOIIAIKY 3yOPOB ¥ [TOCMO-
TPeTb Ha 5TUX >KMBOTHBIX B €CTeCTBEHHO
cpene obutaHus. Kpyribiit TOM MTPOBOSITCS
JIeTcKue, CIIOPTUBHBIE, 9KOIOr0-IIPOCBETH-
TeJIbCKMe MPa3gHUKM, CODeBHOBAHMS U KOH-
Kypchl. Ha TeppuTopuy napka pacioioskeHo
605ee 20 5KOIOrMUECKUX TPOIL ¥ MapIIPYTOB.

C.A.boraaHoBa,
Ha4anbHUK omoena 3K0/102U4ecko2o

npoceeweHus OIbY «HayuoHansHell napk

‘CmoneHckoe lMoo3epbe”»

National Park
g 00
Bl i =V

CENTER OF GRAVITY

The Smolenskoye Poozerye National Park is
a center of ecological tourism and initiator of
various educational and sports events. In the
winter, the park conducts excursions “Meet-
ing Forest Giants”: guests can visit the feeding
ground of bison and look at these animals in
their natural habitat. Children’s, sports, eco-
logical, and educational holidays, competi-
tions, and contests are held all year round.
There are more than 20 ecological trails and
routes in the park.

Svetlana Bogdanova,
Head of the Environmental Education
Department of the Smolenskoye Poozerye

Jlebean-KnuKyHbl B noviMe EnbluaHcKoro o3epa
Whooper swans in the floodplain of Lake Yelshanskoe

EBponerckuii 3y6p — ropgoctb CMoneHcKoro Moo3epba
The European bison is the pride of Smolenskoye Poozerye
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CTUXI B HACJIEACTBO

Pacyn l'am3aTtoB pogwics B 1923 rony B nare-
CTaHCKOM ropHoM ceneHuu Llana B ceMbe 1o3-
Ta 1 nepeBogunrka l'amsara Illamacel. 'am3aT
[lamaca mican ctuxu ¥ 6acHHU, ITepeBOANIT Ha
aBapCKuii S13bIK Npou3BeneHys [IyliknHa, Tak
yTo Pacyn c meTcTBa poc B atmMocdepe utepa-
TYPHBIX 3aHATUI. Hampumep, OH Ha BCIO XM3Hb
3alIOMHMJI, KaK OTell 3aCTaBJsl/l er0 YUTaTh
cocesiM TOJICTOBCKOTO «Xamkiu-MypaTa», TyT
Ke TepeBOozs MPOUUTAHHOE Ha aBAPCKUIA SI3bIK.
HeynusurenbHO, YTO CBOE IepBOe CTUXOTBODE-
HJe MaJIbuMK Hamucasn yxe B 9 nert. Korma Pacyn
YUMIICS B 7-M KJIacce, ero CTUXM OIy6ImnKoBa-
su B razete «bosbiieBUK rop». CTUXU, MOSIB-
JISIBILIMECS] B PAliOHHBIX Ta3eTax, MOJIOLO0 MO3T
IIOAIIMCHIBAJ TaK Xe, Kak orel, — llagaca. Ho
O HAXKIBI ITOXKWION ropel, 3HaKOMBIJi C CeMb-
eii Pacyna, HO He 3HaBLINIA, YTO IAPEHb MUILET
CcTUXU, ckazaa eMmy: «Ilocmoymiai-Ka, 4To Ciay-
UMJIOCh C TBOMM yBa)kKaeMbIM OTLOM? PaHblle,
IIPOYNTAB €ro CTUXU OJMH TOJIbKO pa3s, 5 3aI10-
MMHaJI UX Cpa3y Hau3yCTb, a Telepb gaxe
noHaThb He Mory!». Torga Pacysn pewnn caenaThb
MMSI OTLA CBOeit hamuimeit 1 cTaa MOAIUCHI-
Batbcs Pacyn 'am3arTos.

B 1939 rogy mosT OKOHUMJ Tlefaroruye-
CKOe YUMJINIIe U Ba rojia MpenosaBaj B KO-
Jie. 3aTeM paboTas MOMOIIHUKOM peskucce-
pa B TeaTpe, )XypHAJIMUCTOM B ra3eTax ¥ Ha
paguo. B 1943 romy Bblles mepBbiii c60p-
HUK cTuxoTBopeHuyi 'am3artoBa «IlnameH-
Hasl JII0O0Bb ¥ XTy4yast HEHABUCTb». VIMest 3a
IjieyaMy HEeCKOJbKO TMyOGIMKauuii u gaxe
yiaeHCKuit 6unet Colo3a COBETCKMUX MucaTe-
Jieii B kKapMmase, B 1945 rogy Pacyn l'am3aToB
Ipuexas MoCTyNnaTb B MOCKOBCKUIA JIuTepa-
TYPHBI MHCTUTYT. [103T BcmomuHam: «Co6-
CTBEHHO T'OBOPSI, B MUHCTUTYT IOCTYIIaTh MHeE
He XOTelO0Ch, S IPOCTO MeuTajl MOBUAATH
MocKkBy, a TOTOM BepHYTbCS oMOJi. Ho aupek-
Top uHcTUTyTa Penop BacunbeBuu I[1agkos,
XOTSI ¥ BULIEJI, UTO $1 IIJIOXO BJIaZiel0 PyCCKUM
SI3BIKOM, & HallMCAHHBI MHOIO AVKTAHT CTaJl
TaK/M I1eCTPbIM OT KapaHJAIIHbIX IIOIIPABOK,
YTO Ka3aJoch, 6yITO HA HEM Jpalych BOPO-
6b1, BCe JKe Hamucaa Mo hamMuanio cpeau
MPUHSTHIX. S Bcerga 61arogapuii ero 3a 3To

Pacyn [aM3aToB ¢ oTuioM Tam3atom Liagacoi
Rasul Gamzatov with his father Gamzat Tsadasa

POETRY IN THE GENES

Rasul Gamzatov was born in 1923 in the Dage-
stani mountain village of Tsada, in the fami-
ly of the poet and translator Gamzat Tsadasa.
Gamzat wrote poems and fables, and translat-
ed Pushkin’s works into the Avar language, so
Rasul was introduced to literary pursuits at a
young age. He recalled how his father made
him read Tolstoy’s “Hadji Murat” to the neigh-
bors and immediately translated it into the
Avar language. No wonder the boy wrote his
first poem at the age of 9. When Rasul was in
the 7th grade, his poems were published in
the newspaper “The Bolshevik of the Moun-
tains.” The young poet signed his poems in
local newspapers the same way his father
did — Tsadasa. One day, an elderly man who
knew Rasul’s family but did not know that the
boy wrote poems said to him, “Listen, what
happened to your venerable father? I used to
be able to memorize his poems after reading
them just once, but now I can’t even under-
stand them!” From then on, Rasul used his
father’s first name and signed his works Rasul
Gamzatov.

In 1939, the poet graduated from a teach-
ing school and taught at a school for two years.
Later, he worked as an assistant director at a
theater, and a journalist in newspapers and




B ayue». Kak nmpusHasaics 'am3aTos, JIute-
paTypHBIV MHCTUTYT HAy4YUJI €ro «Aep>kaTb
B PyKe Iepo ¥ LIEeHUTh CBSITOE YyBCTBO HEMO-
BOJIBCTBA CO60I1». [IITh JIeT yueObl MOoJapuIn
F'aM3aTOBY 3HaKOMCTBO He TOJIBKO C BEeJIUKU-
MM KJIaCCMKaMM, HO U C TaJlaHTAMBBIMY COBpe-
MeHHMKaMu. imeHHO B JIutuHCcTUTyTe Pacyn
MIOJPYKUJICSL C MOJIOLBIMM ITo3TamMy Haymom
I'pe6HeBBIM U IK0BOM K03/I0BCKMM, KOTOpBIE
CTalay IepeBOSUYMKaMM ero CTUXOB Ha pycC-
CKMI1 SI3bIK. I1epBBIiT PYCCKOSI3bIYHBIN COOPHUK
l'am3atoBa «3emiisi Mmosi» Boilena B 1948 ropy.
ToT dakT, UTO MHOTME CTUXU CTAIU U3BECT-
HBI MIMPOKOI Iy6JIMKe MMEHHO B IepeBoaXx,
M03[IHee 1aJT HeloOposKeraTessiM ITOBOJ, TOBO-
puUTh, 4TO ['aM3aToBa «CAenann» epeBoOgINKHA,
TeM 6oJiee UTO B aBAPCKOM SI3bIKe HeT prudm.
OpHako SIkoB Ko3noBckuit Bospaskait: «I1o3-
3us [am3aTtoBa TeM ¥ MHTEpecHa, YTo, O YeM
OBl OH HM IICAJI, B HEIl BCErma MPUCYTCTBYET
nyx Jarecrana. [lepeBogumKy TyT HUUEro He
MOTYT IPUAYMATh».
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on the radio. In 1943, Gamzatov’s first col-
lection of poems, “Fiery Love and Burning
Hate,” was published. In 1945, with several
publications under his belt and a membership
in the Union of Soviet Writers, Rasul Gamza-
tov came to Moscow to apply to the Literary
Institute. “To be honest, I was not keen on
entering the Institute, I just wanted to see
Moscow and go home,” he recalled. “Even
though the Director of the Institute, Fyodor
Gladkov, could tell that my Russian was poor,
and my dictation was so peppered with pen-
cil corrections that it seemed like sparrows
had been fighting on it, he added my name to
the admission list. I was always grateful for
it.” Gamzatov said that the Literary Institute
taught him “to hold the pen in his hand and
cherish the sacred feeling of self-dissatisfac-
tion.” Five years of study introduced Gamza-
tov not only to great classics but also to tal-
ented contemporaries. At the Institute, Rasul
became friends with young poets Naum Greb-
nev and Yakov Kozlovsky, who later translated
his poems into Russian. Gamzatov’s first Rus-
sian-language collection, “My Land,” came
out in 1948. The fact that many of his poems
became known to the public through trans-
lations gave critics reason to claim that Gam-
zatov was a product of the translators, espe-
cially since the Avar language does not have
rhymes. Yakov Kozlovsky disagreed. “What
makes Gamzatov’s poetry special is that no
matter what he writes about, the spirit of
Dagestan is always present. Translators can’t
invent it.”

Pacya Tawsaron
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IMapamokc mos3uy 'aM3aToBa B TOM, UTO OHA
HaKpeIKo MPYBSI3aHa K JareCTaHCKMM KOPHSIM,
HO TPV 3TOM 6JIM3Ka KaXKAOMY UyBCTBYIOLIEMY
YyeI0BeKy. UTOObI JIIOOUTH €0 CTUXM, TasKe He
006s13aTeJIbHO Pa36MpPaThCs B TTO33UM: KasKaast
cTpoka 'a3aMaToBa MpocTa U COBEpPIEeHHA, KaK
CTpesa, U MoMnajiaeT YNTATeN0 B caMoe Ccepy-
me. HeBO3MOXXHO He COIepekMBaTh Majb-
YUIIKE-TOPIY, KOTOPOTO CTAPIINE IKUTUTHI
He B3sUTM C C0607 ¥ KOTOPBIi YyBCTBYET Ce6s
«0OVKeHHBIM OPJIEHKOM, IO Beuepa OCTaBJ/IeH-
HBIM B THe3ze». Henb3s He OIyTUTh IPYCTh
MTOXKMJIOTO Y€eJI0BEKA, KOTOPBIV KIOHUT CEAYIO
TOJIOBY Ha PYKVM MaTepu, 5Kajiest, YTO B JETCTBE
«HECHOCHBIM CJIBUI HECITYXOM B KPYI'y CeMbI».
O6pa3 marepy B mo33uy [aM3aTOBa — OJVH U3
IJIaBHBIX, CDABHUTHCSI C HUM MOXKET pPa3Be UTO
o6pas pomHoro JlarecraHa. Kak oTMeuanu Kpu-
TUKU, TIOIT CAeaJ TOphl [larecTaHa BbIllle —
HaACTOJIbKO, YTO X yBuUaeja BeCb MUP. U ne
TOJIBKO TOPbI, HO ¥ HAPO/I, YbYM HAIIEBBI «CXO-
KU C TTOJIETOM MeJIJIEHHBIM OpJia, a MJISICKU —
C BCAJIHMKOM, UbsI JIOIIAb JIETUT, 3a0BIB PO
yIounar.

[TpoaAVKTOBAaHHBIE JII060BHIO K POIHBIM
U IPY3bSIM CTPOYKM YacCTO O6peTany riobajb-
HbII 0bIIeuenoBeveckuit maciitab. Camblit
SIDKUIA IPUMeEP — CTUXOTBOpeHue «Kypasam».
T'aM3aTOB HaMMCAaJI eT0 Ha aBAPCKOM SI3BIKE O[T
BITEUAT/IEHMEM OT T0e30KM B SITIOHMIO: TaM OH
YCJIBIIIAN MCTOPUIO SITIOHCKOM meBouku Capa-
ko Cacaxkm, moCTpagaslieit OT B3pbiBa B XUPO-
CUMe U [efaBileil 6YMaskHbIX JKyPaBJIMKOB,
YTOOBI BBIJIEUUTHCSI, U TAM K€ TTOJIyUMIT CO00-
meHe o cmeptu matepu. [1o mopore nomoit

CTHXOTBOPEHHA

W NO3HbI

MOUNTAINS AND STARS

Paradoxically, while Gamzatov’s poetry is
rooted in Dagestani culture, it strikes a chord
with anyone who has a heart. To love his vers-
es, one does not need to understand poetry:
every line of his is simple and perfect like an
arrow and reaches the reader’s heart. One can-
not help but feel for the boy whom the old-
er dzhigits did not take along and who feels
like a “resentful eaglet forced to sit in the nest
until evening.” One cannot help but feel the
sadness of the elderly man who rests his gray
head on his mother’s lap, full of remorse that
he “caused so much grief to his family” when
he was a kid. The mother is one of the central
images in Gamzatov’s poetry, up there with
Dagestan. As critics noted, the poet made the
mountains of Dagestan so high that the whole
world could see them. And not only the moun-
tains, but also the people whose songs are “like
an eagle’s unhurried flight, and whose dances
make one think of a horseman whose horse is
galloping, oblivious to the reins.”

Verses kindled by love for family and
friends often acquired a universal dimen-
sion. The most vivid example is the poem

“Cranes.” Gamzatov wrote it in the Avar lan-
guage, inspired by his trip to Japan where he
heard the story of a Japanese girl named Sada-
ko Sasaki who had suffered the effects of the
bombing of Hiroshima and made paper cranes
in an attempt to heal herself. While Gamzatov
was in Japan, he learned about his mother’s
death. On his way home, the poet reflected on
the Japanese girl, his mother, his older brothers
Magomed and Akhilchi who had not come back
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a [larectaH ABaLlMHO, HuKeroporieRa
estan (BN avashino, Nizhny Novgered*

Mapk BepHec, flH OpeHKkenb (My3blka),

Pacyn lam3aros (cnosa, nepesog Hayma I'pe6HeBa).
/3 pokyMeHTanbHoro dunbMa «Mapk bepHec.
lMoroBopuTb Ham HeobxopuMon, 1971 rog

Mark Bernes, lan Frenkel (music),

Rasul Gamzatov (lyrics translated

by Naum Grebnev). From the documentary

Mark Bernes. We Need to Talk, 1971

TBepckan obnactb
Tver Region

k.com, Dmitry Shchukin

CaHkT-lMeTepbypr
Saint Pgiggsbl{rg_

09T ALyMaJl O SIIOHCKOM [eBouke,
0 MaMe, O cTapumx 6paTbsix Maromeze
U AXuiibuy, He BepHYBLIMXCS ¢ Benukoii
OTeuecTBEHHOJ BOHBI, 000 BCEX JIIOOAX,
He YCIIeBUIMX MPOXUTb CBON Bek. [loaTomy
SKypaB/IY B €r0 CTUXOTBOPEHUU —
U aBapCKue, ¥ PyccKue, U SIIOHCKIe.
IMepeBomunk Haym I'pebHeB
B PYCCKOM TeKCTe IlepeBeJl aBapCKoe
CJIOBO «IIapHU» KaK «IKUTUTBI».
B rakom Bume «XKypaBiau» GbUIU
OMy6GIMKOBAHbI B IUTEPATYPHOM
>)KypHane «HOBbIVI MuUp» U MOMa-
JIMCh Ha Ij1a3a U3BECTHOMY IIeB-
uy Mapky bepHnecy. bepHec TyT ke
TIOHSITI: 3TO JOJDKHA OBbITH IECHS,
TOJIBKO CJIOBO «JISKUTUTBI» HY>KHO
3aMeHUTb Ha «CONAaThl». [aM3aTOB
He BO3pa’kasl, Be[lb «3TO KaK ObI PaCIIMpuiIo
azpec TIecHU, IIPUIAJI0 el 0bIIeyeoBeyecKoe
3ByuaHue». [lepBpiMu cayuiatenssmm «Kypas-
seli» B 1969 rony ctany BeTepaHbl BOVIHBI Ha
TPaAVLIMIOHHO BCTpeYe B pelaKLU My ra3eThl
«Komcomornbckag npasna». Ha Heil nipucyr-
crBoBayim mapian U.C.Kones u npyrue Bupj-
Hble BOeHauaJIbHMKN. Korma necHst CMOJIKIIA,
B 3aJIe JOJITO ellle CTOsuUIa TUIIMHA. A TIOTOM
Kones o6Hsu1 BepHeca 1 co ciie3aMu Ha I1a3ax
cka3ai: «Cracubo! Kak skajb, YTO HaM OTKasa-
HO B IpaBe miakaTb». CeromHs mecHs «>Kypas-
JI/» 3HaKOMa BCeM, KTO TOBOPUT Ha PyCCKOM
sI3BIKe, @ 00pa3 KypaBJIMHOTO KJIMHA CTaI CUM-
BOJIOM TaMsITK O IOrm6mmmx B Bennkyio OTe-
YeCTBEHHYIO BOVHY. MOTUB JIeTSLIMX KypaB-
Jieli MOJKHO BUZETh Ha TAMSITHMKAX MOTMOIIM
BoMHaMm oT PocTtoBa 1o KpacHosipcka.

YEJIOBEK bOJIbLLIOI0 CEPALIA

Haunnas ¢ 1960-x romoB ctuxu Pacyna l'amsa-
TOBA I0JIb30BaIMCh OITYIIUTEIbHOI TOMYJISIp-
HOCTBI0. ABTOD Xy[IOK€CTBEHHOII 6Guorpadun
rosta nucarenb u nepesoguuk lManm Kasu-
eB nmcai: «I[TomHIo, yuach Bo BI'MKe, co6paii-
CsI Ha KaHUKYJIbI TOMOM, B [larectan. Cripamm-
Balo JIpy3eli, YTo NpuBe3TH. Jlymaro, onpocsT
MKPY, KOHbSIK. Bce Kak CroBOpMINCh: TOMUK
F'am3aToBa. Ero KHUT ¥ Ha pouHe GbLIO He
JocTaTb». BonmHa momynsipHOCTM BO3HecCIa

103Ta Ha CaMYyI0 BepIIMHY — B IIPe3sUgUyM
BepxoBHoro CoBeta CCCP. CBoe moJioskeH1e
Pacysn 'am3aTOB MCI0JIb30Bas AJ1s1 TOMOII
Harectany. UmenHo aBToputet ['am3aToBa

from the Great Patriotic War,
and all those people who had
lost their lives too early. That’s
why the cranes in his poem are
Avar, Russian, and Japanese.
Naum Grebnev translated
the Avar word for “young men”
as dzhigits. His translation was
published in the literary maga-
zine “Novy Mir” and caught the
eye of the popular singer Mark
Bernes. Bernes immediate-
ly knew that it should be a song, but dzhigits
should be replaced with soldiers. Gamzatov did
not object, since this word “would give the song
a wider appeal and a universal touch.” In 1969,
“The Cranes” was first performed before war vet-
erans at a meeting in the editorial office of the
newspaper “Komsomolskaya Pravda.” Marshal
Ivan Konev and other prominent command-
ers were present. Long after the song end-
ed, the audience remained silent. Then Kon-
ev gave Bernes a hug and said, his eyes welling
with tears, “Thank you! It’s a shame we aren’t
allowed to cry.” Today, “Cranes” rings a bell
with anyone who speaks Russian, and a flock
of cranes became a symbol of remembrance of
those who died in the Great Patriotic War. The
flying cranes motif can be found on monuments
to fallen soldiers from Rostov to Krasnoyarsk.

A MAN WITH A BIG HEART

Starting from the 1960s, Gamzatov’s poet-
ry enjoyed overwhelming popularity. Writ-
er and translator Shapi Kaziev, the author of
the poet’s biography, recalled, “When I was a
student of the Russian State Institute of Cin-
ematography, I decided to go home to Dag-
estan for a holiday break. I asked

friends what to bring.
I thought they
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IIOMOT B KpaTuaiilliie CPOKM BOCCTAHOBUTD
Maxaukany u gpyrue ropoga Jlarecrtasa rocsie
zemseTpsicenust 1970 roga. IIpuuem I'am3sa-
TOB BKJTIOUAJICS B MPOGIEMY I€IMKOM U CPasy.
Houb Pacyna 'am3aToBa CanuxaT BCIIOMMHA-
J1a, KaK OJTHasKIbI, OYIy4M B aBAPCKOM CeJIEHUU
B ['py3un, mosT yBuaen HegOCTPOEHHOe 3/a-
HMEe ¥ IOMHTEepPecoBasICs, YTo 3T0. OKa3anoch —
(byHIaMeHT cebCKOit MIKOJIbI, KOTOPYIO HauaIn
CTpOUTD, 1A TaK M He 3aKOHUWIN. «Ilamna yexail,
a yepe3 ABa IHS Mpuexaa 6puraga, KoTopas
Hauajia paboThl U He yexaja, [oKa IIKoJia He
6blyIa TOCTPOeHa», — pacckasbiBasa Canuxar
l'amsatoBa. K Pacyny T'am3aToBy B Coto3 muca-
Testeii Pecrry6iimky JlarectaH MpUXOIMUIO MHO-
TOo JIIoZeli 3a IOMOIIbIO, ¥ OH TIOMOTaJI BCEM,
KOMYy MoT nomoub. Ero 3amectutens Maro-
Mel AXMe[0B BCIIOMMHAJ, Kak M1cal OT ero
VMEeHU MHOTOUMC/IEHHbIE TIMChMa C CaMbIMU
Pa3sHOOOGpPa3HBIMM ITPOCHOAMM JareCTaHCKUX
103TOB U nucaresnei. [lopyyas emy cOCTaBUTh
ouepenHoOe NMUCbMO, Pacyn rosopmi: «Hanuim
TaK, YTOOBI OHY 3aIUIaKaI U TIOMOIJIN».
Pacyna 'am3aToBa JIl0OM/IM HE TOJIBKO 3a
ctuxu. K ero tajsiaHTy nmpuiiarajinucb MygpocCThb
Y YOUBUTEbHOE YYBCTBO IOMOpa — He 3ps
MHOT¥YE IIYTKY IT03Ta 00pesiy BEUHYIO KU3Hb
B BuIe adopusmoB. Hampumep, Ha cbesme
Coto3a nucaresent B pa3rap aHTUaJIKOTOJIbHOM
KamnaHuy [am3aToB ckasai: «Hy 4To K, 6ymem
MIPUHOCUTH B cebe». A KOra OfVH U3 3puTesieii
BO BpeMsI TBOpUYEeCKOro Beuepa crpocui: «Kak
BaM yAaaoCh JOCTUYDb TaKUX BBICOT?», TMTOIT
MTHOBEHHO OTBeTwI: «Hao6opoT, s pomuiics
B ropax, ¥ MHe MPUIIIOCh CIIYCTUThCS». Cebst

would ask for caviar or cognac. The unan-
imous answer was: a book of Gamzatov’s
poems. His books were hard to get even in
his homeland.” A wave of popularity brought
the poet to the very top — to the Presidium of
the Supreme Soviet of the USSR. Rasul Gam-
zatov took advantage of his position to help
Dagestan. It was his reputation that helped
rebuild Makhachkala and other cities of Dage-
stan as quickly as possible after the earth-
quake of 1970. Gamzatov plunged headlong
into problems. His daughter Salikhat recalled
how on a visit to an Avar village in Georgia
the poet had spotted an unfinished build-
ing and asked what it was. It turned out to
be the foundation of a school that had nev-
er been finished. “Dad left, and two days lat-
er, builders arrived, got down to work and
did not leave until the school was finished,”
said Salikhat. People flocked to Gamzatov’s
office at the Union of Writers of the Republic
of Dagestan, and he did his best to help. His
assistant Magomed Akhmedov wrote numer-
ous letters on his behalf, with requests from
Dagestani poets and writers. Each time, Rasul
would instruct him, “Make them cry and help.”

Rasul Gamzatov was revered not only for
his poetry but also for his wisdom and humor —
no wonder many of his jokes turned into aph-
orisms. At a meeting of the Writers’ Union in
the midst of the anti-alcohol campaign, Gam-
zatov said, “We’ll have to bring it in ourselves.”
At an evening with the poet, someone asked,
“How did you climb so high?”. “Oh no, I was
born in the mountains, I had to descend,”
Gamzatov retorted. He jokingly referred to
himself in his poems as “patimatik” or “doc-
tor of patimatic sciences,” because the most

PaEyn WiflapiMar [am3atoes!
Rasuland®atimat Gamzatov

B cTMxax ['aM3aTOB B IIyTKY Ha3bIBaj «aTy-
MaTUKOM» U «TOKTOPOM ITaTUMAaTUUYeCKUX
HayK», IOTOMY YTO CAMBIM Ba)XHBIM UeJIOBe-
KOM — MY30ii, IPYTOM, IIOMOII[HUKOM — ObUIa
I8 Hero keHa [Tatumart. ITosT co cmexoMm pac-
CKas3bIBaJl, YTO €My Jaxke He MPUIIOCh 3HaKO-
MUTbCS C OyayIieit HeBecTo : poautenu [laTtu-
MaT XWIU TI0 COCEACTBY M YaCTO IMPOCUIIU eTO
MIPUCMOTPETD 3a IeBOYUKOIA B JIIOJIbKE, 1aBas 3a
9TO AeHbI. «[I0TOM, KOTZIa OHa BbIPOCIIa, 51 6e3
JleHer TOTOB ObUT BCeTIa CMOTPeTh», — IIPU3Ha-
Basics 'amsaToB. U nucan: «$1 XoouTh Hay4ImI-
81, UT06 K Tebe MpuxoauTh. [OBOPUTH HAYUMII-
cs1, uT06 C TOGOI TOBOPHUTD. S LIBETHI MOTIOGMAI,
4yT06 Tebe ux HapuTh. SI Te6s MOM0OWII, UTO-
ObI KM3HDb TOJIOO6UTH». CUACTAMBBIN Gpak
Pacyna u IlaTumaT mpoaanics G60JbIle MsITu-
JlecsITU JIeT, a CMepTh JKeHbI cTaja IjIs Ios3Ta
OTPOMHBIM yapoM. [aM3aTOB MepesKus CBOIO
[TaTuMaT BCEro Ha TPM TOJIa U ObUT TOXOPOHEH
PSIIOM C Heli Ha CTapMHHOM KJIaiOuIIe B rop-
HoM ceneHuM Tapku. ComiacHO 3aBelllaHNIO
M03Ta Ha HAATPOOHOM KaMHe HeT HU OTUeCTBa,
HU GaMMUINY, HY AATHI KU3HU U cMepTH. ToJTb-
KO OTHO CJI0BO — Pacyi, mo-pyccki. JO/mKHO
6bITh, [aM3aTOB BepuJI, YTO BCE CAMOE ITIaB-
HOe OH CKa3aJj B CBOMX KHUrax. «MHe xoTe-
JIOCh CKa3aTbhb M B3POC/IBIM, U OETSIM,
BCEM IITKOJIbHMKAM: ITyCThb HAIIIN MMe-
Ha, Hallly TIeCHM, Hallla YeCTh, Halllx
J06JIeCTh U MYKECTBO He YIiIyT
B 3eMJTIO, B HEOBITME, & OCTAHYTCS
HasyAaHUeM [JIs1 OyIyIINX IMOKO-
seHuii. [TycTb 1O6pbIe JI0au Tpe-
OBIBAIOT B OGPeE, a IJIOX1E CTaHyT
XOPOIIVMIA».

T.10.6opucosa

important person in his life, his muse, friend,
and assistant was his wife Patimat. The poet
joked that he didn’t have to meet his future
bride: Patimat’s parents lived next door and
often paid him to look after the baby girl.
“When she grew up, I was eager to do it for
free,” Gamzatov confessed. “I learned to walk

Pacyn FaM3aToB ¢ ceMbe
Rasul Gamzatav with his family

to come to you. I learned to speak to talk with
you. I came to love flowers to give them to you.
I fell in love with you to love life,” he wrote.
Their happy marriage lasted over fifty years;
his wife’s death was a huge blow to the poet.
Gamzatov outlived Patimat by three years and
was buried next to her in the old cemetery
in the mountain village of Tarki. According
to his last will, there is no patronymic, last
name, or dates on the gravestone. Only one
word — Rasul, in Russian. Apparently, Gam-
zatov believed that he said all he had to say
in his books. “I wanted to tell adults and chil-
dren, all schoolchildren: may our names, our
songs, our honor, our valor and courage not

go with us to the grave and turn into noth-

ing, but set an example for future gener-
ations. May good people remain good,
and may bad people become good.”

Tatiana Borisova

NamatHuk Pacyny lam3atosy B Mockee
Monument to Rasul.Gamzatov in Moscow



HWBOE MPOLLUJIOE

HEMATEPWAJTbHOE KYNIbTYPHOE HACNEQVE ASEPBAVIMAHA

THE LIVING PAST

INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE OF AZERBAIJAN

el .

lNo3HaKOMMMCA C HEKOTOPLIMU TPaANLMAMM
1 peMecnamm AsepbaingrkaHa, KoTopble
BxogAT B Cnncok HeMaTtepuarnbHoro
KynbTypHoro Hacnegma IOHECKO.
N3roToBneHve KOBPOB M rOI0BHBIX N/1aTKOB,
HaLMOoHanbHaA My3blKa U TaHeL, KyXHA

1 NPa3gHUKM — 3T0 OCHOBA KYNbTYPHOM
MAEHTUYHOCTM M CBA3b NPOLLIOND

W HacToALLero.

HemaTepmuanbHoe KyJAbTYpHOE HacJepaue
BKJIIOUaeT B cebs Tpamuuyu, GopMbl MIpe-
CTaBJIEHMS Y BbIPAKeHMSI, 3HAHWS 1 HABbIKIA,
KOTOpbIE [epenarTcs B 06IIeCcTBe M3 IMOKO-
JIeHMsI B IOKoJieHe. K HeMy OTHOCSTCS: YCT-
HO€e HapOJHOe TBOPUECTBO, UCIIOJHUTEIbCKOEe
MCKYCCTBO, COLMAIbHbIE TIPAKTUKIA, PUTYAJIbI,
MPasgHMKY, 3HAHWS O IIPUPOJE U BCEJIEHHOIA,
TpaguLVMOHHbIE peMeciia.
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Some traditions and crafts of Azerbaijan are
included in the UNESCO List of Intangible
Cultural Heritage — that is, the making of
carpets and headscarves, national music,
cuisine, and holidays. These are the basis of
cultural identity and the connection between
the past and the present.

Intangible cultural heritage includes all the tra-
ditions, forms of representation and expression,
knowledge, and skills that are passed down
from generation to generation. These include
oral folk art, performing arts, social practices,
rituals, holidays, knowledge of nature and the
universe, traditional crafts.

UNESCO.

TPAOVLNOHHBIN

rPYNMNOBOW TAHELL ANbl @

(KOYAPW, TEH3EPE)

SInnabl — TpagUIMOHHBIN TPYIIOBON TaHeI.
OGBIYHO €ro MCIIOJIHSIOT IO KPYTY, IT0 I[eII0UKe

VJIV 110 JIMHMY. TaHel] BKIIUaeT B ceOst 9/1eMeH-
ThI UTPbI, TAHTOMUMbI (MMUTAIMM TIOBEIEHMSI

TITUI], WU JKUBOTHBIX), GU3MUYECKMX YITpaXkKHe-
HUI U OpyruX ABVsKeHNii. OmHM BapyaHTBhI SULIbI

VICIIOJTHSIIOTCSI KaK YKeHIMHAMM, TaK Y MYKUM-
HaMMU, IpyTie TI0Apa3yMeBaloT yuacTye UCKITIo-
YUTENbHO MYKUMH Y UMUTUPYIOT CKOTOBO/YE-
CKIM€ UTPbI C 37IeMeHTaMy 60PbObI SKUBOTHBIX.
ITo cepenuHbl XX BeKa TaHEI] SUUIbI ObII IIMPO-
KO PacIpoCcTpaHeH, HO 3aTeM €ro MOIMYJ/ISPHOCTh

CHU3UIACh. JTO CBSI3aHO C YTPATON COLMAIBHOM

(yHKUIMYM TaHIIA, TpeobiagaHeM T0CTaHOBOY-
HBIX TIpeCTaB/IeHNIi HaJl CIIOHTAHHBIMU, a TaK-
>Ke C TPYLOBOVI MUTpalyielt, SKOHOMUIECKMMU

KpusucaMmyu Havana 1990-x romoB U pe3kum

YIPOIIIEH/EM TaHIIEB, UTO TIOBJIEKIIO 38 CO6O0Ii

IOTEPIO Pa3HOO6GPasMs.

Matepuan nogroToBreH B NapTHepCTBe

¢ HaumoHanbHoi komuccueit Pecnybnmkim
Asepbangrkat no genam HOHECKO.

Produced in partnership with the National
Commission of the Republic of Azerbaijan for

YALLI (KOCHARI, TENZERE),
TRADITIONAL GROUP DANCES
OF NAKHCHIVAN

Yalli are traditional group dances typical-
ly performed in a circle, chain, or line and
involve elements of games, pantomime (bird
or other animal imitations), physical exercis-
es, and movements. Some variants of yalli are
practiced by both women and men, while oth-
ers, by men only and imitate pastoralist games
with some elements of butting animals. Until
the mid-20th century, yalli were widely prac-
ticed, but several factors have impacted the
transmission of the practice thereafter. They
include a gradual loss of social functions for
certain types of yalli, a preference for staged
performances, labor migration, the econom-
ic crises of the 1990s, and a drastic simplifica-
tion of the dances, which has entailed a loss
of diversity.




TPAOWLIMOHHOE MCKYCCTBO
W3 OTOBJIEHMA W HOLLEHWA
HEHCKOI'0 LLIEJTKOBOIO FOJIOBHOI 0
[JTATKA KAJTATA W ET'0 CUMBOJIUKA

TRADITIONAL ART AND SYMBOLISM
OF KELAGHAYI, MAKING

AND WEARING WOMEN'S SILK
HEADSCARVES

Rooted in traditions
found along the Great
Silk Road, the art of
Kelaghayi is concen-
trated in two locations
in Azerbaijan: the city

of Sheki and the Basgal

settlement. Kelaghayi
making consists of several
stages: fabric weaving, dye-
ing, and woodblock decoration.

HNckyccTBO Kgmarau,
yXOosiiiee KOPHIMMU
B TpaguIM¥, BCTpedYa-
Ion[Mecs BAOJb Benmu-
KOTO IIEJKOBOTO IMYyTH,
COCPeOTOYEHO B JIBYX
MecTtax Asepb6aiimKaH-
CKoJ1 PecrryG/MKY: TOpoie
[Mlexn u niocenneHuu bacraii.
Co3paHue I1jiaTKa BKJIHOYa-
eT B cebs HECKOJIbKO 3TAIOB:
MU3TOTOBJIEHME TKaHU, OKpalllBaHMe Weavers choose thin silk threads
U IeKOPMPOBaHMe TepeBSIHHbIMYU HabolKa- from sericulture producers and weave
vy. TRaumxy MpuoOpeTaoT TOHKMe 1ieskoBele  fabrics on looms, then boil and dry them to
HUTY Y IPOU3BOJUTENEN 1Ie/IKa, TKYT TKaHM Ha ~ make square-shaped cloths. Using vegeta-
TKAI[KMX CTAHKaX, a 3aTeM KUIISTAT 1 cymat  ble substances, craftswomen then dye the
TrOTOBYIO TKaHb, ITOyYast MOJAOTHO KBaapaT- cloths and decorate them with patterns using
HOt popMbl. [lanbllle MacTepPUIIbI OKpammBa- wooden stamps covered with solutions made
10T TKaHM B pa3/JIMYHbIe IIBEeTa C MCIIOIb30Ba- from rosin, paraffin, and solid oil. The art of
HIE€M PaCTUTEbHBIX CyOCcTaHIMii 1 ykpamaioTr  Kelaghayi making is transmitted through
MX Y30paMU C IIOMOIIBIO IepeBsIHHBIX mTaM- non-formal apprenticeship only and is pri-
OB, TOKPBITBIX pacTBopaMu u3 KaHudo- marily a family occupation. Each family has
s, mapaduHa u TBepmoro macia. VickycctBo  its own stylistic features and patterns of dec-
Ksiylaray ImepenaeTcsl TOJAbKO uepe3 Hedop- oration. The traditional practice of making
MaJIbHOe OOyueHue u sBiisieTcsl B ocHOBHOM  and wearing headscarves is an expression of
ceMeifHbIM 3aHSITMeM. Y Kaxkaoi cemby ecTb  cultural identity and religious traditions and
CBOM COOCTBEHHbBIE CTMIMCTUUECKNME TpueMbl  a symbol of social cohesion, reinforcing the
¥ MOTMBBI yKpalieHus. TpaauiiMoHHas mpak-  role of women and strengthening the cultural
TUKa U3TOTOBJIEHNS U HOLIIEHVSI TUIATKOB SIB/I-  unity of Azer-
eTCcsI BBIpaskeHVeM KyJIbTYPHO caMOOBITHOCTM  baijani society.
Y PENTUTMO3HBIX TPAANIINIA, @ TAKKE CIMBOIIOM
COLMAIBHOM CIIOUEHHOCTH, YCYINBAIOIIVIM
POJIb JKEHIIVH U YKPEIUISIOIUM KyJIbTYPHOE
eIVHCTBO a3ep6aiixkaHCKOTo 061ecTBa.
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MEQIHOE NPOW3BOACTBO JTIATU4A COPPER CRAFTSMANSHIP OF LAHIJ

MemHoe mipou3BoCcTBO Jlarmua — Tpaauiinon-  Copper craftsmanship of Lahij is the traditional
Hasl TPaKTMKa M3TOTOBJIEHNS U UCIIONIb30BaHmusl  practice of making and using copperware con-
uU3enuit U3 Meau, CoOCpeloToueHHas B arny-  centrated in the Lahij community in the Cau-
ckoit obmuHe Ha KaBkase. Macrtep BoiiaB-  casus. The copper-smelting master coordinates
KM MeJIyi KOOPAMHMPYET BeCh Mpoliecc, a ero  the entire process and is accompanied by an
IogMacTepbe MOMOTAeT B paboTe u u3ydaer  apprentice who learns the necessary tech-
HeobxomyMbIe mpreMbl. CaMbIM BaXXHBIM 3Ta-  niques while helping the master. The most
IIOM IIpOIecca CUMTAeTCs yKpalleHue rotTo- important stage of the process is engraving
BOJi MMOCYIbI TPABUPOBKOI, TaK Kak ucmoib- as the designs reflect the master’s tradition-
3yeMble O13aifHbl OTpakaoT TpaguionHbsie  al knowledge and cultural values. The crafts-
3HaAHUSI U KyJbTypHbIE IIEHHOCTM HOCUTe- man is responsible for selling the copperware
ns1. MacTep oTBeuaer 3a pojaxy magenuit u3  in the workshops and remunerating the work of
MeJIy B MaCTepCKMX U Bo3HarpaxkaeHue npy- the other craftspeople involved. The tradition
I'MX YYaCTHMKOB mporiecca. Tpaguuys nmepena-  is passed down from father to son. Numerous
eTCsl BHYTPU CEMbM OT OTIIA K cbiHy. MHOTMe  families in Azerbaijan come to buy copperware
ceMby B Asepbaiimkane rpuesskaroT B Jlarmu, in Lahij and use it in their daily lives believ-
YTOOBI KYIIUTh MEIHYIO ITOCYAY M UCIIOMb30BaTh  ing it improves the health benefits of food.
ee B CBOeJl MOBCeIHEBHOI KM3HM, Toarasi, For artisans, the tradition represents a major
YTO 3TO yBeAMUMBAET M0Jb3y OT muinn. [Ijast  source of living and provides a strong sense of
peMeC/IeHHUKOB 3TOT ITPOMBICET SIBJISI- identity and community pride.
€TCsI IJITABHBIM MICTOYHMKOM 3apa- Copper craftsmanship
60TKa 1 CITY>)KUT OCHOBaHMEM also reinforces family
JIJISI TOPAOCTY 3a IPUHA- relationships with-
JIESKHOCTD K COOOIIECTBY. in the Lahij com-
MenHoe mNpoOU3BOJ- : ¢ : _ munity and is
CTBO TaKKe YKPEIIsi- g il : AR N\ perceived as a
eT ceMejiHble OTHO- i : SRS Tl TS clear mark-
meHus B obmuHe [Uhh% e ™ ! s el ¢ er of Lahij
Jlarmua u BoC- ¢ 1 S O | 1y ' S identity.
NpUHMUMAETCH {t‘l - = : Lk £2

KaK SIBHBII TIpU-

3HaK KYJIbTYPHOI

UIOEHTUIHOCTH.
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CRAFTSMANSHIP AND

MACTEPCTBO VI3FOTOBJ1EHVIFI :
MANCE ART OF THE TA

- PERFORM

e

The tar is a long-necked plucked lute tradi-
tionally crafted and performed in communities
throughout Azerbaijan. Considered by many
to be the country’s leading musical instru-
ment, it features alone or with other instru-
ments in numerous traditional musical styles.
Craftsmanship begins with careful selection of
materials for the instrument: mulberry wood
for the body, nut wood for the neck, and pear
wood for the tuning pegs. Using various tools,
crafters create a hollow body in the form of
a figure eight, which is then covered with the
thin pericardium of an ox. The fretted neck is
affixed, metal strings are added, and the body
is inlaid with mother-of-pearl. Performers hold
the instrument horizontally against the chest
and pluck the strings with a plectrum, while
using trills and a variety of techniques and
strokes to add color. Tar players pass down
their skills to young people within their
community and at education-
al musical institutions.
Craftsmanship and
performance of the
tar and the skills
related to this
tradition play
a significant
role in shap-
ing the cultur-
al identity of

Azerbaijanis.

Tap — 3TO0 LMIIKOBAs JIOTHS C AJIMHHBIM I'DU-
oM, KOTOPYI0 M3TOTaBIMBAIOT U UCIIOIb3Y-
IOT 10 BceMy A3epbaitikaHy. MHOTME CUUTAIOT
Tap BeOyIIUM MY3bIKaJbHBIM MHCTPYMEH-
TOM CTPaHbl, OH MUCIIOTb3YeTCS OTAETbHO WU
B COUETaHUM C APYTMMU UHCTPYMEHTaMy BO
MHOTUX TPAAULVOHHBIX MY3bIKaJIbHBIX CTU-
nax. Co3maHue MHCTPYMEHTA HAUYMHAETCS
C TIIATeIbHOTO MoA60pa AepeBa: TyTOBOTO JJIsI
KOpITyca, OpeXoBOTo AJis1 rpuda U TpylieBoro
IL7IST KOTKOB. VICTI0b3ys pas3inyuHble pueMbl,
MacTepa CO34al0T IT0JI0e Teslo B popMe BOCh-
MEepKM, KOTOPOE 3aTeM IMOKPBIBAIOT TOHKMUM
nepukapaom 6bika. [lorom mMacTepa npukpe-
IUISTIOT Pe3HOi rpud, 106aBIISIOT MeTaIye-
CKM€e CTPYHBI, @ KOPITYC MHKPYCTUPYIOT MepJia-
MyTpoM. VICTIOTHUTENMN TepsKaT MHCTPYMEHT
TOPU30HTAJIBHO Y IPYIU U TIepe6upaoT CTpPy-
HBI TUVIEKTPOM, UCIIOb3YSI TPEJIN U pa3inIHble
TIPMEeMBbl U IITPYUXY, YTOOBI ZOOABUTb MYy3bIKE
sIpRoCcTH. Irpa Ha Tape 3aHMMAaeT BaXKHOe
MeCTO Ha CBabbax, Mpa3IHUYHbIX
MepOIPUSITUSIX Y MaCcCOBBIX KOH-
neprax. VcrosmHurtenu mnepe-

JAI0T HaBBIKV UTPBI MOJIOTE-

KM B CBOEM COOOIIECTBE OT

MacTepa K YYeHUKY WU

B 06pa30BaTeIbHBIX

MY3bIKQJIbHBIX YUpEXIe-

HMsX. MacTepcTBO MU3ro-

TOBJIEHUSI Tapa U UCKYC-

CTBO MCIIOJIHEHUSI Ha

HEeM UTPAIOT 3HAUNUTEITb-

HYI0 pOJib B pOpMMPOBa-

HUM KyJIbTYPHOM UOEHTUY-

HOCTM a3epbaimKaHIeB.

KOB

KoBep mpexcTaBiis-
eT cob60ii TpamuIu-
OHHYIO TKaHb PYYHOI1
pPaboThl pPa3IUIHBIX
pa3MepoB, C IVIOTHOM!
dakTypoit u Bopco-
BOJI Wi 6€3BOPCOBOIA
[IOBEPXHOCTHIO, y30-
pBl KOTOpOJ Xapak-
TepPHbI AJS1 MHOTUX
pernMoHoB Asepb6aiiz-
’KaHa, 3aHMMarIUX-
¢s1 KoBpoaenueMm. Kos-
pOTKayecTBO — 3TO
ceMelfHas TpaguULus,
repenaBaemMast yepes
MIPaKTUKy. My>KUMHbI
CTPUTYT OBel], BECHO
Y OCEeHbI0, a KEeHILM-
HBI TIPSIAYT U KpacsT
MIPSDKY BECHOM, JIETOM
u oceHnbio. Kosep
U3rOTaBIAMBAETCS Ha

TOPU30HTATbHBIX MY BEPTUKAJIbHBIX CTaHKAaX
U3 IePCTSHOM, XJI0MYaTOOYMAasKHO¥ VTN IIeJT-
KOBOJ MPSDKM, OKpPalleHHOM HaTypaJIbHbIMU
kpacutensimu. [IpumeHss crienyaabHble MPU-
eMbl CO3JaHMsI BODCOBBIX KOBPOB, TKaul 3aBSi-
3bIBAIOT BOPCOBYIO MPSDKY BOKPYT HUTEN OCHO-
BbI; 6€3BOPCOBBIE KOBPBI M3TOTABIMBAIOTCS
I10-pa3sHOMY C IeperieTeHEeM CTPYKTYPHOM
OCHOBBI, yTKa U y30puaToro ytka. Cpe3aHue
TOTOBOTO KOBPA CO CTAHKA — HEOObIUAITHO TOP-
>KeCTBEHHOe co6bITHe. KOBpOTKaueCTBO TeC-
HO CBSI3aHO C ITOBCETHEBHOI KM3HbIO U 00bI-
yasiMyu coo61IecTB. Tak, B mpasgHuUK HoBpys3
JIeBYLIKN, CUIs Ha KOBPAxX, rafaloT U MOKT Tpa-
JVLVOHHbBIE NecHM. KOBPBI LIMPOKO MUCIIOb-
3YIOTCS AJIs1 YKpaluleHus AoMa, clielaabHble
KOBpBI TKYT [OJISI Je4eHus,
CBaIeOHBIX [IEPEMOHMUIA,

pOXIeHMsT pebeHKa,
TpaypHBIX 06pSI-
JIOB Y MOJIATB.

HauuoHanbHbi
My3€el KOBPOB
National

Carpet Museum

OF AZERBAIJANI CARPET
WEAVING

A3EPBAMOMAHCKOMO
POTKAYECTB

Applying special techniques

threads of the warp. Pileless carpets are vari- &
ously made with interlacing structural warps; |
wefts, and patterning wefts. The cutting of a
finished carpet from the loom is an unusually " *
solemn celebration. Carpet weaving is closely. ! ,
connected with the daily life and customs of the
communities involved. Thus, girls seated on - 4l
carpets tell fortunes and sing tradition- ::; %
al songs at Novruz (the regional New #;
Year). Carpets are widely used for. ., #7.7
home furniture and decoration, “5"‘3
and special carpets are woven " &
for medical treatment, wedding, ',

The Azerbaijani carpet is a tra- »|
ditional handmade textile of
various sizes, with dense tex- «
ture and a pile or pileless sur- "
face, whose patterns are chat-«
acteristic of Azerbaijan’s many ;! |
carpet-making regions. Carpet *
making is a family tradition ;|
transferred through practice.:
Men shear sheep in the spring .1+
and fall, while women collect &%
dyestuffs and spin and dye yarn !

in the spring, summer, and fall. ::E %
i

The carpet is made on horizon-
tal or vertical looms using mul- .
ticolored wool, cotton, or silk f,w
yarn colored with natural dyes.

to create pile carpets, weav- *M
ers knot the pile yarn around .} %
R

MacTepuiia3a cTaHKOM .
Craftswoman working at the loom

ceremonies, the birth of a child,
mourning rituals, and prayer. -




: MCKYCCTBO ART OF AZERBALIANI
ASEPBAVMKAHCKIAX ALLIYTOB ASHIQ

VIcKycCTBO asepbaiimskaHCKUX alllyToB
(HapOJIHBIX MEeBIOB-IIO3TOB) COUETAET
B cebe 1033110, pacckasbIBaHME UICTOPUIA,
TaHell, IeHle, UTPY Ha TPagULIMOHHBIX
MY3bIKQJIBHBIX MHCTPYMEHTAX U SIBJISIET-
€SI CMMBOJIOM a3ep0aiiI>KaHCKO KyJIbTY-
pbI. Kiaccuueckuit pereptyap B COIIPO-
BOKXIEHUM CTPYHHOTO MY3bIKaIbHOTO
MHCTpyMeHTa ca3a BkiwoudaeT 200 receH,
150 muTepaTypHO-MY3bIKATBHBIX TIPOU3-
BeJleHM1, U3BeCTHBIX KaK JaCTaHbl, OKO-
J10 2000 CTUXOTBOpPEHMI B pa3JIMYHbBIX
TPaIUIMOHHBIX MOITUYECKUX hopMax
M MHOTOUMC/IEHHbIe paccKasbl. Permo-
HaJIbHble Bapyalyuy MOTYT BKJIIOYATh B
ce6s1 Apyryie My3bIKaJbHbIe MHCTPYMEH-
Thl, HO BC€ OHM O00beIMHEHbI OOLIMM
HaLYIOHAJIbHBIM SI3bIKOM U XyJ0’KeCTBEH-
HOJ MCTOpMeEN. ALTyTY MPUHUMAIOT
yuyactue B CBaabOax u mpasmHuY-
HBIX MEPOIPYSITUSX TI0 BCEMY
KaBka3y, BbICTYIIaIOT Ha KOH-
LIePTHBIX IIOIAAKaX, Pafgyo
U TeJleBULeHUY, MHOTHA
CUHTEe3UPYS KilacCuuecKue
MeJIOAUM C COBPEMEHHBIMM.
WX MCKyCcCTBO CUMTaAETCS
CMMBOJIOM HaI[MOHAJIbHOM
UOEHTUYHOCTU U XpaHU-
JIUIeM asep6aiaskaHCKOTO
SI3bIKA, IUTEPATYPhl Y MY3bIKU.
Anryry Takke CIiocO6CTBYIOT KyJlb-
TYPHOMY O0OMeHY U JUAJIOTy: KypIbl,
JIe3TMHBI, TAIBIIIN, TATI U IPyrye STHUYE-
CKMe TPYIIIbI, TPOXKUBAIOII/e B CTpaHe, OIU-
HaKOBO XOPOIIO BOCIIPMHUMAIOT UX MCKYCCTBO.

CoBpeMeHHbIe aLuyrie Ha npa3gHuke Hospy3
Modern ashigs on the Novruz haliday

T
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AV As v KaiiMannbl
#7(1909-1988) 1
Ashiq Avdi Kaymakli
(1909-1988)

The art of Azerbaijani
Ashigs combines poetry,
storytelling, dance, and
vocal and instrumental
music into a tradition-
al performance art that
. stands as a symbol of

Azerbaijani culture. Char-
’ acterized by the accompa-
niment of the saz, a stringed
musical instrument, the classical
repertoire includes 200 songs, 150 lit-
erary-musical compositions known as dastans,
nearly 2,000 poems in different traditional poetic
forms, and numerous stories. The regional varia-
tions may include other musical instruments, but
all are united by a common national language
and artistic history. Ashigs take part in weddings,
friendly parties, and festive events throughout
the Caucasus and appear on concert stages, radio,
and television, sometimes synthesizing classical
melodies with contemporary ones. Their art is
considered an emblem of national identity and
the guardian of Azerbaijani language, literature,
and music. Ashigs also help promote cultural
exchange and dialogue: Kurds, Lezhins, Talish-
es, Tats, and other ethnic groups living in the
country equally well perceive their art.

A3EPBAVIMKAHCKUIA MYTAM % AZERBAIJANI MUGHAM

Asepb6aiimKaHCKUIi MyraM — TPaAuI-
OHHasi My3bIKaJIbHAST (hOpMa, OTANIAIOIIASICS
6OJIBIIION CTENEHBIO MMITPOBM3aIM. Myram,
XOTSI U SIBJISIETCS KJIaCCUUYeCKUM U aKaZeMu-
YeCKMM MCKYCCTBOM, OCHOBAH Ha IIOIYJISIP-
HbIX HAPOJIHBIX MEeJIOAUSIX U BCTpeUYaeTcsl 1o
Bcelt cTpaHe. CoBpeMeHHbIe MpeACTaBIeHNS
06 a3ep6aiipkaHCKOM MyraMe OTPaKaloT pas3-
HbIe MepPUO/IbI McTOpUM A3epbaiikaHa 1 ero
KOHTAaKTBhI C IIepcamu, apMsiHaMy, Fpy3HaMu
Y TIOPKCKVMMM HapogamMy. OTOT My3bIKaJAbHBIN
>KaHP MMeeT 001Ie XyJoKeCTBeHHbIe XapaK-
TEPUCTUKU C UPAKCKUM U TYpELKMM MakKa-
MOM MU MepPCUACKUM panndom. B mpoiiom
MyraM B OCHOBHOM WCITOJTHSIJICSI HA CBaie6-
HBIX 3aCTOJIbSIX U HA cOOpaHusx rocteit. Ero
Takke KyJIbTUBUPOBAIYU WIEHbI CyQuiicKux
OPZEHOB M VICIIOJIHUTEY PeIUTUO3HBIX IpaM,
M3BECTHBIX KaK Tasue Wi mabux. B aTom kaH-
pe mesBel MM IIeBULA BBICTYIIAIOT B COIIPO-
BOXXJEeHUY MY3bIKaHTOB, UI'DAIOLINMX HA Tpa-
IULIVOHHBIX MHCTPYMEHTaX, TaKMX Kak Tap,
KeMaHua ” gad (pasHOBUIHOCTH GOIBIIOTO
6y6Ha). [TocKOJIbKY MyTaM He MMeeT GUKCUPO-
BaHHOI1 (GOpMbI, MacTepa epefaiT yueHKaM
HECKOJIBKO BepCcuit 1 00yUaroT UX UCKYCCTBY
MHTepIpeTanun, YT06bI 06eCIeunTh Pa3HOO-
6pasue XyIoskeCTBEHHOTO BbIpakeHust. Myram
yTpaTWI HEKOTOPbIe M3 CBOUX 3CTETUUYECKUX
Y BbIPA3UTENIbHBIX XapaKTePUCTUK U3-3a €eBPO-
TMeiCKX BIIUSIHUI, KOTOPbIE OCOOEHHO 3aMeT-
Hbl B MaHepe MCIIOJIHEHUS COBPeMeHHbIX
MY3bIKaHTOB.

UcmoyHuk: MuHucmepcmao kynemypebi
Pecnybnuku Azepbaliomar

> A

= ViénonHuTens myrama Ceng LLlywmHckuin (1889—1965)
: : CO CBOMM aHcaMbiieM
\ * Mugham performer Seid Shushinsky (1889-1965)
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“ with his ensemble
!

The Azerbaijani Mugham is a traditional musi-
cal form characterized by a large degree of
improvisation. Though a classical and aca-
demic art, the Mugham draws upon popu-
lar bard melodies, rhythms, and performance
techniques and is performed in many ven-
ues throughout the country. Contemporary
representations of the Azerbaijani Mugham
reflect different periods of Azerbaijan’s his-
tory and its contacts with Persians, Armeni-
ans, Georgians, and with other Turkic peoples.
In the past, Mugham was primarily performed
at weddings and gatherings of guests. It was
also cultivated by members of the Sufi orders
and by performers of religious dramas known
as ta’zie or shabih. This modal genre features
a male or female singer accompanied by musi-
cians playing traditional instruments, such as
the tar (a long-neck lute), the kamancha (a
four-string spiked fiddle), and the daf (a type
of large tambourine). Since Mugham cannot
be transcribed in a fixed form, multiple ver-
sions are transmitted by masters who train
students in the fine art of interpretation to
ensure the variety of this artistic expression.
The Mugham has lost some of its aesthetic and
expressive characteristics largely due to Euro-
pean influences.

Source: Ministry of Culture
of the Republic of Azerbaijan

MEMOpVIaJ'IbHaﬂ [0CKa, noceALLleHHaA co3fartesnto

[»Ka3-myrama Barugy Mycrada-3age

emorial plaque dedicated to creator
f jazz mugham Vagif Mustafazadeh




[10[]1 3HAROM Pblb

PbIBHAA KYXHA POCCAW

‘CaHKT-HETepﬁym', yuacTHrK Cetun .dSa

KpeaTuBHbIX ropoiigl_; HJ_HECHO B KaTeropun  Creative Cities Network in Gastronomy
«lacTpoHoMuAy, Kagk’hblﬁ roq NpoBoAMT section, holds yearly Koryushka Festivals.

Mpa3AHUK KOPIOLIKN — MECTHOM @ Koryushka, or smelt, is a local fish that

PbIGKM, KOTOPYIO MOMHO Ha3BaTb OHUM has become the regional brand. This is one
of many examples of the special attitude
towards fish that has played an important

13 6peHaoB pernoHa. M ato faneko
He eAMHCTBEHHbIN NpuMep 0coboro
OTHOLLIEHWS K pblbe, KoTopan U3 Beka B BeK  role in the Russian cuisine for centuries.
urpana 6onbLUY Pob B POCCUIACKOM KyXHE.

CTPAHA BOfbI *

I/IC’T_OpI/IH C-KOPIOLIKOJ pomom u3 XVIII Bexka:
nocse ocHoBaHus CaHKT-TleTepGypra MMEHHO
pbiba KOpMMIa pacTyllee Hace/leHue HOBOIA
crosmiipl. OHa GbIITa HACTOIBKO BasKHA B Kaye-

 CTBe MUIIEBOTO pecypca, uto B 1705 romy

ITetp I M3man ykas o mommepskke pbiOAKOB,
a BecHoti 1708 roga B ropojie BIiepBbIe MpOoLIesn
Mpa3gHUK, TOCBSIEHHbI KOPIOIIKeE.

B aTOM HeT HUYEro yAMBUTENbHO-
ro. Ha tepputopum Poccun Tak
MHOr'0 BOJOEMOB, UTO Hace-
JIeHMe CaMbIX pa3HbIX 06J1a-
CTelt IPUBBIKIJIO TOJIAaraTh-
CS1 HA HUX KaK Ha MICTOYHUK
MIUILN: YPO’Kaii 3epHa 3aBU-
CUT OT MHOTUX IepeMeH-
HbBIX, HO PeKu ¥ 03epa YK
TOYHO He MOABeIyT!

v
-

= THE LAND OF WATER

The koryushka story dates back to the 18th
century, when it provided sustenance to the
growing population of the recently founded
Saint Petersburg, the new Russian capital. It
was such a crucial source of food that in 1705,
Peter the Great issued a decree on the support
of fishermen, and in the spring of 1708, a cel-
ebration dedicated to smelt was held in
the city for the first time. This should
not be a surprise: Russia has many
bodies of water and people in
various regions rely on them
as a source of food, since har-
vests are hard to predict, but
the lakes and rivers will nev-
er let you down!

OecTvBanb KopioLwkK B CaHKT-leTepbypre
Koryushka Festival in Saint Petersburg



VBan T'po3HbIli, OCHOBaBIIMII ApXaH-
reIbCK U NpucoenvHuBIINii [IoBO/KbE, yTBEP-
i Poccuio meskay 6eperos ceBepHoro ITomo-
Pbst 1 105KHOTO Kacmmst u hakTUIeCcKy 30K
OCHOBY PBIOHO MPOMBINIEHHOCTM B Mac-
nrrabax I11eJ1oli CTpaHbl. biaaromapst moJroii
¥ XOJIOMHOJ 31Me PbIGY MOKHO ObLIO Iepe-
BO3UTH LIeJIBIMMU 00603aMM C MeCTa BBLIOBA
B IIEHTPA/IbHbIE PETMOHBI 6€3 3acaJVBaHMSI.
A pa3BeTBieHHas peuHas CeThb B TEIJIOE Bpe-
Ms rofa Mo3BOJIsiia JOCTaBISATh XMUBBIX OCe-
TPOB, CTEPJISIAEN U CeBPIOTY U3 AeNbThl Boii-
I B LleHTpasbHble parioHbl Poccun. K Tomy
Ke D0 Havala MHOYCTPUAIbHO 3MOXY pbiba
BOJMJIACh B peKax M 03epax B Kyaa 6oJblieM
KonnuecTBe. He 3psl MOCTaHHUK aHIVIUICKO-
r0 KOpOJIsl TpU ABOpe 1aps Anexkcess Muxari-
joBuya B XVII Beke mucana mpo MOCKBUYel:
«HecMmoTpst Ha CypOBOCTb KJIMMaTa, MSICO YIIO-
TpebIsIeTCsI UMY LOBOJIBHO PEAKO... MeXmIy
TEeM 3TO HMCKOJIbKO HE MeIllaeT UM ObITh 3/10-
POBBIMM U XXMPHBIMU, MMETb XOPOLINIi CTaH,
YTO 3aCTaBJISIET MEeHS ITI0BEPUTH MMapaioKCy TeX,
KOTOpbIE TYMAIOT, YTO PbI6A, KOTOPOIO MOCKBM-
YY MTUTAIOTCS OOJTBINYIO YaCTh BPEMEHN, TaK JKe
MUTaTeIbHAa, KaK X MSICO».

leiiCTBUTENIbHO, B CUJIy CBO€J TOCTYITHO-
CTU pbIOA CITYsKMJIA TTPEKPACHOI abTepHATH-
BOJi MSICY U MICITOJIb30BAJIACh [JIsl IPUTOTOBIIE-
HMSI 3aKYCOK, CYTIOB, TOPSIUMX GJTFO[] 1 TTMPOTOB.

Ivan the Terrible, who founded Arkhan-
gelsk and annexed the Volga region, expand-
ed Russia’s territory that now spread between
the northern sea coasts to the southern Cas-
pian, basically laying the groundwork for the
nationwide fishing industry. During long and
cold winters, fish could be transported by
wagons from the places where it was caught to
the central regions without salting, and dur-
ing the warm season, sturgeons and sterlets
from the Volga delta could be transported live
using the extensive river network. Moreover,
before the industrial era, rivers and lakes were
a lot more abundant with fish. No wonder the
envoy of the English king at the court of Tsar
Alexei Mikhailovich in the 17th century wrote
about Muscovites: “Despite the severity of
the climate, they consume meat quite rarely...
Meanwhile, this does not prevent them from
being healthy and fat and having a good stat-
ure, which makes me believe the paradoxical
thought that fish, which Muscovites eat most
of the time, is as nutritious as meat.”

Indeed, due to its availability, fish served
as an excellent alternative to meat and was
used to prepare snacks, soups,
main courses, and pies.

PROVEN BY CENTURIES

There were numerous recipes
for fish meals in Russia, and some
of them have survived to the present

day almost unchanged. Vasily Levshin
(1746-1826), researcher of Old Russian cui-
sine and author of the book “Russian Cook-
ery,” gave an exceptionally brief description
of how to fry fish: “Taking any fish that is
good for frying, whole if small or cut in piec-
es, upon gutting and scaling, if large, roll it
in flour, fry in oil sprinkled with salt, serve
on a platter.” A bit of flour, butter, salt — and

m, teleginatania

Q@

MMPOBEPEHO BEKAMU

Crmoco6bl MPUTOTOBIEHUST PHIOHBIX OO,
B Poccuyt oTMyanch OTpOMHBIM pa3HOO6Gpa-
31eM, IpUUYEeM HEKOTOPbIe U3 HUX TOKWIIN 10
HAIIMX JHEl B MPaKTUUeCKM HEeM3MEHHOM
Buze. VccienoBaTesib CTapOPYCCKOM KyXHU
" aBTOp KHUI'M «Pycckas rnosapHs» B.A.JleB-
muH (1746-1826) UCKIIOUNTENBHO KPaTOK,
KOTI/Ia [1eJI0 KacaeTcs skapeHus priobl: «B3sB
KaKMX YTOHO YIOOHBIX K JKapeHUIO PhI6, ecin
MaJibl, 11eJIMKOM, a KOT/Aa BeJMKM, Pa3HSTh,
0 BBITIOTPOILIEHUY U OUMIIIeHUM, HA YaCTH,
00BaJISITh B MyKe, 06KapUTh B Macje; CIIphIC-
HYB COJIBbIO, IOZaBaTh Ha Oioge». Myka, Mmac-
J10, cosib — Bce! [M1aBHOe, MOgaBaTh, TOKa He
ocTblIa. Takke pbIOY 3arieKaii B €Yy Ha MOy
Vi SKapujIy B 6OJIBIIIOM KOJIMYECTBE KMUpa UIn
Macja, IpuyeM IpeaBapuUTeIbHO ee MOXKHO
ObLIO 3aBEPHYThH B TECTO.

PellenT BapeHOIi pbIObI TOKE MPeeTbHO
MPOCT: OTBAPUTH B BOJE C COJIbIO,
nofgaBaTh CO CMeChbI0 XpeHa
" yKkcyca. ETMHCTBEHHBIN U3BICK —
KPYIIHYIO PBIOY Mepen momaveit
B.A.JleBLlIMH COBETYET «CBEPHYTh B KOJIb-
110, VIIEMMB XBOCT €¥1 B 3yObI». VIHTEepecHO,
YTO B PYCCKOJ KyXHE pbIba YacTo MOJaBaaach
C KUCJIBIMM COyCaMM Ha OCHOBE OTypeuHO-
ro paccoJia Uau yKCyca JIJist HeiTpanusamum
crenduueckoro prI6HOTO 3araxa u MPUAAHNS

that’s it! The main thing is to serve it while
still hot. Fish could also be baked in the oven
and fried in a large amount of fat or oil, some-
times wrapped in dough.

The recipe for boiled fish is also extreme-
ly simple — just boil it in salty water and then
serve with a mixture of horseradish and vine-
gar. The only fancy twist that Vasily Levshin
recommends is to “roll a large fish like a ring
before serving, pinching its tail between its
teeth.” Interestingly, in Russian cuisine fish

77



~~ He), UTO MpeJBOAUTENN IBOPSIHCTBA OXOTHO -
MOTUYIOT UMM TaKe TyOepHATOPOB».

MUKAHTHOCTY HEXHOMY Mscy. CMeTaHa —
~elle OIMH MPOBEPEHHBIi BPeMEeHeM | Bapn—

= aHT apaHXMPOBKU pr6bI KUCJIBIMU HOTa-"
= ™u. He 3ps I1epCoHaX CaTI/IpI/I‘IeCKOI/I CKa3KMn

M.E:.CantbeikoBa-IllenpmnHa rosopui: «M60,
nosTopsuo Kapacy MpefCcTaB/IsIIoT TAKOE JAKO-
~ Moe 6110710 (0COGIMBO M3KapEHHBIE B-CMETa-

BKYC MPOLLIION0 ] .

HeKkoTOpbIe PelernTsl i Coco6bl MPUTOTOBIe-
HMSI PBIGBI CO BpeMEHeM YTPaTUIIU CBOe 3Haue-
HUe ¥ 3a6bU11Ch. Hampumep, TeibHOE — OpU-
TMHAJIbHOE pyccKoe 6moz0. ITyTenecTBeHHUK

was often served with sour sauces
based on cucumber brine or vinegar
to get rid of the specific fishy smell
and provide the tender fish flesh with

er proven way-to aeccompany fish with
sour notes. No wonder one characterof
a satirical fairy tale by Mikhail Saltyk-
ov-Shchedrin said: “I will say that
again, crucian carps are such a delicious
dish (especially fried in sour cream) that
marshals of the nobility love to serve them
to-entertain even the governors.” =

TASTE OF THE PAST —

Some recipes and ways of cooking fish have
lost their popularity over time and are now for-
gotten. Take “telnoye” for example, an original
Russian dish. Pavel Aleppsky, a 17th-century
traveler and writer, left a description of this
meal: “Muscovites take all the bones out of a

fish, beat it up in mortars until it becomes soft

like dough, then stuff it with a lot of onions
and saffron, put it in-molds in the form of
sheep and geese and fry in vegetable oil on
very deep baking trays so-that it is fried all the

way through. Then they cut it like pieces of :

fat tail before serving.” It is clear that such a
time-consuming recipe could only be popu-
lar among the rich people. As life became sim-

v tiucatens XVII Beka [TaBesn Anennekuii octa- —pler, cooking became simpler as well, and the
~ _ BWI OIMCaHMe ero NMPUroToBieHus: «MocKo-

BUTBI BHIOMPAIOT U3 PHIOBI BCE KOCTH, ObIOT ee
B CTYIIKaX, I0Ka OHA He CJe/IaeTcs Kak TecTo,

= -
=t =

= T

3p33bl — MOTOMKM TeJIbHOro.

Zr. dqindants of the telny dish

_modern descendants of this dlsh are zrazy, or
fish cutlets. ==

a pungent flavor. Sour cream is anoth-

ham172
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IIOTOM HAYMHSIOT JIyKOM ¥ madpa-
HOM B M306M/MH, KIaAyT B GOPMBI

B BUjie 6apaiikoB ¥ TyCei v Kapsit 3‘;\5 %

B [IOCTHOM MacJie Ha OYEHb [Ny~ >

OOKMX, BpO/ie KOJIOIEB, IIPO- “(;’/ L
. y =

TUBHSIX, YTOOBI OHA IPOXKA- @ o

puIach HaCKBO3b, MOMAIOT o =
M pa3pes3alT HaMoJo0- Q{({ o
61e KyCKOB KYpHIIOKa». @\b e
IToHATHO, UTO TaKOi Tpy- =
LOEMKIIA PETenT MOKHO &

OBLIIO peasiin30BaTh TOJIb= ,——L

KO B 60raThiX gJomax. I1o

Mepe YIPOIeHVs KUSHI f

rOTOBKA TOKE CTAHOBM/IACh k

Bce 6oJiee JeMOKPATUUHOM: -
COBPEMEHHBIMYU IIOTOMKaMU US}\ .
_-TeJIbHOIO SIBJISIIOTCS pHIGHbIE ==
KOT/IeTbI-3pasbl. ' '_/\-

- -Pbi6a uMHeHas (To eCTb HaYM-

HeHHasl 4eM-TO) — ellle OAMH 3a0bI-

- TBIN pelenT. A BeIb 600 MOTyYanioch
~~-_OYeHb NUTATEJIbHbIM U allleTUTHBIM: KPy-

TO CBapPEHHYIO TPEYHEBYIO Kally O6KapuBa--

JIM C MEJIKO TIOPe3aHHbIM JTYKOM U U3BJI€UeH-
HOJ4 13 PBIOBI MKPOJi, 3aTeM HAUMHSIIU 3TOJ
CMeChIo BBINOTPOLIEHHOTO Jlelia, KapIa Ui
MI06YI0 IPYIYIO MIPUTONHYIO IJIsI TOJLOOHBIX
MaHUTYJISIIMI PHIOY Y JKapyiy Ha CKOBOPOJIe
WIK=3aneKaun B nevn. baarogapsi TakoMy Moz -
XOMY KpyIia HallMThIBa/IaCh PHIOHBIMY COKaMMU,
a pbiba, B CBOIO ouepeib, IprodpeTaia apomaT
Y COYHOCTb 3a CUET NACCHPOBAHHOLO JIYKA. -

-~ [lepeyeHb kuIKUX OJIIOM Ha OCHOBE PHIOBI
“BKJIIOYAJT B Ce€0s He TOJbKO XOPOIIO 3HAKO-
" MYIO HaM XY, HO U IpyTHe CYIIbL: I0PMY (CMeCh

_Priba B coyce
Fish in sauce

%(I,\—\ :

Pbi6a ¢ HauMHKoM
Stuffed fish

<
SHITRE

Stuffed fish is another forgotten recipe.
That dish used to be very nutritious and appe-
tizing: hard-boiled buckwheat porridge was

~— friedwith finely chopped onions and cavi-

ar extracted from fish, and then this mixture
was used to stuff the gutted bream, carp or
any other fish suitable for such manlpulatlons
that was then fried in a frying pan or baked in
an oven. This method ensured that the cere-
al absorbs the fish juices, while the fish, in
turn, acquires the flavor and juiciness thanks
to the onions.

The list of liquid fish-based meals includ-
ed not only the well-known ukha, or fish
soup, but other soups as well, including jur-

— with pieces of meat, and

.~ tavranchuk. The author
of “Domostroy” (the
16th-century set of house-

lists its-varieties: sterlet
\ tavranchuk, sturgeon
‘tavranchuk, sevruga
tavranchuk... Essen-
tially, tavranchuk is-liq-
uid stew or thick soup in a pot: pieces of fish
with half a glass of water or milk, onions and ©

p—>

ck.com, Libre; Ekkamai Chaikanta
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ma, a mixture of fish broth and game broth



PBIGHOTO GY/IbOHA ¥ GY/IbOHA M3 JMUM C KYCOY-
KamMuy Msica) U TaBp-qu?f(. ABTOp«JIoMOCTpOST»
(XVT Bek) ¢ yIoeHueM IepedicisieT ero pasHo-
BUJJHOCTY: TABPAHUYK CTEPJISDKMIA, TABDAHUYK
0CeTpPOBBIf, TABPAHUYK CeBPIOKMii. ITo cyTH,
~ 9TO KMJIKOE Pary My TYCTOJi CyIl B TOPIIOYKe:
KYCKI DBIOBI B COTTPOBOXKIEHUY [I0JICTaKaHa
BOJIbI JJIV MOJIOKA, JIyKA i KOPEHbEB OTITPABJIS-
JIV B [1€Yb B FOPIIKE C TOPJIBIIIKOM, 3aJIeTIeH-
HbBIM IIJIACTOM TecTa. B TakoM repMeTusupo-
BaHHOM ByJle TaBPaHUYK TOMMIICSI HECKOIbKO
YacoB, U OYMINUCTbIE KOPEHBS 3a 9TO BpeMs
yCIieBajIy MPOMUTATh MSIKOTb PbIGBL. —
B pycckoii KyxHe aKTMBHO MCIIO/b30Ba-
JIACh ¥ TaKye CTPaHHbIe [IJisI COBPEMEHHOTO
rypMaHa BelllM, Kak ToJI0BM3Ha ¥ Bu3ura. [omo-
-~ BM3HA — TOJIOBA KPYITHO/ OCETPOBO PhIGHI, -
- pasBapeHHas B 6y/IbOHE [0 Pa3MSIIEHIS XPsi-
1. Busura — BpICYLIEHHAsI XOP/A OCETPOBBIX
PBIB; KOTOPYIO ITepe[ yroTpebaeHreM Bapuin
- Hape3amu Ha MeJkue Kycod-
K1, DTU «110Ty(habpuKaThD»
ObUIV OUEHb MTOTYJISIPHBI
B KaueCcTBe HAUMHKU
- I/l IPQTOB U KyJIe-
6sik. MHTepecHO,
YTO TaKMe MPOTU
YaCcTO LIUIY BIIPU-
KYCKY K yXe — [IJist
MTOJTHOTHI BKyCa.

Kagp u3 dunbma «MBaH Bacuiibesnd MeHAeT f_lpod)eccm»
Stopframe from the Ivan Vasilievich: Back to the Future movie

roots were put in the oven in a pot with a
neck sealed with a layer of dough. Tavranchuk
spent several hours in the stove sealed like
that, to give enough time for the fra-
- grant roots to saturate the flesh of
the fish. S

The Russian cuisine also
actively used things that may
seem strange to a medern
foodie. These include jowl
and viziga. Jowl is the head
of a large sturgeon, boiled
in broth until the carti-
lage becomes soft. Viziga is

w T
. *wie)
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Yxa B TapesiKe U Ha KoCTpe
Fish soup in a plate ; - %
and over a campfire 3 . -

CIOENAHO B CCCP -
CBoIf BKJIa[, B ICTOPUIO PHIOHOV KyJIMHAPUY
BHecJIa U coBeTcKas KyxHsl. C 1930-x romoB
B CTpaHe Haua/la pa3BUBATbCSI KOHCEPBHAs
MIPOMBIHIITEHHOCTh. PEIGOKOHCEPBHBIE 3aBO-
IIbI CTPOWIIMCH HeJJaleko OT MeCT BbIJIOBA, UTO-
ObI CHAOXXaTh BCIO CTPAHY SKECTSIHBIMU 6aHOY-
KaM} C KOHCEPBMPOBAHHOM Calipoii, 1ococemM,
KUJAbKOJ ¥ MeUYeHbI0 Tpecku. DTU KOHCep-
Bbl CTajli OCHOBOJ CajlaToOB, KOTOPbIE
COCTABJISIIOT KJIACCUKY COBETCKOJA
KyxHu. Hanipumep, casar c neye-
HbIO TPECK) TOTOBMUJICS OYE€Hb
IIPOCTO: OTKPbITh BaHKY, CITUTh
MacJjio, H0OaBUTH MeJi-
KO IOpe3aHHble Bape-
____-HbIe gifl1a ¥ 3e/IeHbli
AYK. A ecay Fgomo-
~ HUTh 3TOT Habop
KOHCEPBMUPOBAHHBIM
TOPOLIKOM, KapTo-
- _(denem u COJEHBIMU
OTYypIIaMM, TTOJTYUUTCS
BIIOJIHE TIpa3JHUYHOE
= 6mono. Canat «Mumosa» —
' 9TO YyKe CTOIPOIEHTHO
pelenT /Jisi 0COOBbIX-CTyya-
€B: YJIOKeHHbIe CJTOSIMM Y ITPOTIMTaHHbIe Maii-
OHE30M DBIOHBIE KOHCEPBBI, BapeHbIe Silla,
peryaThlii IyK, OTBapHasi MOPKOBb 1 T€PThIi
CBIP HE TIPOCTO CO3JAI0T GJII0I0 HEKHelei
KOHCUCTEHUUY, HO U BBILISIIAT. O-HACTOSI-
~ - - TifeMy JeKopaTuBHO. O6S3aTeTbHBIN MTPUX —
BEPXHMIA CJIOV U3 TEPTOTO SKeATKa IJIST CXOM-
" “CTBa C IIBeTYIei MUMO30ii.

[eyeHb Tpecku
Cod liver

Canar «Mumo3a»
Mimosa salad

Alia, d)apl..IJVIPOBaHHbIe.TPECKOBOVI (a0 b1
Eggs stuffed with cod liver

a sturgeon’s dried spinal cord,
boiled and cut into small piec-
es beforehand. Both of these
“semi-finished products” were very
popular as a filling for pies. Interest-
ingly, such pies were often served with

fish soup, to round off the taste.

MADE IN USSR

Soviet period also made a significant contri-
bution to the Russian tradition of fish meals.
The 1930s mark the beginning of rapid devel-

“opment-of the canning industry. Fish-can-

ning plants were built near the capture sites
to supply the whole country with tin cans
of saury, salmon, sprat, and cod liver. These
canned products were widely used in salads
have become the classics of Soviet cuisine. For
example, a salad with cod liver was very easy
to make: all you needed to do was open a can,
run off the oil, and then add finely chopped
boiled eggs and green onions. By complement-
ing it with canned peas, potatoes and pickles,
you can easily transform it into a dish worthy
of a festal meal. — - ==
__Mimosa salad was designed specifi-
cally for special occasions: canned fish
laid in layers and soaked in mayon-
naise, boiled eggs, bulb onions,
boiled carrots and grated cheese
ensure that the dish has the most
delicate mouthfeel and a very
ornamental-appearance. The final
touch, top layer of grated yolk, pro-
vides resemblance to a blooming
mimosa flower.



~UAPCKI JENUKATEC

‘ToBOPSI O PycCKOit PpIOHOE KyXHE, HEBO3SMOKHO
He YIOMSIHYTb UKDY, B€Ab IMEHHO OHA CTajla
racTpoHoMMueckuM cumMBosiom Poccun. Korma
VBaH I'po3HbII TOKOPUJI ACTpaxaHCKOe XaH-
CTBO ¥ IPUCOeAVHWII YCThe Bonry,; yepHas oce-
TPOBas MKpa I0naja Ha CTOJIbl KO BCEM CJIOSIM
HacesnreHus1. Kak otmeuasn uctropuk H.J.Koeto-

MapOoB, CBEXKasi 3ePHUCTas MKpa 13 oceTpa — Nikolay-Kestomarov noted that fresh graimy™—"""

1 6e/10pbIOMIIBI TOCTYIANA B 60TaThle JOMa,

a MPOCTOM-HapOAYHOTPEOIIST IKPY IMAl0CHYI0 —
KpenkKko HNPOCOJeHHYI0 U CIIPEeCCOBaHHYIO
B POTOKHBIX MelllKkax. Ee MOsKHO 6bITIO pe3aTh
HOXXOM, KaK CbIp, U-JaXKe Ieub 13 Hee 0CobbIe
onagsu — UKpSTHUKK. O MaciTabax MKOPHOTO
MIpOMbIC/Ia OCTaBWI 3aMeTKy AjlekcaHap [roma,
1o6bIBaBIIMiA B AcTpaxauu B 1859 rony: «Jist
HAC TPUTOTOBWIN UKPY, JOOBITYIO U3 CaMO-
ro 6OABIIOTO OCeTpa: OH TSAHY/J Ha TPUCTA,
a MOKeT GbITb, HA YeThIPeCcTa KMJIOTPAMMOB;
ero MKpa 3aIoyJiHMIa BOCEMb OOUOHKOB IO
IecsiTb GYHTOB KaskIblit». YepHast MKpa ObICTPO
3aBOeBaJIa MOMY/ISIPHOCTh Ha 3arajie ¥ TOHHA-
MM I11a Ha sKkcrnopT. KpacHyio MKpy Ha

Pycu Toxxe enu, nmpuyem 3a 3TOM

MKPOJi Aaxke He HaJO ObLIO

najieko xoauThb: B XVII-

XVIII Bekax B MockBe-

peke obuTanu OBa

BUIA JIOCOCEBBIX

pbI6O — Kacmmii-

CKMI J10COCh

U TaliMeHb.

ROYAL DELICACY

When speaking of Russian fish cuisine, we sim-
ply cannot fail to mention caviar, this gastro-
nomic symbol of Russia. When Ivan the Terrible
conquered the Astrakhan region and annexed
the mouth of the Volga river, black sturgeon
caviar made its way to the tables of the entire
population of the Russian state. Historian

_caviar from sturgeon and whitefish was deliv-

ered to rich houses, while ordinary people ate
pressed caviar, richly salted and compressed
inHessian sacks. Such caviar could be cut with
a knife, like cheese, and it was even used to
prepare special pancakes. Alexander Dumas,
who visited Astrakhan in 1859, left a note
about the scale of caviar production: “Cavi-
ar that was served to us was extracted from
an enormous sturgeon that weighed three or
perhaps even four hundred kilograms; it cavi-
ar filled eight ten-pound barrels.” Black caviar
quickly gained popularity in the West and was
exported in tons. Red caviar was also common
in Russia, and it was conven-

iently near: in the 17-18th

centuries, two types

of salmonid fish,

Caspian salmon

and taimen,

inhabited

the Mos-

cow River.

© shutterstock.com, imstock

Ho, KxoHeuHO, 3aMeTHOr0 MacIlTa-
6a moTpeb/eHye KPacHOi MKPbI
JLOCTUIJIO TOJIBKO C OCBOEHMEM
Cubupu u JampHero Boctoka
" HalaXMBaHMeM TPaHCIIOPT-
HBIX CBSI3€l C 3TUMMU y[ajleH-
HBIMJ perOHaMMu.

B coseTckoe BpeMs mMKkpa mpe-
BPAaTMU/IaCh B HAIIMOHAIbHBIN GPEH[I U CBOE-
ro pofa MHCTPYMeHT nuapa. Hampumep, ogHa
13 TepBbIX cileH duibMa «MocKBa ciae3am
He BepuT» (1979) pasBopaunBanach Ha (oHe
BUTPMHBI MOCKOBCKOTO racTpOHOMa, U 3a
dburypamu nepcoHaskeii 3puTeab MOT BUAETD
BHYIINTEJIbHBIX Pa3MEPOB €MKOCTb C UepHOIA
MKPOI — SIPKUI1 [TOKa3aTesb JOCTaTKa COBET-
CKMX rpakgaH. Ha camom fene Mkpa, KOHEYHO,

_-OblIa IeTMKaTecoM — HalpyuMep, OHA BXOAWIIa
B IIPOJTYKTOBBIE HAGOPBI, KOTOPbIE TIPEATIPU-
SITUS 3aKa3bIBajayM IJIs CBOUX COTPYIHUKOB
K TipasgHuKam. U 1o cux mop B Poccuu 6aHOU-
Ka KpacHO¥ Wiy YepHOi UKPbI acCOLUUPYET-

- CS1 C TOp)KeCcTBaMM: Ha MaciieHIly MKDY efsiT
c 6iimHaMM, a Ha HOBBINI rof, TOTOBSIT C HEil
6yTepOPOAbI, HAMA3bIBAS STHTAPHbIE UKPUHKU
Ha «TO/IJIOKKY» 13 CIMBOYHOTO Macia. [ToTomy
YTO, KaK ObI HY CK/Ia[bIBaach XXU3Hb, NIPa3y-
HMK HY)KHO OTMeuaThb [0-1apcKu!

Ananpips, byrynema, Benmnknuii Hosropog,
MypmaHck, HoBeiii Ockosl — maneko He T0J-
HbIIl IepeueHb POCCUIICKMX TOPOZIOB, Ha Tep6ax
KOTOPBIX 1M300paskeHbI pbIObI KaK CMMBOJI pey-
HOTO ¥ MOPCKOTO 60orarcTBa. U mycTh ceromus
PBIOHAS KyxHSI Poccyyt HAMHOTO TIPOIIe, YeM BO
BpeMeHa KHsI3eil U Liapeii, HeBO3MOXKHO IIpeJi-
CTaBUTh cebe pyCcCKuii cTom 6e3 sKkapeHHOi 10
30JI0TMUCTOV KOPOUYKM PHIObI, BO3OYIITHBIX PHIO-
HBIX KOTJIET U 6yTepOPOIOB C UKPOIA.

T.10.6opucoBa

Of course, the volumes
of red caviar consumption

reached noticeable scale

only with the reclamation

of Siberia and the Far East
and the establishment of
transportation routes with this
remote region.

In Soviet times, caviar turned into a
national brand and a kind of PR tool. For
example, one of the first scenes of the film
“Moscow Does Not Believe in Tears” (1979)
was shot against the showcase of a Moscow
delicatessen store, and behind the charac-
ters we see a massive container with cavi-
ar that clearly shows the wealth of the Sovi-
et people. In reality, caviar was of course
a delicacy — for example, it was included
in food gift baskets that enterprises pre-
sented to their employees on special occa-
sions. In Russia, a jar of red or black caviar
is still associated with holidays: on Maslen-
itsa, or Shrovetide, caviar is eaten with pan-
cakes, and on New Year’s Eve people make
sandwiches with it, spreading amber-color-
ed pieces on butter. Because no matter how
life goes, the holiday should be celebrated
in a royal way!

Anadyr, Bugulma, Veliky Novgorod, Mur-
mansk, Novy Oskol — these are only a few
from a long list of Russian cities that have
fish depicted on their coats of arms as a sym-
bol of abundant seas and rivers. Even though
the modern Russian fish cuisine is much sim-
pler than in the days of tsars and princes, it is
impossible to imagine a Russian festive table
without fish baked until golden brown, fluffy
fish cutlets and caviar sandwiches.

Tatiana Borisova

<I'EPBI3I 0POJ0B C CUMBOJIAMU PbIb | COATS OF ARMS OF CITIES WITH FISH SYMBOLS >

<<
AHapbipb Byrynbma Hosebl#1 Ockon Benvkuii Hosropop MypMaHcK
Anadyr Bugulma Novy Oskol Veliky Novgorod Murmansk
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LEPEBOHHW3HA

TPALIALIAN CTPOUTENLCTBA AIEPEBAHE

REE OF LIFE

RUSSIAN TRADITIONSOF WOODE

[epeBsiHHasA n3ba — KynbTypHOE
poctoaHue Poccuu. YcTynas KaMeHHbIM

LLepKBAM U [1BOpLIAM B MacLUTabe

11 POCKOLLM, AepeBsAHHbIE AoMa MO
MaKCMMYMy pacKpbIBaloT MOTEHLMAT
[epeBa KaK CTPOMTENIbHOMO MaTepuana:
OT MaccuBHbIX 6peBeH B 0CHOBaHMM cpyba
[0 TOHKMX Y30POB Ha [JOCKax HaNIMYHMKa.
He 3pAa uccnepoBateny oTMeYaloT, YTo
rapMOHWYHasA NPOCTOTa AepeBAHHOM
136bl OKa3ana BUAHWE Ha NPUHLMNbI

COBPEMEHHOM apXUTEKTYpbI.

84

NEPEBAHHbIN BEK

Tpamuuus nepeBsiHHOTO CTPOUTENbCTBA B Poc-
CUU HACUMUTHIBAET Beka. He 3psl CIOBO «JepeB-
HSI» HaIlpSIMYIO0 OTChUTIAeT K AepeBy. Ilomy-
JISPHOCTH APEBeCUHbl KaK CTPOUTENbHOTO
Marepuana 00bSICHUTD JIETKO: JIEC Ha TEPPUTO-
puu Poccun pacTeT ouTH Besze, JepeBo ya00-
HO B 06paboTKe, HEJJOPOTO, IIPOYHO, & KpOMe

TOTO, OHO 0671a/5aeT XOPOUIMMM TeIJIOTEXHU -
YeCKVMY KayecTBaMM U IaeT MOUTH 6eCKOHeu-
HbIe BO3MOXXHOCTHU [IJISI JeKOPaTUBHOI OTHeN-
Ki. VIHTepeCcHO, UTO IJITaBHBIM MHCTPYMEHTOM

TUIOTHMKOB GBI TOTIOP: B JIETOIIMCSIX TO U €710

BCTpeyvaroTcst ¢hpasbl «CPYOUTh TOPOM» I

«CpybuTh x0pombl». [Tnmy Ha Pycu 3Hamu, HO

He UCII0JIb30BaIM MPU IMOCTPOIiKE TOMOB,
MMOTOMY UTO MIIeHble 6peBHA ¥ JOCKM BIIM-
TBIBAIOT BJIAry CKOpee, 4yeM py6JieHble U Teca-
Hble. Elle 0JIHO MPeMMyIecTBO JepeBsIHHbIX

JIOMOB — CKOPOCTH ITOCTPOIKY. V136y MOKHO

OBLJIO0 pa300paTh ¥ cOOpATh MPAKTUUYECKM KaK

KOHCTPYKTOP, HAIIPUMep, eCIv XO3sIMH Tepe-
e3kaJl Ha HOBOE MeCTO. A HeMeI[KUii myTele-
ctBeHHMK XVII Beka Agam Omneapuii B CBOMX

3aMeTKax paccKa3bIBaj O CIelaTbHOM PhIHKE

B MoCKBe, Iie TOCTpagaBIlue OT MoKkapa Mor-
JIU JIETKO 003aBeCTUCh 3apaHee 3arOTOBJIEHHBI-
MM JOMaMH, B KOTOPBIX BCe OAIKM 1 OpeBHA

6bLTM TTpUrHaHbI. OCTaBaIOCh JINIIb COOPAThH

MX Ha HOBOM MeCTe U 3aKOHOTIATUTbh ILIeIU

MXOM, UTO JIeJIaloCh 3a Ba SHS. TO OJHO U3

TePBBIX UCTOPUIECKUX CBUIETETHCTB BHICOKO-
TO YPOBHSI OpraHu3aiuu paboT ¥ MacTepcTBa

PYCCKMX TUIOTHUKOB.

TRt
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Izba, or a traditional wooden house, is part

of Russian cultural heritage. Wooden
houses cannot compete with stone
churches and palaces in scale and luxury,
but they reveal full potential of timber as
a construction material, from massive
logs to fine patterns of window frames.
Researchers note that the harmonious
simplicity of wooden houses influenced |
the principles of modern architecture. ¢,

L

WOODEN AGE

The tradition of wooden architecture in Russia
dates back centuries. No wonder the Russian
word “derevnya” (village) comes from the word
“derevo”, or tree. The widespread use of timber
as construction material is rather obvious, since
Russia has lots of forests, trees are easy to pro-
cess, inexpensive, durable, and timber has great
insulation qualities and provides almost end-
less opportunities for decorations. Interestingly,
the main tool of carpenters was an axe, as evi-
denced in many historic chronicles. The Rus-
sian masters knew the saw, but it was not used
in building houses because sawn logs and boards
absorb moisture quicker than the ones that were
chopped and hewn. Another advantage of wood-
en houses is the speed of construction. A hut
could be disassembled and assembled basically as
a construction kit, for instance if the owner had
to move to a new place. Adam Olearius, a Ger-
man geographer who visited Russia in the 17th
century, mentioned a market in Moscow where
fire victims could buy pre-readied houses with
all beams and logs fitted together. All that was
left to do was to assemble them in a new place
and fill up the gaps with moss, a job that could
be completed in a couple of days. This is one of
the first historical evidences of the high level of
work processes and skills of Russian carpenters.
The foundation of a house was a quadran-
gular wooden frame made of logs laid hori-
zontally on top of each other. This is a very
simple yet practical layout, because due to nat-
ural shrinkage and yield of the building, the

JletonucHan
MWHMaTIopa

C U306paxeHneM
crpoutenen, XV Bek
A miniature from
chronicle depicting
builders, 15th century
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OcHoBa py67e€HOTO AOMa — YeThIpex-
YTOJIbHBIN CPY6 M3 TOPU3OHTAIBHO YIOKEH-
HBIX IPYT Ha Apyra 6peBeH, KOTOpPbIe HA3bI-
Ba/uch BeHuamu. [Ipm Bceli cBoelt mpocToTe
KOHCTPYKIIMS TOJydyanach OueHb MpaKkTUy-
HOJi: 3@ CYeT eCTeCTBEHHOI YCYIIKM U TToc/ie-
IyoIIeil ocagky LeanM Mexay OpeBHaMMU
ucyesasny, ¥ CTeHa CTAHOBWIACh OoJiee TII0T-
Hoii. [To ymiam cpy6 CKperuIsiicsi cBoeobpas-
HBIMM 3aMKaMM: B OHOM U3 MepeKkpenuBa-
IOIIMXCsI OpeBeH Jesajcs as, M B 9Ty JIVHKY
IUIOTHO JIOKMJIOCh BTOpoe 6peBHO. Camble
pacnpocTpaHeHHble TUIIBI TAKMUX 3aMKOB —
«B 06710» U «B JaITy». [Ipu py6Ke «B 06/10» O6peB-
Ha COeMHSIIUCH TaK, UYTO MX KOHIIBI BBICTYIIA-
71 3a TIpefiesibl cpy6a. Takoit TUTT TOCTPOIKK
XOPOIIIO MPeAOXPaHSUT YITIbI U30bI OT ITPOMeD-
3aHus. [Ipy pyoKe «B jamy» 6GpeBHa COeqMHSI-
JIYCh 3aMKOM B CAMOM KOHIIE, YTO ITO3BOJISITIO
YBeJIMYUTH TOPU30HTAIbHbIE Pa3Mepsl Cpybda,
a BMeCTe C HMMM U IUIOwanb n36bl. OcobeH-
HOCTb PYCCKOTO IePEeBSIHHOTO I0Ma — IIPOJIY-
MaHHOe cIleruieHyne 3jaeMeHToB. Hampumep,
TOPU30HTAAbHO YJIOKEHHOE Ha Kpblllle Mac-
CUBHOE OPEBHO C XapaKTePHO HUTYPKOI KOHS
Ha KOHIIe He TOJIbKO MPUIaBaao KOHCTPYKIUMU
3aBepIeHHOCTh, HO ¥ HAMEPTBO CKPEeIIsIO
TecaHble JOCKM KpoBiu. Macrepa-cTpouTenu
MIPUCIIOCOOVIIN [ITIST CBOVIX HYKI, JaKe MPUPO -
HbIe (GOPMBI: CTBOJIBI MOJIOIBIX €JI€if, BBIKOpUE-
BaHHbIEe BMeCTe C KOPHSIMU, CITYKVIN AJISI ITOA -
JI€P>KKY 3KeJI060B JI7Is1 OTBOJA BOMbI.

Camblii TIPOCTOV TUI

gaps between the'logs closed and the walls
became more solid. On the corners, the logs of
the house were fastened using the so-called
“locks”: a groove was made in one of the inter-
secting logs, and a next one was tightly placed
in this “slot.” There are two main types of
“locks.” In one case, logs were connected so
that their ends protruded beyond the frame.
This type of construction pfbt\egted the corners
of the hut from freezing. Theﬁgcgnd option
was to connect the logs at the very EMUS
increasing the area of the house. The Rus-
sian wooden houses are known for the thor-
ough coupling of all elements. For example, a
massive log laid horizontally on the roof with
a traditional horse figure at the end not only
gave the structure a fine finishing touch, but
also tightly fastened the hewn roof boards. The
skilled builders even adapted natural elements
for their needs: the trunks of young fir trees,
stumped out together with their roots, served
to support the gutters.

PYCCKOTO OepeBSHHOTO
SKMJIBSI COCTOSII M3 KOMHa-
ThI C [I€Ybl0, KJIeTU (HeoTa-
I/IMBaeMasl KOMHaTa), CeHel
(IoMeleHMe MeXAy SKUIIO
YacThi0 JOMa U KPbIIb-
1IOM) ¥ TTOAK/IeTa (HMKHUIA
3Tax, OOBIYHO MCIIOJIb3Ye-
MbIii Kak IMOrpeb wiIu 3mm-
Hui xnes). [lookineT urpan
B&)KHYIO POJIb B COXPaHEHUM

3aMoK «B 06710» 1 «B nany» (cnesa).
HuKe — KpbiLLia C KOHbKOM
Protruding (left) and end (lower) lock.
Below, a ridged roof

PeKoHCTpYKUMA ceBepHOM pycCcKoi U36bl
Model of a Northern Russian house

TeIia, OH CO3/1aBaJl «ITOAYIIKY» MeXIy AOoIa-
TBIM ITOJIOM 1306bI U 3emiieii. [ToaTomy B ceBep-
HbIX perMoHax BbICOTA IMOAK/IETa MOIJIa J0X0-
IUTb 10 2 METPOB, TOTAA KakK B CpeiHeli ITooce
10J1 HACTW/IaJIX HEBBICOKO Haf, 3eMsieil. M aTo He
eIMHCTBEHHOEe OT/INYME, TPOJUKTOBAHHOE KJIN-
MaTUYEeCKMMM OCOOEHHOCTSIMIU.

CEBEP U 101

Camble BrevaT/siioIye M30bI TPAOULIMOHHO
cTpowu Ha ceBepe Poccunt. BoT kak ommchbiBa-
eT CeBepOPYCCKYI0 130y M3BECTHBIN apXUTeK-
TOp U pectaBpatop A.B.OnonoBHNKoB: «CTpo-

Monknet

Basement CKOTHbIV BOp

Animal farm

WY 3[,€Ch PaHblile IMPOKO, C YIAIbIM PyCCKUM
pasmaxoM. 3eMJIM MHOTO, JieC TI0JI, pyKO¥i, 1a
¥ pabounx pyK He 3aHMMAaTh. V30bI OosblIIe,
MacCcuBHbIe, YIOTHbIe, TOOpOoTHbIe. MHOTIA
B OIMH 3Ta, 4acTo B [1Ba, CO CBETEJIKOV HaJ,
HUMM, C OGIIMPHBIM KPBITHIM ABOPOM. He 136a —
JIBOpelLl, XOpoMblI cBeTible! [Tof ee KpOBOM >Kmu
OTHOViI CeMbeit eJibl, OTIIbI, CbIHOBbSI 1 BHYKMU.
W3 Takux JOMOB B CTapMHY BBIXOAWJIO B IIOJIE
cpasy yesoBeK IO ABaJlaTh...». B 3Tom omnuca-
HIM OTMeUeHbI [JIaBHble 0COGEHHOCTY CeBepo-
PYCCKO#1 M306bI: KPYIIHBI pazMep (ITOTOMY UTO
CTPOUTENILHOTO MaTrepuaia 6bUIO B TOCTaTKe
Vi JIFOZTV SKVJTY GOJTBIIIMM CEMbSIMU) Y KPBITBIiA
IIBOP, KOTOPbIii ITO3BOJISLT BBITTOJIHSATD HEOOXO0-
IVIMbIe XO3SI/ICTBEHHbIE PAOOTHI Jaske B yCIIO-
BUSIX YACThIX JIOKIeN U cHeronamoB. OcTaeTcs
I06aBUTh, YTO OKHA B 130aX Ha ceBepe Jesa-
JI HeGOIbIIMMM [1J1s1 cOepeskeHst TeIia U CTa-
BWIM MX BBICOKO HaJ, 3eMJIeii, YTOOBI 3MIMOI1 He

The typical Russian wooden house consist-
ed of the main room with a stove, klet (unheat-
ed room), seni (a room between the residential
part of the house and the porch) and podklet,
or basement (the ground floor, usually used as
a cellar or winter barn). This basement played
an important role in preserving heat because
it created a “cushion” between the wooden
floor and the ground. In the Russian North,
the height of the basement could reach up to
2 meters, whereas in the central regions the
floor low above the ground. This is not the only
difference that is due to geography.

NORTH AND SOUTH

The most impressive wooden houses were tra-
ditionally built in the Russian North. Here is the
description by a famous architect and restor-
er Aleksandr Opolovnikov: “They used to build
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3aBa/IWIO CHErOM. BbIpasuTe/bHOCTD lepeBsH-
HBIM JJOMaM IIpUAaBajl KOHTPACT MeXAY SIPKO
OKpalleHHbIMY AeKOPaTUBHBIMU AeTa/IsIMU
¥ TEMHO1 TTOBEPXHOCTHI0 OpeBEHYATHIX CTEH.

B yC10BUSIX 105KHOV TPUPO/BI IEPEBSIHHOE
30/IYECTBO MTPUOOPETAIIO COBCEM JIPYTVIE YePThI.
CaMblii MHTepeCHBIN NIpUMep — AoMa JOHCKMUX
Ka3aKoB, TaK Ha3blBaeMble KypeHu. HyokHmii,
XO3SJCTBEHHBIN, STAX KYPEHS CTPOMUIIV U3 KUP-
/4a-ChIpLa UV U3BECTHSIKA, @ BEDXHUI — U3
nepeBa. CUMTaNIOCh, YTO «KUTh HY>KHO B IepeBe,
a IIPUIIachl XPaHUTh B KaMHe». [Ipydem eciii Ha
ceBepe CTPONUTEIIN UCIIOIb30BaJI/ YCTONYMBYIO
K Pa3JIO’KeHUIO COCHY, JIMCTBEHHULY U Kelp,
TO Ha I0Te TaKOTO BhIOOPA XBOMHBIX MOPOJ, HE
ObLIO

on grand scale, in a bold Russian style. There is
a lot of land, the forest is at hand, and no lack
of manpower. The houses are large, massive,
cozy and solid. Sometimes they have one floor,
often two, with an attic room on top, and an

extensive covered courtyard. These were not
huts but palaces! Grandfathers, fathers, sons

and grandchildren lived under one roof. Twen-
ty people able to work in the field could live

together in such house...” This description con-
tains the main features of the North Russian

house: massive size (because there was plenty
of building material and people lived in large
families) and a covered courtyard, allowing to
perform all necessary work around the house

Kazauui KypeHb
Cossack kuren

noiimy mupuHoii 10-30 kunomeTpoB. EquH-
CTBEHHBIM CPEeACTBOM IepeIBUKeHNs B IO~
MEHHbIX [TOCEJIEHNUSIX ObUIM JIOOKN. B oTimune
OT CpeIHePYCCKUX MOCTPOEK X03SICTBeHHbIE
COOpYKeHMsI B Ka3aubMX ycaapbax pazmelra-
JIUCh B NTyOMHE OTKPBITOTO IBOpa U HE ObUIN
CBsI3aHbI APYT € ApyroM. Teriblii KuMmar ¢ 10J1-
TMM JIETOM JVKTOBAJI CBOM YCJIOBUSI: HATIPUMED,
3aTOHBI JJISI SKUBOTHBIX MIMEJIO CMBICI OTHENUTh
OT IOMa «CaHUTAPHOI 30HO¥» U3 COOGPasKeHII
TUTMEHBDI, @ IETHIOIO KYXHIO BBIHOCU/IY MTOHANb-
11Ie J1JIs TI0KapHO¥ 6e30IIacHOCTH.

KPACKWM M0OBOJTHbA

KoHcTpyKUMST 136bI HACTOIBKO YHUBEPCAIIb-
HA, UTO ee MUCI0JIb30BaJIM U APYTYe Hapo-
bl Poccun. Hamipumep, 13661 TaTap
[TOBOIKbST GBUIM OUEHD TTOXOXKMU
Ha pycCKue — 3TO cpy6HOe U,
KaK IIPaBUJIO, OJHOITAKHOE
CTpPOEHMe C KPbITOJ TeCoM
kppimeit. Ho Ttarapckas
136a HMKOTIA He CMOTpesia
Ha yauny. B cuny ucinam-
CKMX TPaAVILIUIA OMa OKpY-
>KanuCh BICOKUMU TITYXUMU
3abopaMu MM pasBopavm-
Ba/IMCh K YIMIle CTEHOW 0e3
OKOH. B cooTBeTCTBUM C pennru-
O3HBIMM TPeOOBAHUSIMM IOM BHYTPU
JleTIVIICSl Ha MYJKCKYIO M KeHCKYIO ITOJIOBU-
Hbl. Ponb pa3zenuTenbHOI Mperpaasl Urpaia
b0 mepeBsIHHAS IePeropoKa, Jinbo Criemm-
ajibHas 3aBeca U3 TKaHU. CaMmble IJIaBHbIE
OT/INYMSI TATAPCKOI M36bI OT PYCCKOI CBSI3aHbI
¢ IekopaTuUBHBIM odopmieHneM. Hanpumep,
Ha GPOHTOHAX TATAPCKUX U306 MOUTH BCerga

. A A A B hhEb bbbk
B 0 B gl ol

]
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panels. This gallery was narrow and covered by
the overhanging part of the roof. The overhang
protected the kuren from the summer heat
and winter winds. This balcony also served as

a berth for boats during the floods of the Don

River. Before the commissioning of the Tsimly-
anskaya HPP in 1952, the river often flooded a

plain 10-30 kilometers wide. The only means

of transportation in the floodplain settlements

were boats. Unlike the Central Russian build-
ings, the Cossack household structures were

located inside the wide open courtyard and

were not connected to each other. The warm

climate with a long summer affected the lay-
out: for example, it made sense to separate the

cattle stables from the house with a “sanitary

zone” for hygiene reasons, and the summer
kitchen was set aside for fire safety.

VOLGA COLORS

The design of the izba is so universal that it
was used by other peoples that inhabit Rus-
sia. For example, the houses of the Tatars of
the Volga region were very similar to the Rus-
sian ones — it is normally a one-story build-
ing made of logs with a thatched roof. Howev-
er, the Tatar house never overlooks the street.
According to the traditions of Islam, houses
are surrounded by high blind fences or face
the street with a windowless wall. For religious

reasons, the house inside was divided
into male and female parts, with
a wooden divider or a fabric
curtain acting as the barrier.

Tatapckas usba
Tatar house



3aKJ1aJibIBAIOCh CTYXOBOE OKHO C HEBEPOSIT-
HO KpacuBoi1 oTaenkoit. YacTo hdpoHTOHHOE
OKHO YCTpauBaJioCh B 0C000ii HuIIe, 6/1aro-
napsi UeMy OHO BBITVISITEJIO ellle BHYIIUTe b~
Hee. MICKyCCTBO JOMOBO# pe3bObl He TIOMYUM-
J10 6OJIBILIOTO Pa3BUTHUS ¥ TATAPCKUX MACTEPOB,
a BOT B pOCOUCU UM yAQJIOCh CO3[AaTh YHU-
KaJabHYIO0 Tpaguiuio. TaTapckast M36a oueHb
sIpKasi, IpUYeM 3KeJITbI, CUHUIL, TOTy6Oii,
3eJIeHblii, 6eblii ¥ KpacHbIii 1[BeTa UCIIO0Jb-
30BajlCh B CAMbIX HEOXXMTAHHBIX COUETaHU-
sax. [TonMxpomMHasi pocIiuCh MOKPbIBaIa BCIO
MMOBEPXHOCTb CTeH, HAIIOMMUHAsI TIPUYYIJIN-
BbI€ y30PbI TaTapckoli BbllMBKM. COBpeMeH-
Hble UCCaeoBaTe/n CUUTAIOT, YTO B IeKopa-
TUBHBIX POCITMCSIX TATAPCKOM M36bI CKa3aJI0Ch
KyJIbTYPHOe BiMsiHMe 30/10TOi OpAbl.
lepeBsiHHbIE JOMa MapUiilleB TaKKe KOH-
CTPYKTMBHO HallOMMHAIU PYCCKYIO 130y, HO
B TO ke BpeMsl MMeJiM HallMOHAJIbHYIO CIIelu-
¢buky. Hampumep, B KOMIUIEKC ITOCTPOEK
MapuIiicKo# 136kl BXOAWIO KyJ0 — CpyOHOE
CTpOEHME C IBYCKATHOJ KpbIliiieii, 6e3 OKOH,
10J1a U MOTOJIKA, C OTKPBITHIM O04arom Iocpe-
nvHe. Ha ypoBHe MOTOJIKA MeKIY TOPLIOBbIMU
CTeHaMM YKJIaAbIBaaMCh ABa MapasieabHbIX
6peBHAa. OHM CITYKWIIM OIIOPOIL [IJIsT TepeIBy-
raromierocst o HuM T-06pa3HOro mecra
C KPIOKOM, Ha KOTOPbIV NOABEIIN-
BajaM KOTJbI. B Kylo TIpoBOAM-
JIICh CeMeliHO-00psaoBbIe
MOJIEHUSI U OGPSIZIbL,  IETOM
371eCb TOTOBUJIU U IMTPUHU-
MaJIy TIUILLY.

M36a MapuiiLieB CHapyHu... L BHYTPU
Mari house from outside ... .. and inside:

~ with up to 14 corners. Thesg!bqﬂd
floor made of earth, walls made of hewn larch s

The most important differences between the
Tatar and the Russian izba lie in the sphere of
decorative design. For example, Tatar houses
almost always have a dormer window with an
incredibly beautiful finish on the frontispiece.
Oftentimes such window was placed in a spe-
cial niche that gave it an even more impres-
sive look. The art of house carving never really
caught on among the Tatar masters, but they
managed to create a unique tradition in paint-
ing. The Tatar house is very bright, with yellow,
blue, light blue, green, white and red colors
used in the most unexpected combinations.
Polychrome painting covered the entire sur-
face of the walls, resembling the bizarre pat-
terns of Tatar embroidery. Modern research-
ers believe that the decorative paintings of
the Tatar houses bear cultural influence of the
Golden Horde.

The wooden houses of the Mari people
also structurally resembled a typical Russian
house, but at the same time had their nation-
al features. For example, the complex of build-
ings of the Mari house included a kudo — log
structure with a saddle roof, without windows,
floor or ceiling, with an open hearth in the
middle. At the ceiling level, two parallel beams

were placed between the end walls. They
served as a support for a T-shaped
pole moving along them with a
hook with cauldrons suspend-
ed to it. Kudo was the place
for family prayers and rites,
and in the summer it was
used as a place for cooking

and dining.

FROM KHAKASSIA
TO THE FAR EAST

Houses made of wood were built
in regions that have not experienced
much influence of Russian traditions. For
exam.gLe fh'l(f&@as i tgere was a traditi
wooden ng’ﬁmrt.g, ) d‘a  poly -

it was believed that

‘er the owner. The wealthlest people

logs, locked corners, and the roof was made of
grid of beams stacked in the form of a pyra-
mid. Mansi people built log houses called nor-
kol. Their buildings were low, only 7-11 logs

OT XAKACKW 10 JAJIbHET O BOCTOKA

Iloma 13 nepeBa CTPOW/IN U B TeX KpasiX, KOTO-
pble He MCIBITAIM 3aMeTHOTO BJIMSIHUS PYC-
CKUX Tpaguuuii. Haripumep, B Xakacum Cylie-
CTBOBaJja TPaAULIMS BO3BOIUTD AepeBsSIHHbIE
cpy6HbIe 10pThl. OHU MMeIN MHOTOYTOJIbHYIO
(opmy: cunTasoch, YTO YeM OOJIbIIIE YITIOB, TEM
6oraue X03s1MH. Y CaMbIX 00€CTIeUeHHbIX JTIOfIeii
IOPThI HACUUTBIBAIM 10 14 yroB. [Ton y Takoit
KOHCTPYKIMY ObUI 36 MJISTHO, CTEHbI BBIKJIA-
IIBIBAIVICh 3 OTECAHHBIX JTMCTBEHHUYHBIX Ope-
BeH, YIJIbl PYOWINCDH «B JIAITy» WJIM «B 00OJIO»,
a KpbIlIei CayXuiaa pemieTka u3 6aok, cio-
>KEHHBIX B Bujie mupamMubl. CpyOHbIe SKUIUIA
110J], Ha3BaHMEM HOPKOJ CTPOMIM MaHcu. VX
TTOCTPOVKYM ObIIM HU3KUMM — Bcero 7—11 BeH-
LIOB Y1 He MMeJIy IIOTOJIKA, TOJIbKO KpbIIy. [IBepb
Jieaach OUeHb HU3KOIA, YTOOBI ITyCKaTh BHYTPb
MeHblle xonoza. VinTepecHast TpagyuLusi CTPO-
UTEeNbCTBA AePEeBSIHHbIX >KUINIL M3BeCTHa
y HaHalileB. Bo3BeleHHas 13 XOPOILO BbICYILIEH-
HBIX OpeBeH KOHCTPYKI[VS Ha3bIBanach haH30i.
OHa obmaiana oueHb IPOTrPeCCUBHON 11 CBOe-
r'O BpeMeH! CUCTeMOJ OTOTI/IeHNS: ellle Ha 3Ta-
I1e IIOCTPOVIKY Y CTeH 3aK/Ia/ibIBaIVICh e PeBsIH-
HbI€ HapbI C INIMHOOUTHBIMU TPYOAMM BHYTPHU,
IBIM OT oyara MpOXOIUJI uepe3 3TU TPYObI
U TIOCTYTIAJ K BHICOKOJ TPyOe, yCTaHOBIEHHOI
DSIOM C SKUITUITIEM. B X0I0IHOM aMypCKOM KJK-
MarTe Takast cyicTeMa 6blTa HACTOSIIIMM CITACeHN-
eM. ITocTpoeHHbIe B CYpDOBOM KJIMMaTe AepeBsH-
Hble J0Ma HMKAaK He IeKOPMPOBaIUCh CHAPYXKM,
3aTO BHYTPM CBOMX XUJIUIL, HApobl JasbHero
Boctoka n CubMpu yKpaliaay MCKYCHO pe3b-
6071 CTOJIOBI, HA KOTOPbIX CUMBOJIMYECKU JIeP-
SKaJICs IOM, & 3HAUUT, ¥ MUP BOKPYT IOMa.

T.10. Bopucoea

DaH3a — HaHamcxym L\OM
Fanza the Nanal house:

high, and with no ceiling, only the roof. The

door was made very low to keep away the cold.
An interesting tradition of building wooden

houses belongs to the Nanai people. The struc-
ture erected from well-dried logs was called a

fanza. It had a very advanced heating system

for that time: already at the construction stage,
wooden bunks with mudbrick pipes inside were

laid at the walls, the smoke from the hearth

passed through these pipes and came to a high

pipe installed next to the dwelling. In the cold

Amur climate, such system was a real salva-
tion. Wooden houses built in harsh climate

were not decorated from the outside in any way,
but inside their homes the peoples of the Far
East and Siberia had elaborately carved pillars

on which the house stood, as, metaphorically,
did the world around the house.

Tatiana Borisova

XaKacckue 1opTbl
Yurts of Khakassia



CKA3KA, PACCKASAHHAA B KAMHE

EOVHOPOIW, MOPTYJIbA, TPUOOHBLI HA GACALAX
MOCKOBCKMX 1OMOB

A TALE IN STONE

UNICORNS, GARGOYLES, AND GRIFFINS
ON FACADES OFMOSCOW HOUSES

MockBa Bobpana B ceba MHOEeCTBO
APXWUTEKTYPHBIX CTUEN — OT [epPeBAHHOM0
3oa4ecTBa XV BeKa 10 KOHCTPYKTUBU3MA.
CaMble cMenble 3KCNEePUMEHTbI NPULLIIUCD
Ha anoxy mopepHa (KoHe, XIX — Hayano
XX Beka). Torma B MockBe Ha pacapgax
HOBbIX [IOMOB MOCESINNIOC MHOMECTBO
(aHTacTMYeCKUX CO3LaHNMN.

«DACAL1-300CAL»
OnA J0X0AHOr0 IOMA

OIHO M3 CaMbIX 3aceJIeHHBIX MOIO0OHBIMMU
CYIeCTBaMM 30aHMUIT — IOM CTPaXxOBOTO 001Ie-
ctBa «Poccusi» (CpeTeHcKuii GysbBap, oM 6/1).
I1Ba ero kopmyca GOpMUPYIOT Liefblii KBapTal
Ha CpeTreHcKkoM OyibBape. JJoM ObUT ITOCTPO-
eH B 1902 ropy no npoexty H.M.IIpockypHu-
Ha. Joma Ha CpeTeHCKOM OyJibBape B TO Bpe-
MS$ CYMTANNUCh CAMBIMYM TEXHUYECKU
OCHalLleHHBIMY MHOTOKBapTUP-
HBIMM XUJIBIMU 3TaHUSIMU

B CTpaHe: 37ech pabora- -~
Jla aBTOHOMHAs 3JIeK-
TPOCTaHIIUS, OBLIU
OTOIlJIEHME U HOBAasi
cucrtemMa KOHAUIIMU-
oHupoBanus. [locne
pPeBOTIOLIMYM Ha HMK-
HUX 3TaxkaxX pacrono-
>xunuch Poccniickoe
TenerpadHOe areHT-
cTBO, [71aBHOEe apTui-
Jjepuiickoe yIpaBJje-
Hue, Hapkommpoc PCOCP
U IUTepaTypHbIN OTHen
I'maBnonutnpocsera. CBupe-
TeJiell TeX BpeMeH MOXXHO HalTu
B 9TOM KBaprTajie U ceifuac. BajKkoHbI I71aBHO-
ro dacaja creperyt xuMepbl CO CJIOHOBbUMU
xoboTamu-dieittamu. Kpyrible s3pKepbl MO/ -
IePKMBAIOT CTAMKM JIETYIUX MBbIIIeii, a 6a-
KOHBI B IIpOe3/ie MexIy KOpIycaMyu — XUIIl-
Hble IITULBI, HAIOMMHAIOIIVe 3HaMEeHUTbIX
ropryaunii Horp-Iama. Eciu npurasgerses,

Ha (acamax MOXKHO YBUAETh U caJlaMaHIp — &
B [IpeJCTaBIeHUN CPeSHEeBEKOBBIX aJIXUMM- :

KOB 3TU 3¢ MHOBOJHbIE He ropeiu B OTHe. ECTb
30ecb n O6pa3bI 6ostee peasIbHbIX )KUBOTHBIX:

TPO3HBII JIeB YCTPOWICS BO3ie udepbiara, ©

Moscow encompasses a great variety

of architectural styles, from wooden
15th-century buildings to Constructivism.
Late 19th—early 20th centuries, the era of
Art Nouveau, was the time for the most
ambitious experiments. At that time, a
number of fantastic creatures landed on the
facades of new Moscow houses.

Z00-LIKE FACADE FOR
A TENEMENT BUILDING

One of the buildings richly inhabited by such
creatures is the headquarters of Rossiya Insur-
ance Company. Its two buildings, designed by
Nikolay Proskurnin and built in 1902, make
up the whole block on Sretensky Bourlev-
ard. Back then, these were the most techni-
cally advanced houses in Russia: they had

their own power plant, heating sys-

- N tem and air conditioning. After

. the October Revolution, the
lower floors of the build-
ings were occupied by
the Russian Telegraph

[loM cTpaxoBoro obLecTBa
«Poccusax»

Headquarters of Rossiya
Insurance Company




BbIBLUMI [OXOAHbIN AOM
Liepkam Tpomubl Ha pAzex
Former tenement building
of the Trinity church

IeayKaH — B HUIIe IIOJ 4aCOBON
GaliHeit, sscTpebbl — I10 COCEACTBY
¢ auMm. Ha pacamax co ctoponsl Bo6poBa repe-
y/IKa 3aMep/Iu KpbUIaThbie KeHCKMe QUrypsl,
BBITIOJTHEHHbIE B BUJIe KOPabeabHbIX POCTPOB,
a B OCHOBaHMSX HEGOJIbIINX KOJIOHH — aMyphbl.
Ecnu nporynsarbesa no UuctonpygHOMY
6y/nbBapy B CTOPOHY ITOKPOBKM, MOKHO YBU-
IIeTb «KPY’KeBHOE» 6MPI030B0-06€es10e 3maHe —
OBIBIINMIT TOXOMHBIN TOM LIepPKBY TpOMIIbI Ha
I'psizex (UucTompynHbI O6ynabBap, oM 14,
ctp. 3). [Ipu 6mysKaiiiemM pacCMOTPEHUM <KPY-
5KeBO» OKa3bIBaeTCst bapenbedom, M300paska-
IOLIMM CKa304YHBIX KVMBOTHBIX, ¥ [IEPECUNTATD
UX C X0y He TaK-TO MPOCTO. 3JaHMe MOCTPO-
wm B 1909 ropy no npoexkry JI.JI.KpaBeukoro,
a 3a obopmIIeHMe OTBevasa XyIoKeCcTBeHHas
aprenb «MypaBa» — oObegUMHEHIME YUEHU-
KOB CTPOraHOBCKOI'O YUMINIIA, BLOXHOBJIEH-
HO€e MCKYCCTBOM a6paMIleBCKOI MailoJVKNA.
TeppakoToBbIie 6apesibedbl CO30ABATNUCDH IO
acku3am xypoxxkHuka C.M.BaimikoBa. Baiikos,
B CBOIO OYepe/b, uepriaa BOLOXHOBEHMeE ISt
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Agency, the Main Artillery Directorate, the
People’s Commissariat of Education and the
literary department of the Main Political and
Educational Committee. We can still find wit-

- nesses to these times in the neighborhood: the

balconies of the main facade are guarded by

- chimeras with elephant flute-shaped trunks,
the bay-windows are supported by flocks of
. bats, the balconies between the buildings — by

birds of prey similar to the famous gargoyles
of Notre Dame. If you take a closer look, you
will find salamanders — Medieval alchemists
believed that these amphibians
'»‘. can walk through fire. There
Q are more realistic ani-
mals as well: a fero-
cious lion next to the
hourplate, a pelican
: in a niche under
40 the clock tow-
~ ~ er, with hawks
right next to it.
Winged female
figures stand still
on the fagade fac-
ing Bobrov Pere-
ulok, and little
cupids can be seen
on the bottom of small
columns.

If you walk the Chis-
toprudny Boulevard towards
Pokrovka Street, you will see a lacelike
turquoise-and-white building. This is the for-
mer tenement building of the nearby Trinity
church. At a closer look, the ‘lacing’ is in fact
made of bas-reliefs depicting numerous fairy-
tale beasts. The building was erected in 1909
by design of Lev Kravetsky, and the decorations
were executed by the Murava group made up of
Stroganov Academy students inspired by the
Abramtsevo Majolica. The terracotta bas-re-
liefs were created from drawings by Sergey
Vashkov, who drew inspiration in architecture
of Vladimir — so the images of fantastic beasts
remind of bas-reliefs on the local 12th cen-
tury St. Demetrius Cathedral. However, they
are not copies but rather creative interpreta-
tions on larger scale and with detailed image-
ry. The local zoo includes griffins, dragons, fire-
birds, crowned swans, fire-breathing hounds,
two-headed birds, and, in his lonely pride, a lion
with a human face and exceptional moustache.

9TOJt paboThl Bo Bragumupe. O6pasbl cka3ou-
HbIX 3Bepeil YaCTUYHO MTOBTOPSIOT Gapesbe-
o1 IMuTpueBckoro cobopa XII Beka. OmHako
9TO He TOYHbBIE KON, & X 00pa3HOoe IMpouTe-
HIMe B YKPYITHEHHOM MacIlTabe U rpOTeCKHOI
nipopucoBke. Koro 3ech TOJbKO HeT: TpUbOHbI,
I PaKOHbI, JKap-IITUIIbI, KODOHOBAaHHbIE Jie6Ge-
JIY, OTHeAbIIIalI}e TIChL, ITULBI O BYX IVIaBaxX

1 BTOPAOM OVIHOYECTBE JIEB C U€JIOBEYECKUM =

JIMIIOM M POCKOIIHBIMY yCaMMU.

XynoskHUKY apTenu «MypaBa» IpUJacT-
HBI K CO3[IaHUIO ell[e OJHOTO HeOOBIKHOBEH-
HOT'O MOCKOBCKOT'O IoMa — KPacHOTO TepeMa
C MaloJNKOJi Ha y3HaBaeMbIX Tpe-
yroyibHbIX GpoHTOoHaX (Kypco-
BOJi Ilepeysok, nom 1). 3To
3laHMe B HEOPYCCKOM
cTunae 6bIIO TMOCTPO-
eHo B 1907 rogy mo
3aKa3y MHXeHepa
MyTeil CcoOobIeHUs
M KPYIIHOI'O Mele-
Harta IL.II.ITepuoBa.
OH 00BIBMUI KOH-
KypC Ha Jy4lIui
IIPOEKT OXOAHOIO
JloMa B PYCCKOM CTU-
Je. B xwopu BXoaumu
Npu3HaHHbIe MacTepa
1306pasmUTeIbHOTO UCKYC-
crBa B.M.BacHenos, B.I1.Cy-
pukos, B.[I.IToneHoB u @.0.11lex-
Tesb. OHYM MIPU3HAIK JTyUIieit paboTy
A.M.BacHeI0Ba, HO OyAyIIeMy X03I1HY ToMa
6osbire moHpaswics npoekT C.B.ManioTnHa,
3aHSIBILINIT BTOPOEe MecTo. MaIoTHH COOCTBEH-
HOPYYHO MPOpaboTast Bce AeTanu OyIymero
30aHMS, B TOM YMC/ie PUCYHKU [J1s1 HAPY>KHOI
marionyku. Ha 3TMx IaHHO, KOTOPbIE ¥ BBIIIOJI-
HUIM MacTepa KepaMUuecKOoil MO3auKyu U3
aprenu «MypaBay, 1300paskeHbl Tepoy PyCCKMX
CKa30K ¥ jiereHp, — ntuua CUpuH, 1mca 1 3ail,
IIyKY ¥ 3Men, ObIK, GOPIONINIICS C Me[IBeleM,
U MHOTMe Apyrue. Tpy6bl 1oMa BbITIOJTHEHbI
B BUJIE CISIIIVX COB, KDOHIITEHHbI 6aTKOHOB —
B BHU/Jle JPakOHOB, @ Ha KOHbKe KPbILIN YCTa-
HOBJIEHA pellleTKa C [1030/I04eHHbIMY JIbBAMU.

EAMHOPOI ¥ — COJINAHBIE U IOHBIE

dMmb6eMaTnyeckas mapa «JjaeB U equHOPOT»
6bl7a MMPOKO PacIpoCTpaHeHA B PYCCKOIA
KysnbpType XVI-XVII BekoB. Hannpumep, oHa

KpacHbii Tepem
€ ManonuKon
Red tower

with majolica

The Murava artists were
involved in decoration of

another fabulous house in Moscow,
the red tower with majolica on familiar trian-
gular frontispieces. This Russian Revival house
was build in 1907 for Petr Pertsov, railroad
engineer and a philanthropist. He announced
a contest for the best project of a tenement
building in Russian style. The jury was made
of acknowledged artists Viktor Vasnetsov, Vasi-
ly Surikov, Vasily Polenov and Fyodor Schech-
tel. The jury chose the work by Apollinary Vas-
netsov, but the future owner decided in favor of
a project by Sergey Malyutin that placed sec-
ond. Malyutin himself drew all the details of
the building, including the outdoor majolica.
These designs, executed by the Murava mas-
ters, depict characters from Russian tales and
legends such as the Sirin bird, a fox and a hare,
pikes and serpents, a bull fighting a bear, and
many others. The chimneys resemble sleeping
owls, the balcony beams look like dragons, and
the rooftree has a grid with gilded lions.
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CuHopanbHasa Tunorpadma
Synodal Printing House

BCTpeuaeTcs Ha GMpPMeHHOM 3HaKe MOCKOB-
CKOTO MeYaTHOro JABOpa 1 Ha dacaje Bble3]i-
Ho¥t 6amHM CUHOZAIBHOI TuUMOrpabun
(Hukosbckas ynuia, nom 15). CoBpemMeH-
HOe 3aHue Turnorpaduu 6bUIO MTOCTPOEHO
B 1815 romy. OHO BO3BOAMIOCH OJTHOBPEMEHHO
¢ Hukomnbckoit 6amrHeit MockoBckoro Kpemiist
U TIEPEKJIMKAETCS C €€ TOTUYEeCKMMM MOTUBA-
MU. ApXUTEKTOpaM HeoO6X0aMO OGbLIO MO/I-
YepKHYTb APEBHOCTb 3TOTO MeCTa, U UMEeHHO
rOoTUYeCKU cTuIb B Hauasne XIX Beka accouu-
MPOBAJICA CO cTapMHOM. HapounTo apxanydHbI-
MU BBITJISIASIT Y 3BE€PU, PACIIONOKMBIINECS HAT,
BXOJIOM, — JIeB, CUMBOJI BJIACTU, ¥ € IMHOPOT,
OIUIIeTBOPEHYE UUCTOTHI U CTPOTOCTHA.

X ke (B 11030/10Te, [0 COCEACTBY C Aep-
SKaBHBIMM OPJIaM¥) MOXKHO 6€3 Tpy/ia HaiiTu Ha
mrmistx 6amex Mcropuueckoro myses (Kpac-
Has 101 aab, oM 1). B 1935 rogy MmeTtaumye-
CKMe CKYJIBIITYPbI CHSUIM CO LUTIUJIei — OPJIOB
rnepenjaBuin, a BOT JIbBOB U €AMHOPOTOB
COTPYAHMKAM My3es yAaaoch cupsitaTb. OHU
BEPHYJIMCH Ha TIpeskHee MeCTO 68 JieT CITyCTsI.

CoBceM [OpYyroil efuMHOPOT, AaleKo He
BOMHCTBEHHBIN, yKpaliaeT elie OJHO HeOrOTU-
yeckoe 37aHye — NOXOAHBIV oM B HalokuH-
ckoM Tepeysike (moM 8). OCOOHSK C pe3HbIM
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UNICORNS, YOUNG AND MATURE

The heraldic couple of a lion and a unicorn
was widely used in the Russian art of the
16th-17th centuries. For instance, it can be
found on the trademark of the Moscow Print-
ing Yard and on the facade of the exit tower of
the Synodal Printing House. The modern build-
ing of the printing house was constructed in
1815, together with the St. Nicholas Tower of
the Moscow Kremlin, so they share the Goth-
ic motifs. The architects strived to emphasize
the old age of this place, and in the early 19th
century, the antiquity was associated with the

Gothic style. Animals above the entrance —

the lion symbolizing power and the unicorn
embodying purity and austerity — both have a
deliberately archaic look.

Gilded figures of this couple can be easi-
ly spotted next to the majestic eagles on the
spires of the Historical Museum. In 1935, metal
sculptures were removed from the spires, and
the eagles were melted down. However, the
employees managed to hide the lions and uni-
corns that returned to their rightful place 68
years later.

A completely different and far less bel-
ligerent unicorn adorns another Neo-Gothic
building, a tenement house in Nashchokinsky

TOR GRISHCHENKO

.com, V

IeKOpOM U QUTYPHBIMM BCTaBKaMM pPe3KO
BbIJeIsIeTCsl Ha (DOHe cocemHUX MOoMOB. OgHa-
KO Y 3/IeIITHEr0 eAMHOPOTa eCTh TaiiHa — OH
ropaszo MoOJoXe, yeM KaxkeTcsi. Kak u xume-
pa, roioBa KOTOPOI1 yCTaHOBJEeHA Ha BbICTY-
TrarolemM spKepe. Jlesio B TOM, YTO OHM TTOSIBU-
nuch Ha dacame Tonbko B 2005 roay B xome
PEKOHCTPYKIMM 3aHNs. B aBTOpCKOM ITpoeKTe
MOIOOHbIE YKPALIeHMsI OTCYTCTBOBAJIM, OTHAKO
crienyanucTel LleHTpa MCTOPUKO-IPpaOCTPO-
UTEJIbHBIX MCCIeA0BAHNI PENIN BKIIOUYNUTD
UX B IIPOEKT PEKOHCTPYKIINY — U HOBbIE 0OM-
Tatenu dacaga yoauHo BIIMCANINCH B aHCAMOITb.

[To omHOI 13 Bepcuii, MMEHHO 3TOT AOM
MOCTYKUJI TPO06pasoM [IJisl TOTUUYECKOTO
ocobHsika 13 pomana M.A.Bynrakosa «MacTep
n Maprapura»r.

KPbIJTATBIE CTPAMM

Ha Bo3gBimkeHKe A0 CUMX MOP MOYXHO YBU-
IeTb OCOOHSIK, HEKOoTraa TMpUHaJIeKaBIINi
A.A.Mopo30BYy, MpeACTaBUTENI0 3HAMEHU-
TOI KyIlleyeCcKOil AMHACTUU. JKIEeKTUUIHBINI
JIBOpel] B MaBPUTAHCKOM CTHJIe TIOCTPOEH M0
poekTy apxurtekropa B.A.MasbsipuHa. Pa3y-
MeeTCsl, B KOMIIO3UILIMM HaIlJIOCh MeCTO [JIJISt
MUGOIOTUYECKUX IJIEMEHTOB: PO3ETKY HaJl
[JIAaBHBIM BXOJIOM JOMOJIHSIET (puUrypa KpbUIaTo-
T'0 JTbBa C PbIGBMM XBOCTOM. A OCOOGHSIK MaTepu
A.A.Mopo3soga (ynuiia Bo3asukeHka, 1om 16),
KOTOPBI HAXOAUTCS TI0 COCeICTBY, YKpallleH

Wctopuyeckuin Myseit (KpacHasa nnollaap)
Historical Museum (Red Square)

Pereulok. The building, with its carved deco-
rations and ornate inserts, stands out against
the neighboring houses. However, its unicorn
has a secret — it is much younger than it looks.
Just like the chimera, whose head is mounted
on the bay-window. They actually appeared on
the facade only during the 2005 reconstruction.
They were not present in the original design,
but specialists of the Center for Historical and
Urban Research decided to add them to the
reconstruction plan, and the new inhabitants
of the facade fit perfectly into the ensemble.
Some say that Mikhail Bulgakov used this
house as a prototype for the gothic mansion
in his famous novel The Master and Margarita.

WINGED GUARDS

Vozdvizhenka Street has a mansion that once
belonged to Arseny Morozov of the famous
merchant dynasty. The eclectic Moresque pal-
ace was designed by Viktor Mazyrin. Naturally,
this building includes mythological elements,
such as the winged lion with a fishtail above
the main entrance. The nearby mansion that
belonged to Morozov’s mother is decorated by
griffin sculptures: they sit

solemnly on the por-
ticos of the build-
ing that stands in
the shadow of its
Moresque neighbor.

© shutterstock.com, Timofeev Vladimir, Tran An
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[oxonHbiii oM B HalLoKMHCKOM nepeyrike
Tenement house in Nashchokinsky Pereulok

CKYJIBIITYpaMy ITpuGOHOB — OHM BOCCEAAIOT
Ha MIOPTUKAX 3[1aHMsI, HECKOJIbKO TepsIIolero-
cs1 Ha hoHe MaBPUTAHCKOTO ABOpIIa. ITosiBieHMe
9TUX CYIIECTB Ha KYIIeUeCKUX OCOOHSIKaX HeCIy-
yajtHO: 06pa3 rpudoHa Kak XpaHMUTeNs 30710Ta
CJIOKWIICS elle B MCKyccTBe [IpeBHero Boctoka.
[TosTomy B MocKBe, ropofie KyIILOB ¥ POMBIIII-
JIEHHMKOB, I'prOHbI Ha acagax 3gannic XIX —
Hauvasia XX BeKa BCTPeUarTCs 4acTo.
IMpumevaTeabHbI OAUTEIbHBIE YIIACTbIE
rpu@OHbl Ha KpbIIIe OCOOHSIKA
A.C.Onenunnoii — B.B.lym-
HoBa B Manom Kwucnos-
CKOM Tepeysike (mom 5a/8).
DTOT OCOOHSK GBI MOCTPO-
eH B cepenune XVIII Beka, HO
HbIHEIHNI 00/1MK 06pes B KOH-
e XIX Beka: 3qaHue nepecTpo-
un apxutexrop II.M.CamapuH,
MpUAaB eMy HeoKJIacCuuecKue
yepTsl. [Iocie peBomOLUMM TPU-
(boHoB cHsM ¢ KpbImm. OHY Bep-
HyJIUCh TONBKO B 2013 rogy, mocie
pecraBpaiuu 3ganus. Ha 6ape-
nbed c rpudoHaMu ommpaeTcs
MMOPTUK 0CO6HSIKAa ViBaHa Mopo-
30Ba B JIeOHTbEBCKOM IlepeyJ-
ke (mom 10, ctp. 1). Ha Teppu-
TOpuM ycanab6bl BeICOKIME TOPbI
Ha 3emssiHOM Basny mpekpacHo

98

The appearance of these creatures on mer-
chants’ houses is intentional since griffins were
considered keepers of gold already in the art
of the Ancient Middle East. Therefore, griffins
are common on the facades of 19th and ear-
ly 20th century houses in Moscow, the city of
merchants and industrialists.
Another remarkable creatures that catch
the eye are big-eared griffins on the roof of
Olenina-Dumnov mansion in Maly Kislovsky
Pereulok. The building dates back to the 1700s,
but it got its modern look in the late 19th cen-
tury, when it was rebuilt by architect Pavel
Samarin who added Neo-
classical elements. The
griffins were pulled down
from the roof after the Rev-
olution and were returned
only in 2013, after the building
had been restored. The porti-
co of Ivan Morozov’s mansion
on Leontyevsky Pereulok also
leans on a bas-relief with grif-
fins. Cast-iron figures of grif-
fins at the Vysokiye Gory Estate
on Zemlyanoy Val remain in
perfect state and can be seen
on bas-reliefs above the side
entrances. You can spot grif-
fins at least twice on Ilyinka

street: on the Moscow Mer-

chant Exchange building and
e onthe facade of the tenement

=]
£
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COXPAHWINCh YyTyHHbIe DUTYPBI TPUGOHOB,
UX K€ 1300 pakeHMsT KpacyloTcs Ha Gapebe-
(ax Hag 60KOBBIMM BXomamMu. A Ha VIbuHKe
X MOXHO 3aMeTUTb KaK MUHUMYM JIBaK[IbI:
Ha 3MaHuM MOCKOBCKOJ KyIleuecKoii OUpsKu
(mom 6/1) u Ha (acage MOXOIAHOTO AOMa, Te
pacrosiarajiicb Pycckuii BHEITHETOPTOBBIN
u Cubupckuit 6aHku (mom 12).

beiBmemy nmoxomuomy momy K.X.Kapa-
kama (Manbiii KapeTHblli nmepeynok, gom
3/2) mocrtanuch Kyma 60jiee OpUTUHAJb-
Hble KpbLJaTble CTpaxku. ApXUTEKTOp 37a-
Hus B.OJKurapaiosuu pasmecTis Haj, OKHA-
MU BTOPOTO 3Taxka — IpMUuUeM 10 BCel JIMHe
(acaga — MUCTMUYECKMX HOUHBIX XUIITHMUKOB:
€O CTOpOHbBI JIMX0BAa TepeysKa — COB, a CO CTO-
poHbI Manoro KapeTHOro — neTy4yux MblIlleit.

Iom noctpoeH B 1902 rony, 1 Mmackapo-
HbI B IyXe MojiepHa Ha dacagax — TUIIMIHOE
pelieHue Jijist TOro BpemeHu. [Touemy apxuTex-
TOpP BBIOpAJ [J1T OPOPMJIEHMSI 3TOTO 3TaHUS
006pa3bl HOUHBIX JKMBOTHBIX — 3arajaka. Bos-
MOJKHO, JIETYUl€ MBIIIV U COBBI OJDKHBI ObLTN
yCTpamaTb COMHUTEIbHYIO ITyOIVKY, TTOSIBIIS -
IOLYIOCS] HA YUIAX B TEMHOE BpeMSsI CYTOK.

MockBa MeHsIeTCsl CTPEMUTENIbHO, HO CKa-
30YHbI€ CYIleCTBa, M3BassHHbIE M3 KaMHS, BEK
332 BEKOM OCTalOTCSI HA CTpaske CBOUX TOMOB.
W, mporyamBasich 10 MOCKOBCKOMY «OecTua-
pUIO», CTOUT CKas3aTb crmacubo mMacTepam
pecTaBpalu, KOTOpble TIOMOTaI0T COXPaHUTD
KaMeHHYI0 CKa3Ky B IIyMHOM ¥ IMHAMUYHOM
mMerariosuce.

McmoyHUK: www.mos.ru

Oco6HsK B ManoM KucnoBckoM nepeynke
Mansion in Maly Kislovsky Pereulok

house occupied by the Russian Foreign Trade
and Siberian banks.

The former Karakash tenement house fea-
tures more unique winged guards. Vyacheslav
Zhigardlovich who designed the building put
mystical nocturnal predators over the windows
of the second floor along the entire length of
the facade: owls overlook the Likhov Pereu-
lok, while bats can be seen from Maly Karet-
ny Pereulok.

The house was built in 1902, and masca-
rons in Art Nouveau style on its facades are
a typical feature of the time. It is hard to say
why the architect chose the nocturnal animals
to decorate the building. Perhaps, bats and
owls were supposed to scare away the shad-
owy characters that flooded the streets at night.

Moscow is a rapidly evolving city, but the
fantastic creatures made of stone have been
guarding their houses for centuries. While
wondering around this bestiary, we should
thank the restorers who help preserve this tale
set in stone amid the hustle and bustle of the
metropolis.

Source: www.mos.ru




KPACKA MAPA

B MOCKBE 3ABEPLLIM/ICA MPOEKT? " ¥ & .
«POCCNA — JIATUHCKAA AMEPUKA STREET ART»

COLORS OF THE WORLD

THE PROJECT “RUSSIA — LATIN AMERICA STREET ART"
HAS COME TO AN END IN MOSCOW

WckyccTBo 06bEAMHAET Nofdei, npuMepoM  Art unites people, an example of which was
YeMy CTaNl MeayHapoaHbIN NPOEKT the international project “Russia — Latin
«Poccua — JlatuHckan Amepuka Street America Street Art” organized by the House
Art», opraHn3oBaHHbIM [loMoM JlaTnHCKOM of Latin America in Moscow. For a whole
Amepukm B Mockse. B TeueHme uenoro year, Muscovites got acquainted with the
rofia MOCKBMYM 3HAKOMUNUCL C KynbTypor  culture of “street painting,”
YUYHOW KMBOMKUCH, @ 3aBEPLLEHNEM and the end of the program
nporpamMbl cTan pecTmBanb CTpUT-apTa was the street art festival

B Cafly «IPMUTaXK». in the Hermitage Garden.

@

NCKYCCTBO
10 OTKPbITbIM HEBEOM

CTpUT-apT — UCKYCCTBO YPOAHUCTUIECKOE, OHO
POIMIOCH HA YAUIIAX TOPOJIOB U IMOCTEIEHHO
3aCTy>KWIO YBaKeHME M aBTOPUTET HaKe B aKka-
JeMuueckoy cpefe. CeromgHs 1o Bcemy MUpy
MPOBOISTCS (eCTUBAIU CTPUT-apTa, Y TOPOI-
CKMe BJIAaCTU YacTO BBICTYMNAIOT 3aKa3uyKaMu
BIEYAT/ISIIOLMX MypPaJIOB Ha CTeHaX JOMOB.

JlatnHCKass AMepuKa — peruoH, Iae yand-
HO€ MCKYCCTBO IIPOIBETAET ¥ OPTAHUYHO BIIU-
ChIBaeTCs B 06JIMK MeraroJmcoB. Hampumep,
ByaHoc-Ajiipec — ropog, KoTopsiii ¢ 2005 roza
BxoauT B CeThb KpeaTuBHbIX ropogos FOHECKO
110 HAIIPaBJIEeHUIO «IU3aliH», — CUUTAETCS He-
obuimanpHO cronuieit rpapourtu.
IIpaBna, 5TOT TUTY/ y apreHTUHCKOMN
CTOJIMIIBI OCIIapMBAET OPa3UIbCKUIA
ropop, Can-Ilayny, roe pmaxe mpu-
IyMaJii 0COOYIO TEXHUKY YINUHOI
Kayuurpadumn.

STREET AW

coeyn - NATIHCKA ANEPVKA
Hﬂ{”‘

OPEN-AIR ART

Street art is urban art born on the streets of cit-
ies that gradually earned respect even in the
academic environment. Today, street art festi-
vals are held all over the world.

Latin America is a region where street art
flourishes and organically fits the appear-
ance of megacities. For example, Buenos
Aires, as a city that has been part of the
UNESCO Creative Cities Network in the
direction of design, is considered the unof-
ficial capital of graffiti. However, this title is

disputed by the Brazilian city of Sao

Paulo where they even

invented a spe-
cial technique of
street calligraphy.



AnAnor DIALOGUE
RYJIbTYP OF CULTURES

B Teuenue Bcero 2023 roga Throughout 2023, live
Ha pa3HOOOpa3HBIX TIJIO- communication between
magkax MOCKBBI ITPOMCXOIV- representatives of different
JI0 XMBOE OOIIeHVe MeXIy Mpe - countries, exchange of expe-
CTaBUTE/ISIMY Pa3HBIX CTPaH, 0OMeH rience, mutual cultural enrich-
OTIBITOM, B3aMMHOE KYyJbTYpPHOE 060- ment through art and co-crea-
raimjeHne TMOCPEeICTBOM MCKYCCTBa tion took place at various venues
u corBopuecTBa. BecHoit B PYITH nu HUY in Moscow. In the spring, education-
«BpIcmIast mKoIa 5KOHOMUKI» COCTOSITIVCh al lectures on the origin and develop-
00pa3oBaTeIbHbIE JIEKLNN O 3aPOKIEHUN ment of street art in different countries
¥ Pa3BUTUU CTPUT-aPTa B PA3HBIX CTPaHAX were held at the RUDN University and
C yU4acTyeM MPY3HAHHBIX JTATMHOAMEPUKAaH- the Higher School of Economics with the
CKMX XYIOOXKHMKOB: Bombdranra Canaszapa participation of recognized Latin Ameri-
(Benecyaina), Ockapa 'oHcaneca (Kowymb6us), can artists: Wolfgang Salazar (Venezuela),
Xynmo Jiunapeca (BeHecyasa), a Takke Upes3- Oscar Gonzalez (Colombia), Julio Linares
BbIUAfHOTO ¥ TIOJTHOMOYHOTO ITOCjIa BeHecyasbr (Venezuela), as well as Jesuis Rafael Salazar
B Poccun Xecyca Padasns Canacapa Benackeca Velasquez, Ambassador Extraordinary and
u AnekcaHapsl TaHUIIOBO, UCTOPUKA UCKYC- Plenipotentiary of Venezuela to Russia, and
CTBa, Kyparopa ['ocymapcTBeHHOTO My3es 1300- Alexandra Danilova, art historian, special-
pasuTeNbHBIX MCKYCCTB MMeHM A.C.ITymKkuHa. ist of the Pushkin State Museum of Fine
CTpuT-apT, Kak >XMBOJ OpTaHU3M, pas3sBU- Arts. Since street painting is not taught
BaeTCs MOCTOSIHHO. IHTepeCcHO, YTO YauU4- anywhere, artists themselves gain
HOJ KMBOIUCY HUTZE He yUaT. XyLOKHUKA experience by creating works
caMy MPUOGPETAIOT OIBIT, CO3IaBasi pabo- in specific conditions of
_ Thl Bcrnenudmuyeckux yCAOBUSIX Y- the street and choos-
fg.&_ IIbI ¥ ITOA0Mpast 0COObIii CIIOCOO B3au- ing a special way
b MOJEICTBUS C «XOJICTOM», B KAUeCcTBe of interacting
KOTOPOTO MOTYT BBICTYIIaTh OETOH, with the “canvas,”
achanpt, MITYRATYpKa ¥ MHOTOE be it concrete,
npyroe. ITo3ToMy TBOpUYECKUIL asphalt, plaster,
MIYTh KaXIOT0 XYIOXKHMU- and much more.
Ka BCerga MHAVBUIyAJIeH,
: p\ Kak M ero B3IJISIAbl Ha
MCKYCCTBO.




CAL [IPYHBbI

KynbMuHaumei mpoekTa cTaj MeXKoyHapo[-
HBIV CTpUT-apT decTuBanb «Poccust — JlaTuH-
cKasi AMepuKa», B paMKax KOTOPOro 12 Xynmosxx-
HUKOB 13 Poccum, Komymb6um u BeHecyasbl
Ha MPOTSDKeHMM IBYX OHEN co3maBaiy Mac-
mrabHble rpaduyeckue paboThl Ha IUIOIIA -
Ke caza «3pMuTaxk». IIpsMo Ha r1as3ax y 3pu-
TeJjieil pa3BOpauMBAIMCh KAPTUHBI HA TE€MBbI
JIATMHOAMEPUKAHCKOTO (OJIbKIOPA, KyJIbTY-
pbI U Tpaaunuii crpal Kapu6ckoro 6acceiiHa,
a VIaBHOEe — JIPYKObI ¥ B3aMMOIIOHVMAaHMUS,
Be[Ib SI3BIK KPACOK U (popM He TpebyeT rmepeBo-
na. Takke Ha ecTuBase MOKHO GbIIO ITOMPO-
60BaTh JIATMHOAMEPUKAHCKYI0 KYXHIO, TIPU-
COEeIMHUTHCS K YPOKY MCIAHCKOTO SI3bIKA WU
MIPUHSITH yYacTye B MacTep-Kiacce 1o 6avare.

&'L - i | i s.‘:?-‘ \:;
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THE GARDENJBF FRIENDSHIP

The pinnacle of the project was the inter-
national street art festival “Russia — Lat-
in America,” in which 12 artists from Rus-
sia, Colombia, Venezuela have been creating
large-scale graphic works on the site of the
Hermitage Garden for two days. With their
own eyes, the audience saw paintings being
created on the themes of Latin American folk-
lore, culture and traditions of the Caribbean
countries, and friendship and mutual under-

standing since the language of colors and
forms does not require translation. At the fes-
tival, it was possible to taste Latin American
cuisine, join a Spanish lesson, or take part in
a master class on bachata.

The landmark event of the festival was the
conference “Street Art: The City as a Territory
for Creativity” where art historians and experts
in the field of creative industries discussed the
trends of street art. The conference was fol-
lowed by the discussion with the artists of the
festival on their works. At the closing ceremo-
ny of the street art festival, the ambassadors
of Latin American countries personally con-
gratulated the artists and presented them with
memorable gifts.

3HaKOBBIM COOBITMEM (ecTUBansd CTa-

yna KoH(pepeHiust «CTpUT-apT: rOPOJ Kak
TEePPUTOPUS OJisI TBOPUECTBA», Ha KOTOPOIt
JMICTOPUKM VICKYCCTBA M SKCIIEPTHI B 00/1aCTH
KpeaTMBHBIX MHAYCTPHUII 0OCYAMIN HaIIpaB-
JIEHMSI ¥ TeHIOEeHIIUM YIUUHOIO MCKYCCTBA.
B mocsiegHue mecATUIETUS] CTPUT-apT CTaj
dopmoit camoBbIpaskeHMs, IIpeBpalaine
0611eCTBEeHHbIE TTPOCTPAHCTBA B 3aXBaThIBa-
fomiye mojaoTHa. KoHdepeHIus mIpomsoKu-
Jlach IUCKYCCUEN C XyIOKHUKAMM — y4acT-
HUKaMM GecTuBaisi — 00 uIee U CIOKeTe
CO3IaHHbBIX VMU PabOT, BIIEYATIEHUSIX OT yUa-
cTust B pectuBasie. Ha epeMoOHMM 3aKPBITHS
CTPUT-apT HeCcTUBAS MOCIbI JIaTMHOAMEP-
KaHCKMX CTPaH JIMYHO MO3APABUIN XY IOKHMN-
KOB M BPYYMJ/IM MM [TaMSITHbIE TOJapKA.

IMocte decTuBaIsT KAPTUHDI, CO3TaHHbIE
B cafly «DpMUTAXK», Tlepeexajiy B KUHOTeaTphbl
cetu «MoCKkMHO». Tereps OHM YKPAIIAIOT IIPO-
CTOPHbBIE XOJIJIbI U CITy3KAT IPKUM (HOHOM [IJIst
MHOTOYMCIeHHBIX (hoTorpadmii. [Ipro6IIUThCS
K CTPUT-apTy MOKHO M OHJIAJH: B paMKax IIpo-
eKTa ObUT CO3/IaH CaJiT, Ile BbIOKEHbI MH(OP-
Malus 0 XyJ0XKHUKAX, MHTePECHbIe CTaTbU
0 MMPOBOM CTPUT-apTe, HOTO U BUIeOMaTe-
pyaIbl IIPOEKTA.

E.CyBepTok, 3amecmumens dupekmopa
Loma JlamuHckol Amepuku,
www.streetartlatam.ru

®ECTUBAIb

HATI/IHOAMEPMKAHCKOVI

After the festival, paintings created in the
Hermitage Garden moved to Moskino movie
theaters. Now, they decorate spacious halls
and serve as a bright background for numer-
ous photos. You can also join street art online:
as part of the project, a website was created,
with information on artists, interesting arti-
cles about world street art, photos, and vide-
os of the project.

Elena Suvertok,
Deputy Director of the Latin America House,
wwwi.streetartlatam.ru




WckyccTBoBed, TeneseayLUmn,
06LL,eCTBEHHBIN, MOCYAAPCTBEHHbIN
W KyNbTYpHbIN AeATeNb, npodeccop
Mwuxaun E¢umosmy LLBbigKoM
npasgHyet 75-neTue.

OkoHums TUTUC no cneumanbHOCTH «TeaTpoBELEHHEY,
M.E.LLIBblaKoA fonroe Bpems pabotan B xypHane «Tearp.
Heckonbko N1eT oH 3aHUMan NocT reHepanbHOro AUpeKTopa
PepnakumoHHo-u3natenbckoro komnnekca «Kynetypay. B 2000 roay
Muxann EdumoBHY cTan MUHUCTPOM KynbTypbl Poccuiickoit
(®enepauyu. B 2008 rogy nonyyun LOMKHOCTb CNELMANbHOMO
NpencTaBuTeNs NPe3naeHTa No MexmyHapoAHOMY KYNbTYpHOMY
COTPYZHMYECTBY.

3aBep0Ban kadenpoi rocyLapCTBEHHOTO ynpaBneHus B chepe
KyNbTYpbl, SBASACS HAY4HbIM PyKOBOAMTENEM BbiCiueii WwKonbl
KyNbTYPHO! NONUTUKM M yNpaBAeHns B ryMaHuTapHoi chepe MIY.
B 2023 ropy M.E.LLIBbIaKo¥i cTan npe3upeHToM MexayHapofHoro
TeatpanbHoro Gectusans umenu A.MN.Yexosa.

MapannenbHo passuBanach 1 TeneBu3noHHas kapbepa Muxauna
EcdmmoBmya. LLIBbiakoi — aBTOp Tenenbec, CLeHapUCT, BeoyLLUuii,
nepBbIi IMaBHbIA peakTop TenekaHana «Kynetypay. B 1998 rogy
6bln Ha3HaueH npeacenatenem Beepoccuiickoli rocynapcTBeHHOM
TeNeBU3UOHHO W paauoBeLLaTeNbHON koMnaHuu. MHoro NeT Ben
KyNbTYpHbIE, My3blKa/ibHble MPOrpaMMbl, TOK-LLIOY.

HarpaxpeH opaeHammn u megansmu Poccuitckoit Mepepauum,
KazaxcraHa, Apmeruu, paHumu, Monblum. Slaypeat
locynapcrBeHHoit npemum Poccuiickoit Menepaumm B 0bnactn
NUTepaTypbl M UCKYCCTBA.
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Professor Mikhail Shvydkoy,
an art critic, TV presenter,
public and cultural figure,
celebrates his 75th birthday.

After graduating from the State Institute of Theater with a
degree in theater studies, Mikhail Shvydkoy worked for years at
the Theater magazine. For several years, he served as General
Director of the editorial and publishing complex “Kultura’ In
2000, Mikhail Shvydkoy was appointed Minister of Culture of

the Russian Federation. In 2008, he became Special Presidential
Envoy for International Cultural Cooperation.

He headed the Department of Public Administration of Culture,
and was Scientific Director of the Higher School of Cultural Policy
and Administration of Humanities at the Moscow State University.
In 2023, Shvydkoy became President of the Anton Chekhov
International Theater Festival.

At the same time, Mikhail Shvydkoy built a career on TV.He is

the author of television plays, screenwriter, show presenter,and
the first Editor-in-Chief of the Culture channel.In 1998, he was
appointed Chairperson of the All-Russian State Television and
Radio Broadcasting Company. For many years, he hosted cultural
and music programs and talk shows.

Mikhail Shvydkoy was awarded orders and medals of the Russian
Federation, Kazakhstan, Armenia, France, and Poland. He is a
laureate of the State Prize of the Russian Federation in Literature
and Arts.

65 NeT UCNONHAETCA PYKOBOAMTEIO
(DepepanbHOro apxMBHOMO areHTCTBa
LOKTOPY UCTOPUYECKMX HAYK AHpelo
Hukonaesuuy ApTu3osy.

Mocne okoHuaHKa MOCKOBCKOrO roCyAapCTBEHHOMO
UCTOPUKO-apXMBHOTO MHCTUTYTa AHpeit Hukonaesuy

paboTan cTapLumm apxuBucToM B focapxuax KanuHUHCKoM
(HbIHe — Tepckoi) u Kanyxckoit obnacteit. lpenoaasan

B KanyxckoM rocyfapcTBeHHOM NefarornyeckoM MHCTUTyTe
umenn K.3.Lnonkosckoro.

(1991 rona Tpyauncs B locynapCTBEHHOI apx1BHO Clyxbe
Poccun. C 1997 ropa — B agMUHUCTpaLymm npe3uaeHTa
Poccuiickoit Menepauun. Mpolen nyTb OT NepBOro 3aMecTuTens
[0 pykooauTens MeaepanbHOro0 apXMBHOTO areHTCTBa.
AH.Aptu3oB — aBTop 6onee 200 HayuHbIx pabot no
npobnemam oTeyecTBeHHOI uctopun XX Beka, ucropuorpadmu

1 apxuBoBesieHms. OauH 13 paspaborunkos «OcHoB
3akoHopaTenbcTea Poccuiickoit Mepepauum 06 ApxuBHOM (oHze
Poccuiickoit Menepauum v apxuBax» 1 OefepanbHoOro 3akoHa
«06 apxuBHOM Aenex. UneH penkonnerum xypHana «BectHuk
MIMMO-YHuepcutetay. YneH Komuccun Poccuitckoii Depepatinm
no fenam IOHECKO.

HarpaxneH opreHammn Anekcanapa Hesckoro, [Moyeta, 1py6bl,
3HakoM DefepanbHoit apxMBHOI Cykbbl Poccun «IMoyeTHbli
apxuBucT», umeeT bnarogapHocTb [Mpesnaenta Poccuiickoi
Mepepaunm.

Andrei Artizov, Head of the Federal
Archive Agency, Ph.D. in History,
celebrates his 65th birthday.

After graduating from the Moscow State Institute of History and
Archives, Andrei Artizov worked as a senior archivist at the State
Archives of Kalinin (now Tver) and Kaluga Regions. He also taught
at the Kaluga State Pedagogical Institute named after Konstantin
Tsiolkovsky.

Since 1991, Andrei Artizov worked at the State Archive Service

of Russia. In 1997, he joined the Administration of the President
of the Russian Federation. He worked his way up from the First
Deputy to the Head of the Federal Archive Agency.

Andrei Artizov is the author of over 200 scientific publications on
20th century Russian history, historiography, and archival science.
He was involved in the development of the Fundamentals

of Legislation of the Russian Federation on the Archive Fund

of the Russian Federation and Archives and the Federal Law

“On Archiving” He is on the editorial board of the journal
“MGIMO (Moscow State University of Foreign Affairs) Review of
International Relations”. He is a member of the Commission of
the Russian Federation for UNESCO.

Andrei Artizov was awarded the Orders of Alexander Nevsky,
Honor, Friendship, the badge of honor of the Federal Archive
Service of Russia “Honorary Archivist’,and received a
commendation from the President of the Russian Federation.
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75 net ucnonHaetca Bnagumupy
leTpoBunyy EBTYLLIEHKOBY — POCCUUCKOMY
npeanpuMHUMATENo, 0CHOBATENIo
MHBECTULMOHHOW KoMnanum AOK
«Cucteman.

B 1973 rony B.[1.EBTywweHKoB 0koH4Mn MOCKOBCKMI XMMMKO-
TexHonornyeckui nHcrutyT, B 1980 rosly — SKoHOMUYeCKMid
(akynetet MY umenu M. B. JlomoHocoBa.

B 1993 roay ocHoBan akUMOHepHYt GMHAHCOBYH KOpNopaLuio
«Cucreman, bnarosaps koTopow Obin 3an0keHbl OCHOBbI BCeW
TeNeKOMMYHUKaLMOHHOI oTpacn Poccuu. B uncne aktusos
KOpMopauuu — KpynHeiliue poccuiickue KOMMaHUK, Takue Kak
MTC, Segezha Group, «[leTckuit Mup», «<Mencu».

B 2004 ropy B.[1.EBTyLIEHKOB OCHOBAN H1AroTBOPUTENbHbIN
(OHA, peanu3yioLii CoLManbHble NPOEKTbI U MHALIAATMBI

B Hayke, 00pa30BaHNK, 34PaBOOXPAHEHMH, KYNLTYPE W CriopTe,
MOANEPXMBAIOLLMIA BETEPAHOB U He3aLMLLEHHbIE KaTeropum
rpaKaaH.

Bnapumup MeTpoBuy 6bin M36paH npencenatenem
noneyutenbckoro coeta Moxpa passutus «[lpy3bs Pycckoro
My3es». 3a peanu3auyio A0Ar0CPOYHON NPOrpaMMbl NOAAEPXKKM
My3es Ha3BaH «MeueHatom 2017 roga».

€ 2005 roga B.N.EBTyweHKoB BxoauT B Komuccuio Poccuitckoi
®enepauyn no aenam FOHECKO.

HarpaxpeH opeHom Moyeta, MoyetHoii rpamotoit

1 bnaropapHocTbio Mpe3npenta Poccuiickoi Depepaumm.
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Vladimir Evtushenkov, a Russian
entrepreneur and founder of Sistema
investment company, celebrates his 75th
birthday.

In 1973, he graduated from the Moscow Institute of Chemical
Technology,and in 1980 — from the Department of Economics of
the Mikhail Lomonosov Moscow State University.

In 1993, he founded joint stock financial corporation Sistema,
which laid the foundation of Russia’s telecommunications
industry. The corporation’s assets include major Russian
companies, such as MTS, Segezha Group, Detsky Mir department
store,and the private clinics network MEDSI.

In 2004, Evtushenkov established a charitable foundation that
implements social projects in science, education, healthcare,
culture, and sports,and supports war veterans and vulnerable
groups.

Vladimir Evtushenkov was elected Chairperson of the Board

of Trustees of the Development Fund “Friends of the Russian
Museum”and was named the Benefactor of the Year 2017 for a
long-term museum grant program.

Since 2005, he has been a member of the Commission of the
Russian Federation for UNESCO.

Vladimir Evtushenkov was awarded the Order of Honor and
Honorary Certificate,and received a commendation from the
President of the Russian Federation.

70-neTHMI tobunew npasgHyet Anuiuep
BypxaHoBu4 YcMaHoB — poccUMCKUM
npeanpUHUMaTeNb, KPYNHEMLLIMI aKLMOHEp
rOpHOL06bIBAIOLLMX, METANTYPrYECKHX,
TENEKOMMYHWKALIMOHHBIX U TEXHONOr MYECKMX
KOMMaHWM, MeLieHaT 1 GunaHTpon.

B cepenmnre 1980-x ronos A.b.YcMaHOB cTan HactoswwmMM
nepBONPOXOALIEM 3apOXK/AIOLLEroCs POCCUIACKOrO bu3Heca,
HayaB C 6aHKOBCKMX M MHBECTULLMOHHBIX POEKTOB U NOCTOAHHO
pacwmpss chepbl [eSTeNbHOCTH, BOLeN B 06aNbHbIA peiTuHr
boraterwwmx ntoaen Mupa.

Anuwep YcMaHOB LWMPOKO U3BECTEH Kak BnaroTBopuTeNs,
BeayLLMI MacUTabHYr0 (UAAHTPONMYECKYIO AESTENBHOCTD

B Pa3HbIX CTPaHax, NOXePTBOBABLLMI MOYTU NONOBMHY CBOETO
COCTOSIHMSA HA KYNBTYPHble, HAY4HO-00pa30BaTeNbHble, CIOPTUBHbIE
Y MHblE TYMaHUTapHble LeNu, B ToM Ynaie Ha 6opbby ¢ COVID-19.
LLInpoko 13BecTHbI 61aroTBOPUTENbHbIE MHULMATHBbI
A.b.YcmaHoBa, Takue kak nokynka konnekumn M.Poctponosuya

1 I BUwwHeBCKo# ¥ nepenaya ee poccuiickoMy rocyfapcTay,
np1obpeTeHme Npas Ha KNACCUYeCkUe COBETCKMUE MYNbTOUbMbI
ANS [IeTCKOrO KaHana, Nokynka KapTuHbl PpaHca Xanca-crapluero
Ans My3es u306pauTeNbHbIX UCKYCCTB MMeHM TyLKuHa,
nepenaya B aap Onumnuitckomy My3eio B JlozaHHe camon
JL0pOroi CnopTMBHON penukauu — Onumnuiickoro Manubecta
Mbepa ne KybepreHa.

Harpax/aeH MHOrOYUCEHHBIMU POCCHIACKMMM 1 3apyBeXHbIMK
OpAeHAMM 1 Mefianamu.

Alisher Usmanov, a Russian entrepreneur,
the largest shareholder of mining,
metallurgical, telecommunications,

and technology companies,

a philanthropist and art patron, celebrates
his 70th birthday.

In the mid-1980s, Usmanov became a pioneer of the emerging
Russian business. He started with banking and investment
projects and kept expanding the scope of his business. He is
among the world’s wealthiest people.

Alisher Usmanov is widely known as a philanthropist who
implements large-scale philanthropic project in different
countries. He donated almost half of his fortune to cultural,
scientific, educational, sports, and other humanitarian causes,
including the fight against COVID-19.

Alisher Usmanov’s charitable projects include the purchase of
Mstislav Rostropovich and Galina Vishnevskaya’s collection and
its donation to the Russian state, the acquisition of rights to
classic Soviet cartoons for a children’s channel, the purchase of
a painting by Frans Hals the Elder for the Pushkin Museum of
Fine Arts, the donation of the most expensive sports relic, Pierre
de Coubertin’s Olympic Manifesto, to the Olympic Museum in
Lausanne.

He was awarded numerous Russian and foreign orders and
medals.
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65-neTne 0TMeYaeT 3ac/yXKeHHbIV aeATesb
nckyccte Poccumnckon Oepgepauyu,
KaHOMOaT UCKYCCTBOBeAEHUA, npodeccop
Tamapa BaneHtuHoBHa [lypToBa.

Mocne okoH4aHWs BopoHexckoro xopeorpacuyeckoro
yunnuwa u paborsl B Teatpax Coetckoro Coto3a Tamapa
BaneHTnHoBHa npofomkuna obpasosatue B [0cyaapCTBEHHOM
MHCTUTYTE TeaTpanbHOro UckyccTea umenm A.B.JlyHauapckoro
1o CneuuanbHoCTH «nefaror-banetmeiicrep»,a B8 1982 rogy

¢ oTmynem okoHuuna MMTUC.

bonblwag yactb TpynoBoit 6uorpadmm T.B.MyproBoii cBA3aHa

¢ focynapcrBeHHbIM Poccuiickum [loMmoM HapoaHOro TBOpyYecTBa
umenn B.[1.MoneHoBa, yHMKanbHbIM METOAUYECKUM LIEHTPOM

B chepe NOAAePXKKM, COXPAHEHUS U PA3BUTUS HAPOLHOTO
XYLOXECTBEHHOrO TBOPYECTBA U KYNLTYPHOTO HacNeaus HapoaoB
Poccuiickoit @enepaunu. ABnsetcs npencenatenem Poccuiickoro
KOMMTETa N0 COXPAHEHMI0 HEMATePUANbHOTO KyNbTypPHOTO
Hacnenus npu Komucenm Poccuitckmnit Denepauum no fenam
FOHECKO, co3paHHoro Ha 6ase [loMa HapoAHOro TBOPYECTBa.
T.B.MypToBa NpenofaeT UCTOPUIO XOPeorpaUyeckoro UCKyccTea
Ha kacdezpe xopeorpaduu 1 banetoseneHns MockoBcKoi
rOCYAAPCTBEHHON aKafeMuUM XOpeorpaduu, ABNAETCS aBTOPOM
y4ebHbIX NporpaMM Ans BY30B WCKYCCTB, y4ebHbIX N0CobMi

1 MOHOTPadmii.

[JlesrenbHoctb TB.MypToBoit 0TMeueHa bnarogapHocTamu
Mpe3supenta Poccuiickoit Menepaumm, MUHMCTPa KynbTypbl
Poccuitckuit Menepaym, opaeHaMu 1 MeSanamm.
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Professor Tamara Purtova, an Honored
Artist of Russia, Ph.D. in History of Art,
celebrates her 65th birthday.

After graduating from the Voronezh Dance School, she worked
at various theaters of the Soviet Union before she enrolled in
the Anatoly Lunacharsky State Institute of Theater where she
was trained to become a ballet master.|n 1982, she graduated
with honors.

Throughout her career, Tamara Purtova has been closely linked
with the State Russian Folk Arts Center named after Vasili
Polenov, a unique methodological center designed to support,
preserve,and develop folk arts and cultural heritage of the
peoples of the Russian Federation. She is Chairperson of the
Russian Committee for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage under the auspices of the Commission of the
Russian Federation for UNESCO, which was established on the
basis of the Folk Arts Center.

Tamara Purtova teaches the history of choreography at the
Department of Choreography and Ballet Studies of the Moscow
State Academy of Choreography. She is the author of educational
programs for art schools, textbooks,and monographs.

Tamara Purtova received commendations from the President
of the Russian Federation and the Minister of Culture of the
Russian Federation, and was awarded orders and medals.

ObbEKTbI OHECKO HA MPEAMETAX KOJIJIEKLMOHIAPOBAHMA

UNESCO SITES ON COLLECTABLES

O6pekThl BcemyupHoro Hacimenust OHECKO —
npeagMeT BHMMAaHMS He TOJbKO YUeHbIX
1 oTorpacdoB, HO U KOJUIEKI[MOHEPOB. B aTOM
BBIITyCKe Mbl 3HAKOMMM YMTaTeseil C MOHeTa-
MM ¥ GAHKHOTaMM, Ha KOTOPbIX M306paske-
HbI YOIUBUTEbHbBIE JOCTOIIPUMEeYaTeTbHOCTH
TIEePBBIN B MMPEe HAMOHAIbHBINM NapK, )XUBO-
MMCHas MoJi3eMHas peka, ToCyJapCcTBO, KOTO-
poe MeHee 4 KUJIOMETPOB B JJIMHY, U IpeBHME
XPUCTUAHCKME XpaMbl B AdpuKe.

UNESCO World Heritage sites draw the atten-
tion of researchers and photographers, as
well as collectors. This issue focuses on coins
and banknotes that feature amazing sights:
the world’s first national park, a picturesque
underground river, a state that is less than
4 kilometers long, and early Christian tem-
ples in Africa.

BATVIKAH — PAVOH
PWMA, CBATO/ MPECTONT ~ HOLY SEE

BaukaH — TeokpaTyeckoe rocyLapcreo- The Vatican is a theocratic enclave state
located in the northwestern part of
Rome. Its state border is 3.2 kilometers
long. The area of less than half a square
3,2 kunomeTpa. Ha TeppuTOpuM MeHblue kilometer accommodates the Holy

See, the Vatican Museums, including

the Sistine Chapel with frescoes by
BatukaHckue my3em, Bkouas CUKCTUHCKYHO Michelangelo, Raphael, and Botticelli;
The Vatican Library and the majestic St.
Peter’s Basilica with a square in front
of it that can hold 60 thousand people. 500
Casmoro [NeTpa, nnowyaap nepen KOTopbIM Peter the Apostle is believed to be buried
in the necropolis under the cathedral.
Cuutaetcs, uTo B Hekponone nog cobopom The Vatican was added to the UNESCO
noxopoHeH anocton etp. BatukaH BHeceH World Heritage List in 1984.

aHKNaB, pacrnosioXeHHoe B CEBEPO-
3anaaHoii yactn Puma. [lnnHa ero
roCyaapCTBEHHOM rPaHMLibl BCETO

NONOBUHbI KBAZIPATHOTO KMNOMETPa
pa3mectunuch Caatoii npecton,

kanenny ¢ Gpeckamu MukenaHmxkeno,
Padaans, bortuuennu, BatnkaHckas
6ubnmoTeka 1 BeNMYeCTBEHHbIN CObop
cnoco6Ha BMecTUTb 60 ThiCAY YeoBEK.

B Cnncok BcemupHoro Hacneaus KOHECKO
B 1984 ropy.

VATICAN CITY,

=1

5 ot
LIRE CINQUECENTD

500 nup 2014 ropa, Batukan
500 liras 2014, Vatican

HALIVIOHANIBHBIM MAPK ~ YELLOWSTONE
NATIONAL PARK, USA

The world’s first national park,
MEXOyHAPOLHbIA 3anoBeaHuK MennoyctoH Yellowstone is famous for its majestic
landscapes, hot springs,and rich
neii3axamm, reorepManbHbiMu uctoukukamy, — flora and fauna. In the center of

the Yellowstone Caldera,a dormant
MennoycTroHcKoi Kanbaepoi, ApeMmioLmm supervolcano, there lie the placid waters
of the world’s highest lake. Yellowstone
is home to one of the world’s five geyser

VIENOYCTOH, CLLA

MepBbi¥i B MUPE HALMOHA/bHbIA NapK,
3HAMEHWT CBOMMM KMBOMUCHBIMM
Goraro¥i (nopoii v hayHoit. Hap

CynepBy/KaHoM, — TXas [Mafib Camoro
BbICOKOTOPHOTO B MUPE 03epa. 3aech

HaX0AMTCA OAHO U3 NATH CYLLECTBYHOLLMX fields. Some of the geysers have names:
B MUpE reli3epHbIX Moneii, a HekoTopble the world’s largest geyser is nicknamed
rei3epbl e MMEHT CBOE UMS: CaMblid Steamboat, the most popular one is Old

6onbluoli B MMpe — «[Tapoxozy, Camblit
nonynapHbiit — «CTapbiii clyxakar.

MennoycToHcKuiA HaumoHanbHbIA Napk — added to the UNESCO World Heritage
06bekT BcemmupHoro Hacneaus OHECKO List in 1978.
¢ 1978 ropa.

Faithful. Yellowstone National Park is
a UNESCO World Heritage site. It was

25 uentos 2010 roga, CLLA
25 cents 2010, USA




3,20 dpanKa 1985 rona, OpaHuwma CBA LI.lEHHbIl7I FOPO,D,
3.20 francs 1985, France AHyPAﬂXAI'IyPA,
LLIPU-JTAHKA

[opoa AHypazxanypa, no faHHbIM
apXeosI0roB, CyLLecTByeT ¢ X BeKa [0 H.3.
1 6bIn KOrAa-To CToNMLEN Nepeoro
koponeBcTBa Ha octpose LUpu-/lanka.
B npeBHOCTM MMeHHO oTCloaa CTan
pacnpoCTpaHsTbCs byaamu3M, u 10 CUX nop
TOPOA, SBNSETCA BKHIM PEUIMO3HBIM
o LHTPOM. 31eCb pacronoxeHbl
£ BE/IMYaLIMe NaMATHUKY, ABOPUDI
11 MOHACTbIPW, CTYNbI (arobbl). OaHa U3 HuX,
benocHexHas aaroba PyHasenu, umeer, no
npefaxmio, opMy UAEANbHOTO My3bips,
06pazytoLLerocst Ha Boae BO BpeMs OXAS,
noctpoeHa 8o Il Beke 40 H.3.AHypaaxanypa
BHeceH B CMMCOK BCEMUPHOTO HAceaus
IOHECKO B 1982 ropy.

Igor Koz

© shutterstock.com,

SACRED CITY
OF ANURADHAPURA,
SRI LANKA

According to archaeologists, the city of
Anuradhapura came into existence in
the 10th century BC,and at one point
was the capital of the first kingdom on
the island of Sri Lanka. In ancient times,
it was the place from which Buddhism
began to spread. Today, the city is still an
important religious center. It boasts great
monuments, palaces, monasteries, and
stupas (dagobas). Legend has it that one
of them, the snow-white Ruwanwelisaya
Dagoba built in the 2nd century BC, has
the shape of a perfect bubble that forms
on water when it rains. Anuradhapura
was added to the UNESCO World
Heritage List in 1982.

1,70 dpaHka 1984 roga, OpaHums CKAJIbHbIE LI,EPHBM
1.70 francs 1984, France B NANIMB3N E,
30K10nnA

371 OBMHHALATL CPEHEBEKOBbIX
XPaMOB CYMTAIOTCS YYAOM UHKEHEPHOI
MbIC/IM M 0A3MCOM NPaBOCTaBMS Ha
cesepe Jdvonun B AQpuke. TouHbliA
BO3PACT AiPEBHMX LIePKBEN, BbICEYEHHbIX
B TO/LLE KPACHOTO TyQ)a, HeM3BECTEH.
Cuuraercs, 40 6ONBLUIMHCTBO U3 HUX OblIO
B03BezeHo B XII—XIII Bekax, B nepuop,
npaBeHus MMnepaTopa-npaBefHuKa
_ Jlanub3nbl, noxenasLuero nOCTpouTb HoBbli
= Wepycanum. bet [Mopruc, LiepkoBb CBAToro
[eoprust — camast M3AILLHAs W NyuLue Beex
= COXPaHMBLLAACS MOHOMMTHAS NOCTPOIKA.
Xpam sensietca yactbio OBbekTa BceMUpHoro
Hacnenms FOHECKO «CkanbHble Liepkei
© B Jlanubane» ¢ 1972 ropa.
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ROCK-HEWN
CHURCHES, LALIBELA,
ETHIOPIA

These eleven medieval temples are
considered to be an engineering marvel
and a haven of Orthodox Christianity in
northern Ethiopia in Africa. The exact age
of the ancient churches carved out of
thick red tuff is unknown. It is believed
that most of them were erected in the
12th-13th centuries during the reign

of Righteous Emperor Lalibela, whose
ambition was to build New Jerusalem.
Bete Giyorgis, the Church of St. George,
is the most elegant and best preserved
monolithic building. The church is part
of the Rock-Hewn Churches of Lalibela,a
UNESCO World Heritage site since 1972.
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Pacnpoctpansetca B 194 rocynapcraax — uneqax IOHECKO

(DaHTacTUyecKkui bapenbed

6bIBLLEr0 [JOXOAHOI0 A0MA LIEPKBU
Tpouubl Ha pssex. CtaTbs «CKaska,
pacckasaHHan B KaMHe». CM. cTp. 92
Fantastic bas-relief on the former
tenement building of the Trinity church.

Article «A Tale in Stone». See page 92
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HaumonanbHbin napk «CMoneHcKoe oo3epbes.
Cratba «CtpaHa o3ep». CMm. cTp. 48

The Smolenskoye Poozerye National Park.
Article “The Land of Lakes.” See page 48




